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1960TILASTOK1JVIOITA —  DIAGRAM —  DIAGRAMS/

Selluloosan tuotanto ja vienti — Produktione^ och exporten av .cellulosa — Production. and exports of cellulose
(Lähde: Taulut 3 ja  15 ~  Kalla: Tabeller 3 och 15) '
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Genomsnitt per m&nad ■ .Tuotanto — Produktion — Production —  —  —  —  Vieti — Exporten — Exports
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Sahatun puutavaran vienti — Export av 
sägade trävaror — Exports of saton wood

Paperipuun vienti — Export av pappersved
Exports of pulpwood

(Lähde: Taulu 15 — Kalla: Tabell 15)

Sementin tuotanto-f-Produktionen av ce- 
„ ‘ ment — Production of cement

Milj.kg Hill. kg

•. * * v / • .
(Lähde: Taulu 3 Kalla: Tabell 3)
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Tiilien tuotanto — Tegelproduktionen
Production of bricks
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N:o 4 I. VÄESTÖ —  BEFOLKNINGEN —  POPULATION 3

1. Väkiluku — Folkmängden — Population

Maassa asuva 
väestö kuukauden 
lopussa 
I riket bosatt 
befolkning vid 
utgängen 
av m&naden 
Resident population 
at the end of month

Väkiluku vuoden vaihteessa — Folkmängd vid ärsskiftet — Population at the turn of the year

Vuosi
Ar
Year

Maassa asuva väestö — I  riket bosatt befolkning — Resident population Henkikirjoi­
tettu väestö 
aiantalsskriven 
befolkning 
Population 
according to 
registration 
lists

Yhteensi
Summa
Total

Kaupungit
Städer
Towns

Kauppalat 
Köpingar 
Market towns

Maalaiskunnat 
Landskom- 
muner x 
Rural districts

15— 64
vuotiaat
är
years of age

Ms 1 M Ms M Ms M ars M Ms ai

i  o'oo 1 000

*1958 X II 4 395 1946/47 3 833 1826 952 418 2 881 1408 2 515 1188 , 3 848
1947/48 3 885 1853 973 429 2 912 .1 424 2 526 1193 J 3 911
1948/49 3 938 1878 989 436 2 949 1442 2 533 1198 3 959

*1959 II 4 397 1949/50 3 988 1905 1012 448 2 976 1457 2 545 1 204 4 007
III 4 401
IV 4 404 1950/51 4 030 1 926 1039 461 263 123 2 728 1342 2 554 1 211 4 077
V 4 407 1951/52 4 065 1943 1 052 467 269 125 2 744 1351 2 563 1 216 4122

VI 4 412 1952/53 4117 1970 1 078 480 275 129 2 764 1361 2 584 1 226 4170
VII 4 416 1953/54 4165 1995 1103 492 281 131 2 781 1372 2 609 1 241 4 204

VIII 4 420 1954/55 4 216 2 020 1149 513 285 133 2 782 1374 2 639 1 256 4 249
IX 4 423
X 4 427 1955/56 4 266 2 046 1183 530 294 137 2 789 1379 2 659 1267 4 289

X I 4 430 1956/57 4 315 2 071 1228 552 303 142 2 784 1377 2 699 1287 4 334
X II 4 434 1957/58 4 357 2 092 1262 568 334 157 2 761 1 367 2 712 1293 4 375

1958/59 4 395 . 2112 1286 580 341 160 2 768 1372 2 737 1309 4 413
*1960 I 4 436 *1959/60 4 434 1417 253 2 764

II 4 438

2. Väestönmuutokset — Befolkningsrörelsen J) — Vital statistics *)
1

Vuosi ja  
kuukausi 
Ár och 
mánad 
Year and 
month
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1954 . . . . 32 599 Z8 89 845
t

21.5 28 700 61145 37 988 9.1 12 335 25 653 2 750 30.6 2 976
1955 . . . . 32 640 7.7 89 740 21.2 29 522 60 218 39 573 9.3 12 845 26 728 2 666 29.7 1755
1956 . . . . 33 004 7.7 88 896 20.7 30 767 58 129 38 713 9.0 13 071 25 642 2 282 25.7 2 508
1957 . . . . 31 333 7.2 86 985 20.1 31 477 55 508 40 741 9.4 13 878 26 863 2 424 27.9 5 222
1958 ■ .... 31 360 7.2 81148 18.5 29 756 51392 38 833 8.9 13 731 25 102 1992 24.5 5 573

* 1 9 5 9 . . . . . 31 690 7.2 81 061 18.4 29 380 51 681 38 913 8.8 14 077 24 836 1962 24.2 3 513

1958 V II 3 025 8.1 6 959 18.7 2 435 4 524 3126’ 8.4' 1072 2 054 154] 781
V II I 3 653 9.8 6100 16.4 2 217 3 883 2 868 7.7 1052 1816 139 \ ¿¿.6 528
. IX 2182 6.1 6 282 17.4 2 431 3 851 2 967 8.2 1118 1849 139 1 449
. X 2 336 6.3 6 397 17.2 2 439 3 958 3 007 8.1 1062 1 945 1321 499
■ X I 2 860 7.9 6 386 17.6 2 419 3 967 2 994 8.3 1067 1927 184 } ¿O.0 356
¡X II 3 885 10.4 6 815 18.3 2 415 4 400 3 501 9.4

/
1 268 2 233 145 J 375

*1959 ' I 1230 3.3 5191 13.9 1 721 3 470 3 560 9.5 1 277 2 283 1811
\

341
, II 1527 4.5 4 901 14.5 1351 3 550 2 967 8.8 ' 1006 1961 152 [ 29.5 436
\ III 2 473 . 6.6 6 937 18.6 2 611 4 326 3188 8.5 1138 2 050 170 J 426
l IV 1434 4.0 7 217 20.0 2 619 4 598 3 345 9.2 1 211 2 134 . 1541 478
1 V 2 881 7.7 6 880 18.4 2 599 4 281 3 402 9.1 1294 2 108 187 ) 22.3 291
/ VI 4 019 11.1 7 667 21.2 • 2 735 4 932 3 252 9.0 1181 2 071 145 J 260
/. VII 3 094 8.3 7 699 20.5 2 902 4 797 3150 8.4 1125 2 025 1411 254
/VIII 3 703 9.9 6 970 18.6 2 562 4 408 3 032 8.1 1156 1 876 145 \ 20.5 260
1 IX •2 323 6.4 6 916 19.0 2 591 4 325 2 991 8.2- 1066 1 925 157 1 238
. X 3 007 8.0 7 516 20.0 2 809 4 707 3169 8.4 1170 1999 1411 185

/ X I 2 352 6.5 6 029 16.6 2 242 3 787 3137 8.6 1 111 2 026 162 \ 25.6 163
y x ii 3 647 • 9.7 7138 19.0 2 638 4 500 3 720 9.9 T342 2 378 227 J 181

*/l960 I 1464 3.9 6 085 • 16.2 2 215 3 870 3 772 10.0 .1 260 2 512 173 184
/ 11 1576 4.5 5 822 16.6 2 232 3 590 3 568 10 .lv 1\250 2 318 140 222
*) Ennakkotiedot (paitsi ulkomaille muuttaneista) on -jaotettu ilmoituskuukauden mukaan. *Vi 
') Förhandsuppgifterna (utom för tili utlandet utflyttade) är fördelade efter anmälningsm&nad. . 
*) The preliminary data (except for emigrants) refer to the month when the events are reported. •

2 3 8 7 5 — 60



4 H. TUOTANTO —  PRODUKTIONEN —  PRODUCTION 1960

3. Tuotetilastoa — Produktstatistik — Production statistics
Kansainvälisen tavaranimikkeistön (SITC) mukaan — Enligt den internationella varunomenkiaturen (31TC) — According to the S IT C

SITC
No

O li O ll.o i 011.03 011.03 ■ 021.01 023.01 024.01 025.01

Liha l) — K ö t t1) — M eat *) - Meijereiden Meijerivoi Juusto Munat (markki-
Ost noidut) *)

Vuosi ja Yhteensä Siitä — Därav — maito Dairy butter Cheese Ägg (mark-
kuukausi Av mejerier
Är och Total Naudanlihaa Lampaanlihaa Sianlihaa invägd mjölk Eggs
mänad Nötkött M ilk received ( marketed)  ■)
Year and 
month B eef and veal Mutton Pork by dairies

1 000 kg milj. 1 
mill. 1 1000 kg milj. kg 

mill, kg

1 9 6 4 . . . . 97 000 4 5 2 0 0 2 610
l

44 300 ■ 1 6 5 3 51 032 22 852 12.18
1 9 5 5 . . . . 104 359 ' 5 8 4 3 2 ■ 2 250 38 774 1 8 6 9 48 860 22 038 1 4 .5 6  x
1956 . . . . 108 892 59 646 1 9 4 4 4 1 1 0 7 2 1 8 8 r 66 623 28 894 • 15.07
1957 . . . . 111 508 58 194 1 5 6 8 45 793 ' • 2 477 72 955 23 986 17 .32
1 9 5 8 . . . . 111 394 * 57 380 1 2 4 6 48 654  ̂ * 2  109 * 74  532 * 22 618 18 .36

*1959 . . . . 119 216 66 544 1 3 4 3 47 019 ' * 2  317 * 8 2  179 * 27 612 *19.09

*1959 •1960 •1959 *1960 •1959 •I960 •1959 *1960 •1959 *1960 •1959 •I960 *1959 *1960 *1959 •I960

I  . . . . 9 007 8 695 5 060 5 335 51
f

52 3 624 3 056 170 179 5 944 6 260 2 033 2 193 2.03 1 .99
I I  . . . . 8 775 9 023 4 713 5 699 54 55 3 747 2 979 158 175 5 423 5 908, 1 7 5 1 2Q30 1.63 1.83

,1 1 1  . . . . 8 998 5 1 1 2 61 3 576 181 .6  086 2'000 ,1 .45
IV  . . . . 10 019 5 518 60 4 1 5 0 203 7 046 2 377 1 .48
V  . . . . 9 099 5 381 ' 45 . 3 469 235 | 8 283 2 803 1.52

'V I  . . . . 8 848 5 1 0 0 32 3 472 252 9 872 3 1 4 0 1.43
V II  . . . . 9 336 5 1 9 5 172 3 700 228 8 545 2 726 ■ 1 .36

V I I I  . . . . 9 203 5 367 227' 3 297 201 7 082 2 405 1.34
IX  . . . . 12 107 6 749 243 4 541 182 6 472 2 291 • 1.48

X  . . . . 12 382 6 660 203 4 804 166 5 725 1 9 6 6 ' 1.48
X I . . . . 1 1 3 5 8 6 086 117 4 606 165 5 613 1 9 4 2 1.68

X II . . . . 10 084 5 603 78 4 033 176 6 088 2 1 7 8 2 .21

SITC
No

031.01 041—045 041.01 045.01 '046—047 046.01
-

047.01 .

Silakka s) Muu kala 4) Markkinoitu kotimainen vilja (ihmisravinnoksi Jauhot ja suurimot (ihmisravinnoksi tarkoitetut)1)
Strömming8) Annan fisk *) tarkoitettu) — Marknadsförd inhemsk spannmäl Mjöl och gryn (för människoföda)3)
Baltic Other fish *) (för ¡människoföda) — M arketed domestic cereals M eal, flour and grits (intended tor human con-

Vuosi ja ‘ herring ') (intended for human consumption) sumption)
kuukausi
Âr och Helsinkiin saapunut Kaikkiaan Siitä — Därav —- Of which Kaikkiaan Siitä — Därav —- Of which
mänad Inalles Inalles
Year and Arrived in  Helsinki Total Vehnää Kuista Total Vehnää Kuista
month Vete Räg Vete Rig
* Wheat Rye Wheat Rye

• 1 000 kg milj. kg — m ill, kg

1954 . . . 3 709 2 050 144.1 78.8 24.5 334.8 209.4 107.9
1955 . : . 3 637 ■ “ 2 1 6 5 142.0 80.0 22.9 362.5 224.3 128.2
1956 . . . 3 1 5 0 2 160 192.3 99.7 43.7 393.0 246.1 135.7
1957 . . . 4 090 2 411 ' 201.O . 84.8 43.9 416.9 250.3 126.3 '
1958 . . . 3 802 2 072 220.1 103.6 31.5 418.4 *2 6 7 .5 ; *  128.4
1 9 5 9 . . . . *4  113 *2  207 290.2 137.3 70.4 ■ 368.7 *  240.7 *1 0 5 .9

•1959 *1960 •1959 *1960 1959 I960 1959 I960 1959 1960 1959 I960 •1959 *1960 •1959 "I960

I . . . . 148 167 118 141 13.7 18.9 4.8 5.9 1.9 3.4 28.5 25.2 21.0 15.1 6.0 ! 8.8
II . . . . 3Ô1 357 147 ‘120 12.4 1 15.2 4.8 5.4 1.5 3.7 31.5 29.1 21.2 18.5 8.4 8.7

I l l  . . . . 268 336 113 ‘ 63 10.8 17.0 ■4.7 6.0 1.9 4.4 29.3 31.9 20.9 21.2 . 7.4 9.0
IV . . . . 688 213 8.7 3.5 1.6 36.6 19.6 12.6
V . . . . 815 ' 270 12.0 5.2 1.3 '  27.3 17.7 8.2 /v r.... 643 195 8.0 3.4 •1.4 27.3 18.2 7.7 {1

VII . . . . 257 131 4.4 • 2.5 1.2 27.3 17.4 8.1 i
VIII . . . . 105 166 61.1 :  42.0 16.9 52.7 31.0 ■ 20.0 V

IX  . . . . 188 • 246 61.2 32.0 19.3 29.7 20.0 7.6
X  ' . . . . 268 288 38.2 15.6 10.7 27.7 19.9 • 5.8

X I 246 192 34.0 10.9 7.0 26.2 17.9 6.5 • \
X II . . . . 186 128 25.7 7.9 5.7 24.6 15.9 7.6 \

*) Teurastamoissa teurastettujen sekä teurastamoihin tuotujen muualla teurastettujen eläinten liha — 8) Osuuskuntien ja  tukkuliikkeiden m arkki­
noima munamäärä, arviolta n. 55 % koko markkinoidusta munamäärästä — 3) V /l953 arviolta 13 % koko markkinoidusta määrästä — 4) V. T953 
arviolta 11 % koko markkinoidusta määrästä — 6) Vain kauppa- ja  paikallismyllyjen sekä niiden tullimyllyjen tuotanto, jotka käyttävät jau h a­
tukseen ulkomaista viljaa. * * f » \

*) K ött av i slakterier slaktade djur samt tili slakterierna anlänt kött av annorstädes slaktade djur — *) Av ändelslagen och partiaffärerna mar^- 
nadsförda äggpartier, enligt beräkning c:a 55 % av hela den saluförda äggproduktionen — 3) Är 1953 enligt uppskattning 13 % av hela den*. 
marknadsförda raängden — 4) Är 1953 enligt uppskattning 11 % av hela den marknadsförda mängden — 6) Endast produktionen inom handels- 
och lokala kvarnar och de tullkvarnar, vilka även mal utländsk spanmäl. , ’ V

O M eat produced from  anim als slaughtered in  abattoirs and from  those slaughtered elsewhere and brought to abattoirs — 8) Amount o f eggs marketed by 
co-operative societies and wholesale firm s, consisting o f about 55 % of the whole egg quantity put on the market — 3) In  1953 the estimated coverage 
was 13 % o f the whole quantity put on the market — * In  1953 the estimated coverage was 11 % o f the whole quantity put on the market.
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H. TUOTANTO —  PRODUKTIONEN —  PRODUCTION , ‘ 5

' ’ /
S. Tuotetilastoa (jatk.) — Produktstatistik (forts.) — Production statistics (cont.) »

SITC
No

061.02^ • 091.0J 112.01--0 2 112.03 112.04 122.02

Sokeri Margariini Viinit yms. Olut (I I I  Ik. • Muut mallas- Viina Muut väkevät Sav.ukkeet
Vuosi ja Socker Margarin * miedot väki- ja  A) juomat Brännvin juomat Cigaretter
kuukausi Sugar Margarine + juomat Ö1 (kl I I I Andra malt- Eau-de-vie Andra starka Cigarettes
Ár och Yin o. a. d. och A) drycker drycker

svaga alko- Beer Other malt Other spirits
Fear and holdrycker beverages

, month - Wines etc.

1000 kg 1 000 1 1 000 mille '

1954 . . . 82 208 21 559 5 626 28 256 77 155 7 702 5 117 5 560.5 '
1955 . . . 88 160 24 046 4 371 28 963 84 290 8 781 4 960 5 704.4
1956 . . . ’ 89 374 29 441 3 792 29 427 76 006 ■8 404 4 532 5 867.7
1957 . . .  , 86 759 33 453 3 017 i 30 749 75 844 8 045 4 040 - 5 545.3 ■

*1958 . . . ■99 554 32 445 1 740 31 065 71.161 8 936" 3 707 5 240.9
*1959 . . . •101396’ . 29109 1801 33 071 79 675 10 076 3 220 5 837.7

*1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 •I960 •1959 •I960 •1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960

' I  . . . . 8198 7 701 2 182 ‘ 2 262 91 128 •2199 2.5 3 797 4.2 866 681 249 316 447.3 459.5
II . . . . 8166 •7 410 2 389 2 489 85 123 2 527 4 758 625 666 152 271 426.7 484.9

I l l  . . . . ' 8 352 8 672 2 489 2 475 192 182 -2 582' 5 755 621 538 263 557 429.2 471.fi
IV . . . . 8 292 2 351 61 3 354 7 184 905 299 487.1
V . . . . 9 356 2 366 127 2 719 8 792 776 296 532.9

VI . . . . 3 084 2 086 146 2 986 10 470 862 - 180 549.1
VII ........ 7 289 2 105 ■104 3 088 12 058 967 288 485.3

VIII . . . . 10 750 2 329 233 3280 9 062 863 239 505.7
IX  . . . . 11421 2 556 223 2 912 4 251 928 317 ■ 495.0

1 X ----- 9 648 2 529 . 163 '2  538 4 035 933 339 527.0
i  X I . . . . 9 035 2 607 199 2 260 4 570 898 381 472.4

X II . . . . 7 805 3120 177 2 626 4 943 832 217 480.0

SITC
No

241.1—243.1 241. \ 242.01 242.02 242.03 242.04 - 242.09, 243.01

Kaupalliset hakkuut — Avverkningar för försäljning —  Timber felled for sale

Kaikkiaan Siitä — Därav —
s

- Of which

kuukausi Total Polttopuu Kuusi- Mänty- Järeä havupuu Järeä lehtipuu Kaivospuu Pylväät ja  muu
Brännved paperipuu paperipuu Barrtimmer Lövtimmer Gruvprops puutavara
Fuel wood Gran- Tall- Large-size Large-size Pitprops Stolpar och

panoersved pappersved softwood hardwood ,övrigt virkemonth • - Spruce pulp Pine pulp, Poles and
wood wood \ i other timber

1000 p.-m8 — 1 000 l.-m *—  1 000 cu.m . piled measure ~

1 9 5 4 . . . . 3 5  5 3 2 4  4 1 9 ' 1 1 3 5 0  . 3  9 5 9 11  9 6 9 2 3 9 5 1 1 1 7 3 2 3
1 9 5 5  . . . . 3 8  6 0 0 4  7 3 9 1 2  4 5 1 5  2 1 3 1 1 8 3 0 2  5 7 4  - 1 3 7 4 4 1 9
1 9 5 6 3 6  6 2 3 7 2 2 8 1 2  0 7 6 5  0 8 5 ' 8  6 9 3 1 4 7 5 1 3 8 9 6 7 7
1 9 5 7 . . . . , 4 0  9 1 9 - 9  8 2 4 1 3  0 0 0 6  2 8 1 7 4 2 9 1 3 4 2 1 ' 8 3 5 1 2 0 8
1 9 5 8 . . . . 3 7  9 8 1 5  4 8 9 N 1 1 1 4 7 6  5 5 6 1 0  7 4 0 1 5 2 7 1 2 8 5 1 2 3 7
1 9 5 9  . . . .  • 3 8  1 0 0 4  3 0 5 1 2  0 0 7 6  9 0 4 1 0  7 5 4 1 6 4 2 9 7 7 1 5 1 1

1959 1960 1959 I960 1959 I960 / 1959^ 1960 1959 I960 ’ 1959 1960 1959 1960 1959 1960

I  . . . . 3 1 1 7 4  0 9 4 1 8 3 2 0 3 5 5 1 5 4 0 3 4 8 4 3 2 1 8 0 7 2  5 9 1 47 1 1 7 103 ’ 3 8 ' 7 8 1 7 3
I I  . . . . 3  8 4 0 4 . 6 8 0 1 2 4 2 3 1 4 3 6 5 6 4 5 2 5 5 9 1 2 5 5 8 3  0 4 2 6 7 1 2 5 45 . 2 4 8 5 1 0 3

I l l  . ' . . . 3  4 3 4 4  0 8 4 , 2 2 8 2 5 1 6 5 7 6 4 9 5 3 6 5 9 3 1 7 7 0 2 2 2 3 8 0 1 3 8 6 0 ’ 27 1 0 3 2 0 3
I V  . . . . 1 9 5 9 , 9 7 3 9 6 5 8 4 7 6 8 . 2 7 2 0 6 7

l ) V  . . . . 1 0  1 2 1 1 6 0 9 3  9 8 9 1 4 3 7 2 1 0 6 1 9 2 3 5 4 4 3 4
V I  ........ 1 7 8 2 2 3 5 8 8 0 5 3 7 5 1 3 7 8 7

V I I  . . . . 1 3 2 3 1 8 6 6 2 3 3 9 1 — — 3 9 8 4
V I I I  . . . . 1 6 7 1 1 8 8 5 1 9 1 3 5 8 1 4 5 0 4 2 2 .66
• I X  . . . . 1 7 6 8 2 1 4 \ 7 7 1 4 7 7 15 1 7 1> 5 0 7 0

X  . . . . 2  6 4 0 4 0 2 / 1 1 2 5 5 8 5 3 9 * 2 6 4 8 0 1 4 5
X I  . . . . 2  8 0 9 4 1 5 1 1 3 0 5 9 0 • 2 3 8 1 7 7 8 5 ' 1 7 4

X I I  . . . . 3  6 3 6 4 2 4 9 3 0 5 3 6 1 4 3 4 Í 1 2 8 2 1 1 8

*) Suurin osa tästä on edellisenä talvena yksityisten metsistä hakattua ja  toukokuussa ostajalle luovutettua puutavaraa. 
*) Största delen härav bar awerkats under föregäende vinter i privata skogar och överlämnats tili köparen i maj.
*) Incl. principally timber felled in  private forests during the previous winter and delivered to the purchaser in  May. ’ ■
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3. Tuotetilastoa (jatk.) — Produktstatistik (forts.) — Production statistics (cont.)

SIXC
No

243.02— 03 251.02 251.03 —04 251.03 *) 281.01 314.03 315.01
'

>) 511.01

\
Vuosi ja  
kuukausi 
Ar och 
m&nad 
Year and 
month

Sahatavara 
Sägvaror 
Sawn goods

Puuhioke fi) 
(myyntiä 
varten) 
Slipmassa *) 
(för avsalu) 
Mechanical 
wood pulp  *) 
(for sale)

Selluloosa8) 
Cellulose *)

— Cellulosa8) Rauta-
rikaste
Järn-
koncentrat 
Iron con­
centrates

Kivihiili- ‘ 
kaasu 
Stenkols- 
gas
Manufac? 
tured gas

Sähkövoima — Elektrisk 
energi — Electric energy

Rikki­
happo
Svavelsyra
Sulphuric
acid

Yhteensä
Summa
Total

Siitä sul­
fiittisellu­
loosa
Därav sul- 
fitcellulosa 
Of which • 
sulphite 
cellulose

Yhteensä
Summa
Total

Siitä vesi­
voimalla 
Därav 
vatten- 
kraft 
Of which 
by water 
power

1 000 stds 1000  t t 1000 m3 milj. kWh — mill. kWh milj. kg
mill, kg

1954 1060 202.4 1 572.3 866.8 ' 134.0 51 376 5 694 4 876 ■ 132.7
1955 . . . 1055 196.3 1817.1 995.1 184.5. 43 927 6 843 , 6190 133.0
1956 . . . 805 205.4 1 850.9 994.2 206.2 47 646 6 657 5139 153.5
1957 . . . 856 183.3 2 062.3 1 060.1 209.8 58 860 7 718 6 455 163.3

*1958 . . . 987 ' 140.6 2 065.8 1 084.3 214.8 ‘ 60 700 7 887 6 843 147.9
*1959 . . . 1072 124.3 2 147.8 1053.3 193.1 63717 •7 741 5 428 168.3

*1959 *1960 •1959 •1960 *1959 *1960 *1959 *1960 •1959 •1960 •1959, •I960 •1959 •I960 •1959 •I960 •1959 *1960

I . . . . 67 90 10.9 15.2 178.4 206.1 ' 88.7 107.8 17.2 17.6 5 644 5 793 688 760 463 394 13.8 14.6
II . . . . 83 116 10.5 15.0 178.6 199.9 87.8 106.3 17.5 14.0 4 423 4 620 646 734 472 411 14.0 14.6

I l l  . . . . 94 137 10.4 16.4 174.3 220.0 87.5 114.9 20.2 17.5 4 679 4 780 648 766 504 '422 18.2 17.0
IV . . . . 105 12.8 188.1 92.5 17.4 5 288 642 525 17.1
V . . . . 85 10.2 175.7 86.5 17.0 5 692 606 538 13.7

VI . . . . 108 5.1 154.8 73.5 12.4 5 285 523 456 11.1
VII . . . . 91 9.4 163.1 75.9 5.3 3929 516 433 14.3

VIII . . . . 89 9.5 154.1 73.1 16.9 4 721 602 468 3.7
IX  . . . . 86 7.9 190.5 89.3 16.6 5 894 681 439 13.7

X . . . . 90 12.5 205.9 103.2 16.7 5 739 726 380 16.1
X I . . . . 81 13.4 204.7 103.4 18.5 5 948 741 369 16.7

X II . . . . 93 11.7 179.6 91.9 17.4 6 475 722 381 15.9

SITC
No

561.02 *) 599.01 631.01-— 02 631.03 1)641.01— 03, 
08— 19

641.01 641.02 *) 641.03 ») 641.0 4 -  
os, 19

Vuosi ja  
kuukausi 
Ar och ‘ 
m&nad 
Year and 
month

Super-
fosfaatti
Super-
fosfat
Super­
phosphate

Fenoli-
puristus-
aine
Fenol-
pressmassa
Phenoplaste

Vaneri
Faner
Plywood
and
veneers

Kuitulevy
Fiber-
plattor
Fibreboard

Paperi — Papper — Paper Pahvi ja 
kartonki 
Papp och 
kartong 
Cardboard

Yhteensä
Summa
Total

Siitä —- Därav — Of which

Sanoma­
lehtipaperi
Tidnings-
papper
Newsprint
paper

Kirjoitus- 
ja  paino- 
paperi 
Skriv- och 
tryck- 
papper 
Printing 
and writing 
paper

Voima-
paperi
K raftT
papper *
K raft
paper

milj. kg mill, kg 1 000 kg 1 000 m" 1 000 t

1954 . . . •264.1 546 339.4 128.8 840.0 445.0 132.5 166.9 254.4
1955 . . . 260.1 593 364.1 135.9 1 004.0 526.3 172.1 202.2 286.2
1956 . . . 330.3 565 271.9 130.7 1 093.9 596.6 187.0 204.3 293.9
1957 . . . 356.6 377- 312.8 131.1 1154.2 626.0 194.0 227.2 385.1

*1958 . . . 344.3 252 285.1 139.2 1165.0 612.6 206.4 218.3 421.8
*1959 . . . 371.7 357 348.2 164.6 1 258.6 632.7 200.3 283.4 450.1

•1959 •I960 *1959 •I960 *1959 *1960 •1959 •1960 *1959 •I960 *1959 *1960 •1959 *1960 •1959 •I960 •1959 *1960

I . . . . 30.4 33.9 27 36 27.3 32.4 11.9 16.7 99.9 113.0 51.9 54.1 16.4 19.3 21.5 26.0 32.3 38.3
II . . . . 23.5 34.1 28 38 28.9 36.6 10.9 16.9 98.1 119.9 52.1 62.9 15.7 18.4 20.8 25.1 33.9 38.7

I l l  . . . . 41.7 37.1 27 38 27.2 39.6 12.3 18.0 95.1 131.1 49.1 68.4 15.7.. 21.4 21.2 27.3 33.9 42.0
IV . . . . 44.6 33 27.9 14.2 101.7 51.5 16.1 22.2 ’ 39.1
V . . . . 30.0 27 31.3 12.6 99.3 50.2 15.0 21.8 36.2

VI . . . . 22.9 32 28.2 12.2 88.4 40.9 14.6 21.8 33.8
VII ...... 17.0 27 18.7 11.0 98.4 44.4 16.2 26.2 40.2

VIII . . . . 30.5 11 24.8 15.5 105.4 47.0 18.4 26.8 40.1
IX  . . . . 28.5 33 33.7 15.9 118.6 60.9 18.4 26.3 40.5 l
X . . . . 33.5 39 33.7 17.2 121.0 62.4 18.9 25.6 42.0

X I . . . . 38.6 37 34.1 16.5 124.6 65.4 19.0 26.1 40.2
X II . . . . 30.5 36 32.4 14.4 108.1 56.9 15.9 23.1 37.9

J) SITC:n nimike käsittää myös muita tuotteita kuin aUamaiaitun — 2) Kuivaa painoa. 
>) SITC-positionen omfattar även andra produkter än den nedannämnda — 8) Torr vikt. 
*) This S I T C-item also contains other products than that below —  a) Dry weight.

/
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3. Tuotetilastoa (jatk.) — Produktstatistik (forts.)—  Production statistics (coni.)'

SITC
No

651.02 651.03-—04 652.ox--02 653.02 661.02 ») 662.01 664.03 681.01

Villalanka Puuvillalanka Puuvilla- Villakangas Sementti8) r Tiilet Ikkunalasi . Harkkorauta
Vuosi ja TJllgam Bomullsgarn kangas Ylletyger Cement8) Tegel Fönsterglas - Tackjärn
kuukausi Wool yarn Cotton yarn■ Bomulls- Woollen and  „ Cement *) Bricks Window Pig iron
Är och * tyger worsted fabrics glass
m&nad ■ , ' Cotton fabrics
Year and ,
month 1 000 kg milj. kg 1 000 000 1 000 m> 1 000 kg

f mill, kg

1954 . . . ' 7 858 13 711 9 765 4 922 1 1 0 1 .0 189.3 . 3 766 • 73 981
1955 . . . 8 410 14 299 10 504 ' 5 497 1 040.5 188.7 3 854 114 231
1956 . . . 8 704 15 027 12 088 5 961 959.6 173.1 5 457 102 541
1957 . . . 8 054 17 567 13 640 5 305 945.4 182.9 5 067 128 487

*1958 . . . 7 964 14 078 10 365 4 340 - • 925.4 ' 147.8 3 729 101 045
*1959 . . . 8 217 17 402 12 279 4 633 1 1 6 9 .9 141.5 6 506 96 210

*1959 *1960 *1959 •I960 •1959 *1960 *1959 •I960 *1959 •I960 *1959 •1960 *1959 •I960 *1959 *1960

I  . . . . 667 622 1 1 8 6 1 4 4 9 845 969 374 329 73.6 102.1 3.0 4.0 489 576 9 233 6 938
I I  . . . . 698 1 3 4 7 1 5 9 7 966 1 1 6 9 411 84.5 85.2 2.5 2.5 - 485 508 8 502 7 846

I l l  . . . . 670 1-329 2 0 0 1 986 1 5 0 2 413 93.0 75.7 2.5 3.0 558 517 9 425 8 902
IV  . - . . . 816 1 584 1 1 7 2 391 102.2 . 6.0 518 6 901

V . . . . 702 1 617 1 0 8 5 350 111.3 13.0 542 10 521
V I . . . . 624 1 4 3 2 1 0 5 1 ' 345 110.4 19.0 506 9 445

V II  . . . . 391 \ 613 458 225 103.2 22.0 534 2 972
V II I  . . . . 769 1 6 3 3 1 1 2 2 472 96.8 22.0 545 2 784

I X  . . . . 802 1 625 1 0 6 6 469 95.2 18.0 . 553 5 498 1
X  . . . . 731 1 7 9 9 1 2 4 9 392 101.1 16.0 600 10 955

X I  . . . . 672 1 5 9 6 1 1 1 2 392 99.1 , 12.0 575 10 607
X I I  . . . . 675 1 6 4 1 1 1 6 7 399 99.5 < 5.5 601 9 367

SITC
No

*) 681.03, 15 681.04— 18 l) 681.04 681.08 ■) 681.12 *) 682.03 812.03

Valanteet Teräsvalu- Válssaustuotteel — Valsprodukter — Rolled products * Kuparikatodit Keraamiset.
Göt tavara Jloppai saniteetti-
Steel ingots Stälgjutgods Yhteensä Siitä — Därav —- Of which katoder valmisteet

Vuosi >ja. Steel castings Summa Copper Keramiskt
kuukausi - Total Betonirauta Ratakiskot Valssilanka (cathodes) sanitetsgods
Är och ja  teräs Räls Valstr&d Sanitary
m&nad Betongjärn Rails Rolled wire ceramic
Year and • och stäl \ articles
month Reinforcing

iron and steel ê

< 1 000 kg , . V '

1954 . . . 165 205 10 034 155 524 64 130 6 1 4 6  • 26 862 2 1 3 6 5 4 276
1955 . . . 167 342 9 569 178 379 71 434 25 022 32 411 22 301 . 5 867
1956 . . . 184 190 9 738 179 803 75 869 22 100 16 916 22 468 5 225
1957 . . . 193 941 10 312 193 951 64 265 32 844 24 476 25 827 5 530

*1958 177 048 11 361 148 440 , 64 460 18 750 25 293 30 729 5 352
*1959 . . . 224 851 11 236 256 997 104 559 • 54 220 43 548 32 605 6 668 1

*1959 *1960 *1959 *1960 •1959 *1960 •1959 •I960 *1959 *1960 *1959 •I960 *1959 *1960 *1959 •I960

I  . . . . 18 473 20 445 774 1 1 0 3 15 043 21 964 6 591 7.773 654 5 936 3 782 2 360 2 858 2 895 508 563
I I  . . . . 16 674 19 292 836 1 1 6 5 13 231 24 522 6 470 7 598 63 4 990 2 154 3 1 9 5 2 552 2 383 564 575

I I I  . . . . 19 206 22 592 915 1 0 5 5 19 285 30 542 8 704 16 945 2 812 4 685 3 875 2 911 2 723 2 870 536 681
IV  . . . . 18 953 1 0 5 4 26 643 1 1 5 0 7 6 970 2 790 2 853 663

V . . . . 19 921 810 21 546 8 1 7 1 6 680 3 1 5 8 2 944 536
V I . . . . 13 743 1 0 4 1 16 700 7 253 3 1 4 4 3 543 2 846 596

V II . . . . 16 768 355 22 973 7 746 4 560 3 475 2 326 202
V III  . . . . 17 655 1 0 7 4 18 577 8 261 6 1 5 1 2 571 2 297 622

I X  . . . . 20 576 1 1 0 8 24 269 9 286 5 314 -4  395 2 520 620
X  . . . . 21 480 1 0 1 8 29 523 17 737 7 565 2 973 2 917 670

X I  . . . . 21 743 1 0 6 9 24 881 7 640 " 3 586 1 5 373 2 826 582 1

X I I  . . . . 19 659 1 1 8 2 24 326 5 1 9 3 6 721 5 459 2 943 569

*) SlTC:n nimike käsittää myös muita tuotteita.kuin allamainitun — *) Vuodesta 1954 poltettu klinkkerimäärä muunnettuna sementiksi. 
r *) SITC-positionen omfattar även andra produkter än den nedannämnda — *) Fr&n är 1954 brand klinker ömräknad {till cement. 

l ) This SITC -item  also contains other products than that below — 2) From  1954 on burned clinker converted into cement.

/
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4. Teollisuustuotannon volyymi-indeksi — Volymindex för industriproduktionen — Index of industrial production * ■

8 n .  TUOTANTO— PRODUKTIONEN —  PRODUCTION I960

1954 =  100. Ryhmien painot ilmoitettu suluissa — Gruppvikterna angivna inom parentes — Group weights in  parentheses

Vuosi ja  
kuukausi 
Âr och 
minad 
Y ear and 
month

Koko teollisuus 
Hela industrin
Total industry

(100)

Investointi­
tavarat1)
Investerings-
varor1)
Investment
goods1)

\
(12.7) •

Muut tuo­
tanto-
hyödykkeet8) 
Andra produk- 
tionsförnöden- 
heter8)

* Other' pro- 
ducers' goodss) 

‘ ■ \

(54.6)

Kulutus-
hyödykkeet
Konsumtions-
förnödenheter
Consumers'
goods

.  (32.7)

Toimialaryhmät8) — Branschgrupper8) - -  Groups of industry8)

1
K aivannais­
teollisuus 
Gruv- o. a. 
extraktiv 
industri 
Mining and 
quarrying

(1.7)

2 - 3
Tehdasteolli­
suus
Fabriksindustri 

t Manufacturing

(89.5;

Siitä — D ä m  

20
Elintarvike­
teollisuus 
Livsmedels- 
industri 
Food manu­
facturing 
industries

(10.0)

— Of which

2 1 -2 2
Juomia val­
mistava ja  
tupakka- 
teollisuus ' V 
Dryckes- 
varu- och 
tobaks- 
industri 
Beverage 
industries 
and tobacco% 
manufactures

(2.3)

1955 .......... i n .116 109 113 116 . n o 109 106
1956 ......... 114 117 110 120 m 113 120 104
1957 .......... ■ 117 119 116 118 133 115 118 102

*1 958  .......... 113 109 115 ’ ■ ' 111 129 110 . 119 99
*1959 •.......... 121 112 ■ 124 120 144 119 127 - 103'

*1959 ♦I960 *1959 *1960 *1959 •I960 *1959 ♦I960 *1959 •I960 *1959 *1960 *1959 *1960 •1959 *1960

I  .............. 110 124 109 116' 1.10 127 n o 120 121 138 106 119 n o 112 83 89
1 1 ............ 112 132 111 128 113 134 113 128 129 133 110 129 106 115 89 85

I l l  .............. 116 107 118 117 134 114 107 92
IV .......... 127 118 129 128 143 126 122 107
V .......... 118 102 120 122 138 117 127 » 107

VI ............. 119 112 117 126 157 119 ' 138 129
V I I ............. 96 72 104 92 143 c 94 134 126

V I I I ............. 124 112* 124 128 139 123 136 126
IX  .......... 131 125 133 129 162 128 124 99

X  ............. 137 124 143 132 176 134 148 94
■ X I .......... 134 ' 124 142 125 156 131 151 91
X I I  .............. 127 130 131 120 ■ 136 123 120 93

Toimialaryhmät8) — Branschgrupper8) — Branches8)
i

Siitä —- Därav — Of which

23 V 24 25 27 28 • 2 9 --30 31 33

Tekstiili- Kenkä- Puuteollisuus Paperi teolli- Graafinen Nahka- Kemian Savi-, lasi- ja
teollisuus vaatetus- ja Träindustri suus teollisuus nahkateos- ja teollisuus kivenjalos-

Vuosi ja Textilindustri ompelu Manufacture of Pappers- Grafisk ' kumiteollisuu* Kemisk tusteollisuus
kuukausi Manufacture teollisuus wood and cork, industri industri Skinn-, läder-, industri Ler-. glas-
Âr och of textiles Sko-, lkonfek- except manu- Manufacture of Printing, ’ lädervaru och Manufacture och stenför-
mânad tions- och facture oi paper and publishing gummi of chemicals ädlingsindustri
Year and sömnads- furniture paper products and allied industri and chemical Manufacture
month industri Industries M anufacture of products of non- f

Manufacture leather, leather m etallic/
of footwear, products mineral
other wearing (except products
apparel and X footwear) and
made-up rubber
textile goods products

(8.1) (5.0) (8.6) (10.6) (5.2) (2.3) ■ (5.0) (3.8)

1955 ......... . 116 117 99 115 108 113 ' 107 ' 107
1956 ........ 124 126 76 122 ' 113 115 116 ' 104 ,

■ 1957 ........ 122 113 82 134 117 105 130 . 107
*1958 ........ 100 106 88 135 115 93 127 95
*1959 ........ 117 123 ' 99 146 114 96 132 ' 106

*1959 *1960 •1959 *1960 *1959 •I960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 •1959 •I960 •1959 •1960

I .......... 104 n o 1 106 134 78 94 132 160 ' 119 131 86 88 123 129 80 93
I I .......... 117 128 123 165 92 115 131 165 114 121 80 95 124 141 79 94

I l l .......... 123 136 100 130‘ 114 89 142 87
IV .......... 128 152 114 150 123 98 144 100
V .......... 118 * 131 97' 141 111 100 138 112

•VI .......... 121- 116 112 131 103' 102 123 113
VII .......... 51 57 90 138 84 ■59 117 113

V I I I .......... 129 128 94 147 110 115 134 127
IX  .......... 127 137 99 164 • 120 119 131 123

X .......... 139 142 103 166 126 > 110 , 138 122
X I 126 135 '  96 ■171 124 102 140 t r 115

X II .......... 126 ' 110 107 149 126 98 130 98

*) Tuotannolliseen toimintaan käytettävät koneet ja  kuljetusneuvot — *) Raaka-aineet, polttoaineet, voiteluaineet y m .— 8) Teollisuusryhmien nume­
rointi on kansainvälisen ISIC-nimikkeistön mukainen. Pienien ryhmien 26, 32 ja  39, joiden paino yhteensä on 3.2, indeksejä ei julkaista erikseen, 
mutta ne sisältyvät pääryhmien indekseihin.

*) Maskiner och transportmedel för produktionsändamäl— 8) Rävaror, bränsle, smörjoljor m. m. — a) Industrigruppernas nurarering följer den inter- , 
nationella nomenklaturen (ISIC). För de smä grupperna 26, 32 och 39, vilkas sammanlagda vikt utgör 3.2, publiceras icke gruppindexar, men 
dessa grupper ingär i indextalen för'huvudgrupperna.

*) M achines and transport equipment made for productive activity — 2) Raw materials, Ju e l, lubricants, etc. — 8) Industrial groups have been numbered 
according to the international nomenclature ( I S IC ) .  Indices for  the sm all groups '26, 32 and  39,  the total weight of which is  3 .2  are not published 
separately but they are included' in  the indices o f the m ain groups.



N:o 4 . II . TUOTANTO — PRODUKTIONEN —  PRODUCTION ' . 9

Toimialaryhmät (jatk.) — Branschgrupper (forts.) — Groups oi industry (coni.) Tehdasteollisuuden erikoisindeksejä 
Specialindexar för fabriksindustri 
Special indices o f manufacturingSiitä — Därav — Of which . 5

34 35 36 37 : 38 Sähkö-' 25, 27 * 34-38 . 20-24, 26,
Metallien Metalli- Kone- Sahkotek- Kulku-

kaasu-,
vesijohto- Puu- ja Metalli- 28-33, 39

Vuosi ja perus- tuote-- teollisuus nillinen neuvo- yms. paperi- teollisuus Muu
teollisuus teollisuus Maskin- teollisuus teollisuus laitokset teollisuus ' Metall- tehdas-
Metallverk Metall- industri Elektro- Transport- El-, gas- Trä- och industri ‘teollisuus
B asic metal manu- Manu- teknisk medels- och vat• pappers- M anu- Ânnan
industries faktur facture of industri industri tenverk industri facture of fabriks-

Manu- machinery, M anu- Manu- m. m. Manu- metal industri
facture oj except facture of facture of Electricity, facture of Other
metal pro- electrical electrical transport gas, water wood, cork. manufactu- *
ducts, except machinery machinery, equipment and san i- paper and ring
machinery apparatus, tary paper industries
and Iran- appliances * services products f
sport and -
equipment supplies

(2.5) (4.3) (8.3) (3.6) (6.7) (8.8.) (19.2) • (25.4) (44.9)

1955 ........ 105 ' 113 108 116 114 117 108 111 s. 111"
1956 ........ 107 115 108 114 119 121 102 113 ' • 118
1957 ........ 116 113 110 116 122' 137 110' 115 117

*1958 ........ 110 97 103 . 102 119 139 114 107 110
*1959 ........ 129 102 108 120 118 140, 125 113 119

*1959 - *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 •I960 *1959 *1960

I .......... 118 '132 95 107 106 116 95 130 115 117 147 165 108 130 106 118
-1

105 115
II  .......... 110 137 95 108 109 128 102 141 - 117 132 138 , 159 113 143 108 128 109 124

III  .......... 129 99 102 114 112 138 116 108 115
IV .......... 142 106 114 128 125 139 134 ' 120 125
V .......... 132 94 100 117 111 131 121 107 120

V I .......... 114 94 110 124 119 115 123 112 121
VII .......... 99 67 • 71 72 85 , 113 117 77 93

V I I I .......... 110 107 108 139 113 130 124 114 128
IX  .•........ 136 119 123 132 127 147 135 126 127

X . . . . . . . 171 116 119 138 131 158 138 129 135
X I .......... 147 116 118 136 130 162 138 126 131

X I I .......... 142 111 118 144 128 158 130 126 119

t

5. Myönnetyt talonrakennusluvat — Beviljade byggnadstillständ — Granted building permits

Kaikki rakennukset — Alla byggnader — All buildings Kivirakennukset — Stenbyggnader — Buildings of stone

Vuosi ja  
neljännes 
Ar och 
kvartal 
Year and 
quarter

Asuin­
raken­
nukset
Bostads-
byggnader
Residential
buildings

Maatalous­
raken­
nukset
Ekonomie­
byggnader
Farm
buildings

Teollisuus­
raken­
nukset
Industri-
byggnader
Industrial
buildings

Liike­
raken­
nukset
Affärs-
byggnader
Business
buildings

Julkiset
raken­
nukset
Offentliga
byggnader
Public
buildings

Yhteensä1)
Summa1)
Total1)

Asuin­
raken­
nukset
Bostads-
byggnader
Residential
buildings

Maa-
talous­
raken­
nukset
Ekono­
miebygg­
nader
Farm
buildings

TeoUi-
suus-
raken-
nukset
Industri-
byggna-
der
Industrial
buildings

Liike­
raken­
nukset
Affärs-
byggna-
der
Business
buildings

Julkiset
raken­
nukset
Offentliga
byggna­
der
Public
buildings

Yhteensä1)
Summa1)
Total1)

\

Suunniteltu tilavuus - -  Planerat kubikinnehäll — Planned cubic capacity  — 1 000 000 m8 ■

Koko maa — Hela riket —  Whole country \

1955 . . . . , 11 .90 4 .56 3 .44  • 1.81 2 .03 25 .29 4 .20 2 .83 3 .16 1.30 1.67 13 .40
1956 . : . . 10 .20 3 .20 3.10 1.70 2 .10 21 .68 4 .33 2 .0 2 . 2 .68 1.33 . 1768 1 2 .1 9
1957 . . . . 8 .65 3.11 2.59 1.19 1.84 18 .83 3 .49 1 .76 2.18 0 .88 1.57 10.07
1958 . . . . 8 .44 3.27 2.15 1.42 1 .6 8 18.17 4 .10 1.56 1.71 1.10 1 .42 10 .03

*19592) . . 8 .6 3 3.61 4 .88 2.40 1.87 22 .64 4 .1 9 1.71 4 .2 9 1 .9 3 1 .65 -13.87

1958 * I 1 .1 9 " 0.7 3 0 .34  . 0.17 0.55 3 .13 0.46 0.37 0.26 0.14 0.47 1 .72
II 2.35 1.25 0 .5 6 0 .39 ' 0 .4 4 5 .44 0 .73 0 .64 0.47 0 .28 0 .38 2 .54

III 2.23 0 .75 - 0 .47 0.50 0.27 4 .59 1.13 0 .32 0.37 0 .41 0 .23 2 .48
IV 2.67 0.54 0.78 0.36 0 .42 5 .01 1.78 0 .23 0.61 0.27 0 .34 3 .29

*1959 I 1.39 0 .7 9 0 .7 8  ‘ 0 .29 0 .46 3 .88
1

0.7 0 0 .39 0.66 0 .25 0 .41 2 .44
II 2 .7 0  ■ 1.66 1.07 0 .66 0 .50 7 .16 0 .9 4 0 .78 0 .91 0 .4 8 0 .4 3 3 .57

III 1.98 0 .6 8 1.67 -0.77 0 .3 4  . 5 .7 9  ’ 0 .87 0 .32 1.50 0 .6 4 0 .31 3 .67
2)IV 2 .56 0 .4 8 1 .36 0 .68 0 .57 5 .81 1 .68 0 .2 2  ■ 1.22 0 .5 6 0 .5 0 4 .19

*) Näihin lukuihin sisältyvät myös edellisiin ryhmiin kuulumattomat rakennukset kuten kylmät kesäasunnot, omakotitalojen talousrakennukset yms.
— 8) Ilman valtion rakennuksia. ✓

*) I  dessa tai ingär även de byggnader, som ej tillhör ovannämnda grupper, s&som kalla sommarbostäder, egna hems ekonomiebyggnader m. m. — 
a) Utan statsägda byggnader. ■ *

*) Including buildings not mentioned above, e.g. summer-houses, sheds, etc. — 9) Excluding state-owned buildings. ‘ t
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6. Voimassaolevat käyttämättömät rakennusluvat— I kraft varande icke utnyttjade byggnadstillständ— Building permils not used

Kaikki rakennukset —- Alla byggnader — A ll buildings Kivirakennukset — Stenbyggnader — Buildings of stone

Vuoden ja  
neljännek­
sen
lopussa 
Vid ut- 
gängen a v , 
End of

Asuin­
raken­
nukset
Bostads-
byggna-
der
R esi­
dential
buildings

Maatalous­
raken­
nukset
Ekonomie-
byggnader
Farm
buildings

Teollisúus-
raken-
nukset
Industri-
byggnader
Industrial
buildings

Liike­
raken­
nukset
Affärs-
byggna-
der
Business
buildings

Julkiset
raken­
nukset
Offent-
liga
byggna­
der
Public
buildings

Yhteensä1) 
Summa ') 
Total ')

Asuin­
raken­
nukset
Bostads-
byggna-
der
Resi­
dential
buildings

Maa-
talous-
raken-
nukset
Ekono-
miebygg-
nader
Farm
buildings

Teolli-
suus-
raken-
nukset
Industri-
byggna-
der
Industrial
buildings

Liike­
raken­
nukset
Affärs-
byggna-
der
Business
buildings

»
Julkiset
raken­
nukset
Offent-
liga
byggna­
der
Public
buildings

Yhteensä')
Summa1)
Total')

Suunniteltu tilavuus — Planerat kubikinnehäll — Planned cubic capacity  — 1 000 000 m 3

Koko maa 2) — Hela riket2) -— Whole country 2)
1958 3 .12 1.79 0 .61  ' 0 .29 0.27 6 .69 0 .63 0 .89 0 .49 0.19 ■ 0 .19 2 .45

*1959 3.32 1 .79 0 .61 0 .31 0.27 6 .88 0 .85 0 .81 0 .48 0.22 0.21 2.61

1958 I 3.78 ' 2 .33 0 .52 0 .32 0.41 8 .08 0.67 1 ;22 0 .44 0.22 0.31 2.92
- II 3 .33 2 .08 0 .42 0 .38 0 .38 7.31 0 .68 1 .02 0 .32 0.27 0 .29 2.65

- III 3.09 1.67 0 .48 0 .32 0 .24 6 .40 0 .8 0 0 .86 0 .39 0 .2 2  ■ 0 .15 2.47
IV 3.12 1.79 0 .61 0 .29 0.27 6 .69 0 .63 0 .8 9 0 .49 0.19 0 .19 2 .45

*1959 I 3.37  ' 2 .23 0.51 0.28 0 .26 7 .29 0 .66 1.10 6 .38 0.18 0 .19 2.57
II 3 .25 2 .23 0.87 0 .40 0.31 7 .79 0 .75 1 .01 0 .6 9 0 .28 0 .23 3.01 .

III '  2 .89 1.79 0 .61 0 .3 2 0 .27 6 .5 4  . 0 .6 4 0 .81 0 .4 8 6 .2 2  • 0.21 2.41
IV 3 .32 1 .79 0 .61 0 .31 0 .27 6 .88 0 .8 5 0 .81 0 .4 8 0.22 0 .2 1 - 2 .61

Kaupungit2) ja kauppalat — Stader2) och köpingar —  Towns 2) and market towns
1958 1.24 0 .08 0 .49 0 .19 0.12 2 .34 0 .3 9 0 .03 0 .39 0.15 0 .10 1 .09

*1959 1 .36 0 .04 0 .49 0 .1 6 0.19 2 .46 0 .53 0.01 0 .39 0.13 6 .17  ■ 1 .25

1958 I 1.38 0.07 0 .40 0.20 0.20 2.47 0 .39 0 .01 0.35 0.16 0.18 ’ 1.11
II 1.29 0.07 0.31 0 .2 4 0 .20  i 2 .35 0 .45 0 .02 0 .2 4 0.19 0 .18 1 .11

III 1 .30 0.07 0.36 0 .21 0 .12 2.28 0 .54 0 .03 0 .29 0.16 0.10 1 .14
IV 1 .24 0 .08 0.49* 0 .19 0.12 2.34 0 ,39 0.03 0 .39 0 .15 0.10 1.09

*1959 I 1.22 0.04 0.38 0 .18 0.16 2.21 0 .3 8 0.01 0 .29 0.14 0 .14 0 .99
11 1 .15 0 .0 5 0 .58 0 .2 3 0.20 2 .47  - 0 .44 O.oi 0 .45 0 .19 0 .1 8 1 .29

III 1 .08 0 .0 4 •0.51 0 .1 8 0 .14 . 2 .20 0 .3 5 O.oi 0 .4 2 0 .14 0 .1 2 1.06
IV 1 .3 6 0 .0 4 0 .4 9 0 .1 6 0.19 2 .4 6 0 .5 3 O.oi 0 .3 9 0 .13 0 .17 1 .25

7. Keskeneräiset talonrakennustyöt — Igängvarande husbyggnadsarbeten — Building works not completed

Kaikki rakennukset —- Alla byggnader — A ll buildings Kivirakennukset — Stenbyggnader — Buildings o f stone

Vuoden ja  
neljännek­
sen
lopussa 
Vid ut- 
g&ngen av 
End of

Asuin- 
raken- . 
nukset 
Bostads- 
byggna- 
der 
R esi­
dential 
buildings

Maatalous­
raken­
nukset
Ekonomie-
byggnader
Farm
buildings

Teollisuus­
raken­
nukset
Industri-
byggnader
Industrial
buildings

Liike­
raken­
nukset
Affärs-
byggna-
der
Business
buildings

Julkiset
raken­
nukset
Offent-
liga
byggna­
der
Public
buildings

Yhteensä1) 
Summa ') 
Total ')

Asuin- i 
raken­
nukset 
Bostads- 
byggna­
der 
R esi­
dential 
buildings

Maa- 
talous- 
raken- 
nukset 

• Ekono* 
miebygg- 
nader 
Farm  
buildings

Teolli- ’
suus-
raken-
nukset
Industri-
byggna-
der
Industrial
buildings

Liike­
raken­
nukset
Affäxs-
byggna-
der
Business
buildings

Julkiset
raken­
nukset
Offent-
liga
byggna­
der
Public
buildings

Yhteensä1)
Summa1)
Total')

Suunniteltu tilavuus - -  Planerat kubikinnehäll —* Planned cubic capacity  —  1 000 0 0 0 -m8

Koko maa — Hela riket —  Whole country
1958  . 9 .38 2 .93 2.80 1 .25 3.34 20 .38 4.48 1 .74 2 .46 1.06 3 .09 12 .96

* 1 9 5 9  . 1 7 .75 2.62 4 .37 1.98 3.16 2 0 .4 6 3 .4 0 1.41 4 .0 5 1.73 2 .88 13 .54

19 5 8 I 9 .32 2.68 2 .02 1 .35 3.96 19 .85 4 .15 1.80 1.71 1.23 3 .59 12 .53
I I 10.57 3 .78 2.67 1 .20 3.95 23 .04 4.37 2 .42 2 .31 1.00 3 .58 13 .83

I I I 10 .48 3 .8 9 2.67 1 .40 3.45 22 .77 4.20 2.36 2 .33 1.17 3 .1 4 13.36
IV 9.38 2 .93 ' 2 .80 1 .25 3.34 20 .38 4 .48 1 .74 2 .46 1.06 3 .09 12 .96

*1 9 5 9 I "7 .72 2.51 2 .84 1.09 '3 .4 9 18 .16 3.57 1.47 2.47 0 .96 3 .21 . 11 .74
I I 9.15 '3 .7 3 3 .12 1 .43 3.57 21 .74 3 .7 6 2 .12 . 2 .7 8  ’ 1.20 3.27 13.21

I I I 9.09 3 .6 8  ■ 4 .50 1.88 3.06 22 .93 3.59 2.05 4 .02 1.56 2 .82 14 .12
IV 7 .7 5 2 .62 4.37 1 .98 3 .16 2 0 .4 6 3 .4 0 1.41 4 .05 1 .7 3  • , 2 .88 1 3 .5 4

Kaupungit ja kauppalat — Städer och köpingar —- Toitms and market towns
195 8  . 5 .54 0 .03 2.47 1 .02 2 .35 11 .66 3 .99 O.oi 2 .21 0 .93 2 .31 9 .55

* 1 9 5 9  . 4 .30  ' 0 .0 4 3 .60 1.61 2.16 1 1 .8 9 2.92 0 .02 3 .3 6 1.52 2.07 9 .93

1958 I 5.73 0.02 1.61 1.18 2.59 11 .26 3 .79 O.oi 1.36 1.14 2.55 8 .86
II 5.95 0.03. 2.31 0.97 2.58 12.11 3 .93 O.oi 2.01 0 .89 2 .55 9 .48

I I I 5 .6 9 0 .0 4 2.28 , 1 .08 ' 2.27 11 .64 3 .69 0 .0 2 2.03 1.00 2 .24 9 .08
IV 5.54 0 .03 2.47 1 .02 2.35 11 .66 3.99 O.oi 2.21 0 .93 2.31 9 .55

*1 9 5 9 I 4 .45 0.03 2.52 0 .92 2.40 10.47 3 .12 - 0.O2 2.22 0 .86 2 .3 4  ‘ 8 .5 9
I I 4 .9 6 0 .0 4 ' 2 .66 1 .12 2.39 11 .36 3 .2 5 0 .0 2 2 .39 1 .04 2 .33 9 .07

I I I 4.81 0 .0 5 3 .6 9 1.43 2.13 12 .29 3.07 n0 .0 3 3 .33 1.32 2.09 9 .8 8
IV 4 .30 0 .0 4 3 .60 1.61 2.16 1 1 .8 9  ' 2 .92 0 .0 2 3 .36 1 .52 2 .07 9 .9 3

') Naitiin lukuihin sisältyvät myös edellisiin ryhmiin kuulumattomat rakennukset, kuten kylmät kesäasunnot, omakotitalojen talousrakennukset yms. 
— *) Helsinkiä lukuunottamatta.

') T dessa tai ingär ävcn de byggnader, soin ej tillhör ovaunämnda grupper, säsom kalla sommarbostäder, egna heras ckonomiebyggnader m. m .— 
3) Exkl. Helsingfors. • '■ r ■

') Including buildings not mentioned above, e.g. summer-houses, sheds, etc. — 2) Pixel. Helsinki.
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8. Valmistuneet rakennukset — Färdigställda byggnader— Completed buildings

, Kaikki rakennukset — Alla byggnader — All fundings Kivirnkcunukset— Stenbyggnadcr— Buildings of stone

Asuin- Maa* Tcolli- Liike- Julkiset Yhteensä1) Asuin- Maa- Teolli* Liike- Julkiset Yhteensä1
ra ken- talous- suus- raken- raken- Summa * ) raken- talous- S U U S - rakeu- raken- Summa ’ )
nukset raken- Taken* mikset nukset T otal1 ) nukset raken- raken- nukset mikset Total * )

‘Bostads- mikset mikset Af/ärs- Offentliga Bostads- nukset nukset A f fürs- Offentliga
byggnadèr Ekono- Industri* byggna- byggna- byggna-. Ekono- Industri- byggna- byggna- V
Residential miebygg- byggna- der der dcr miebygg- byggna- dcr der i
buildings nader • der Business Public ' Residential nader dcr Business Public

Farm Industrial buildings buildings / buildings . ‘Farm Industrial buildings buildings
buildings buildings buildings buildings

Tilavuus —
/

Kublklnnehâll— Cubic capacity — 1 000 000 m*

Koko maa —  Hela rikot — Whole country
1955  . . 9.47 4 .29 ■ 2 .08 1.04 2.29 20 .25 3.04 2.78 1.81 0.7 2 . 2 .03  . 10.43
1956  . . 8 .8 2 2 .83 3.28 1.31 2.42 19.92 3.74 1.90 2.91 1 .00 1.94 11.76
1957 . . 9 .56 3 .20 ■ 2 .74 1.40 2.68 20.81 4.04 2.01 2 .32 1 .04 2 .26 1 1 .8 3 '
1958 . . 8 .46 3 .08 2.16 1.41 2.93 19.29 3.08 1.7 5 ' 1.81 1.11 2.51 11.01

* 1 9 5 9  . . 8 .3 6 3 .4 2 3 .11 1.39 2.39 1 9 .8 5 3.95 1 .79  ■ 2 .54 1 .00 2.T2 11 .50

1958 I 1.46 0.26 0.4O 0.49 0 .44 3 .22 0.7 7 0.16 0.35 0.45 0 .38 2 .14
II 1.37 0 .32 0.6O 0.15 0.62 3.25 0.67 0 .18 0 .54 0.11 • 0.57 2.10

III 2.38 1.11 0.37 0.26 1.08 5 .70 1.08 0-59 0.26 0.18 0 .92 3.07
I V 3.25 1.39 0 .79 0.51 0.79 7.12 1.16 0.82 0.66 0.37  . . 0 .64 3 .70

* 1 9 5 9 I 1.37 0 .32 0:63 0.26 0.49 3.21 0.64 0 .16 0.57 0 .18 0 .46 2.03
■** II 1.29 0 .42 0 .48 0 .21 0 .38 3 .01 0 .58 0.22 0 .32 0 .1 6 0 .34 1.63

III 2.48 1.21 0-58 0 .3 8 0 .93 6 .01 1.24 0 .61 0 .52 0 .30 0 .81  ' 3 .51

\
IV 3 .22 1.47 1.42 0 .54 0 .59 7 .62 1.49 0 .8 0 ■ 1 .13 . 0 .36 0 .51 4 .3 3

Kaupungit ja kauppalat — Städer och köpingar — Towns and marl.et towns
1955  . . 4 .72 0 .02 1.51 0 .6 3 . 1 .2 9 8 .40 2.67 O.oi 1.41 0.54 1.24 5 .90
1956  . . 5 .59 0.07 2.69 0.85 1.38 10 .95 3 .43  ’ 0 .04 2 .42 0 .74 • 1.27 . k o i

'1 9 5 7  . . 5 .80 -0.06 2.22 1.08 1.47 10.89 3.75 0 .03 1.93 0 .89 1.43 8 .11
195 8  . . 4 .79 0.03 1.57 1.05 1.62 9.32 3.25  ' O.oo 1.37 0 .94 1.58 7 .22

* 1 9 5 9  . . 4 .85 0 .08 2 .3 6  , 0 .94 1.33 9 .79 3.41 0.O3 , 1 .98  ' 0 .80 1 .28 7 .5 5

1958 1 0.96 O.oo 0.31 0.42 0.22 1.97 0.6 7 0 .28 0.41 0.21 1.59
II 0 .84 O.oi 0.41 0.1O 0.44 1.85 0.60 O.oo 0 ,38 0 .08 0 .44 1.52

III 1.32 O . o i , 0 .25 0.18 0.57 ' 2 .40 0.97 O.oo, 0 .18 0 .15 0 .55 1.87
IV 1.67 O.oi 0.6O 0.35 0.39 3 .10 1.01

>
O.oo 0 .53 0 .30 0 .38 2 .24

* 1 9 5 9 I 0.83 0.03 0 .55 0.17 0.28 1.91 0.54 O.oo 0.51 0 .13 0.27 • 1.47
II 0.69 O.oi 0.37 0 .14 0.2  i 1 .48 0 .46 O.oi 0 .28 0 .12 0 .24 1.11

III 1.45 0.O2 0.41 0 .29 0.48 2.72 1 .09 O.oi 0 .3  7 0 .27 ' 0.4 6 2.2 1
IV 1.88 0 .02 1.03 0 .3 4  ' 0 .33 3 .68 1 .32 . O.oi ‘ 0 .82 0 .2 8 0 .31 2 .70

■) Näihin lukuihin sisältyvät myös edellisiin ryhmiin kuulumattomat rakennukset, kuten kylmät kesäasunnot, omakotitalojen talousrakennukset yma. 
*) 1 dessa tai ingAr även de byggnader, som ej tillhör ovannämnda grupper, sAsom kalla sommarbostäder, egna hems ckonomiebyggnadcr tn.in.
‘) Including buildings not mentioned, above, e.g. summer-houses sheds, etc. ,

9. Asuntojen tuotanto — Bostadsproduktionen — Production o/ dwellintjs
Sosiaalisen tutkimustoimiston mukaan — Eniigt Byrln  för social forskning — AcconUnti to the Bureau oi. Socml Research

Vuosi ja  neljännes 
Âr och kvartal 
Year and quarter

Asuinhuoneistoja
Bostadslägcnhcter
Dwellings

Asuinhuoneita
Boningsrum
Rooms

Huoneistoala m8 
Lägcnhetsyta m8 
Floor area m8

Asuinhuoneistoja
Bostadsiägenhctcr
Dioellings

Asuinhuoneita 
Bouingsriun 

v Rooms

Huoneistoala m8 
J^igenhetsyta m8 
Floor area  m8

Kaupungit ja kauppalat — Städer och köpingar Maalaiskunnat — Landskommuner — llural districts
Towns and market towns

1954 ............................... 15 330 , 44190 16 828
1955 .......... : ................1 16 876 48 307 .929 166 16 315 t
1956 ............................... 19 106 57 799 1 107 264‘ 11365 1
1957 .........................' . . . 19 631 58 823 1115 018 13 078 47 004 905 223
1958 ............................... 17 798 54 249 1 011 087 12 201- 44 523 861 284

*1959 '...............................
\

■18 608 ■52 991 993 308 .1 1 4 3 3 40 831 * 8 0 1 8 3 2 ’ -

1958 1 .............. .. 3 272 10 015 188 588 • 1627 5 865 112 926
I I  ............................... 2 954 9197 169 691 1829 6 566 126 892

I I I ............................... 5 028 14 790 277 242 3 757 13 466 260 478
I V ....................... 6 544 ' 20 247 375 566 4 988 18 626 360 988

*1959 I  .............................. 2 998 9 039 168 274 ‘ 1 830 6 482 124 931 1
11...................... 2 863 8156 154 488 1970 6 926 132 977

III . . . .  : ............ 5 636 15 749 294 216 3 417 12 187 234 777
' i v . : .................. 7 111 20 047 « 376 330 4 216 15 236- 309 147

3 3875—CO
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10. Vähittäiskaupan myynnin arvoindeksi 
Värdeindex för detaljhandeins försäljning
Value index of retail sales
1954 =  100

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar ooh 
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Year and 
month
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1956 . . . . 122 139 120 119 123 119 132 127 132
1957 . . . 126 138 128 126 127 110 133 152 135
1958 . . . 127 132 130 ■ 131 ' 126 • •104 120 . 16(3 140

*1959 . . . 135 145 / 133 141 136 _ 111 133 184 158

1959 1960 1959 1960 1959 I960 1959 1960 1959 1960 1959 I960 *1959 1960 1959 1960J1959 1960

I .......... 106 109 101 109 102 103 128 132 103 108 ' 72 80 84 84 193 216 134 146
. I I . . . . 114 123 114 122 110 118 128 142 112 120 98 97 94 106 188 211 138 155

, I I I . . .  . 120 119 121 138 123 84 103 187 136
IV . . . . 132 126 130 143 143 108 131 205 142
V . . . . 140 133 141 140 122 133 144 175 146

, V I . . . . 137 - 136 , 136 139 150 113 150 170 150
V I I . . . . 130 112 135 139 151 82 149 160 137

V I I I . . . . 134 123 141 140 142 94 144 Í 151 147
I X . . .  . 137 149 136 141 131 102 148 169 176
X . . . ' . 143 153 140 148 145 121 143 186 174

X I . ..  . 138 166 131 139 125 137 135 194 162
X I I . . .  . 185 306 168 172 183 190 176 228 257

11. Tukku- ja osuuskauppojen 
myynti
Parti- ooh andelsaffärernas
försäljning
Sales of wholesalers and 
co-operative societies

Tukkuliikkeiden 
kotimainen 
m yynti8) 
Partiaffärernas 
inrikes försälj­
ning 8)
Domestic sales of 
wholesalers *)

' Osuuskauppojen 
vähittäis­
myynti 3) 
Andelsaffärernas 
minutförsulj- 
ning 8)
Retail sales of 
co-operative 
societies 8)

M ilj. m k — M ill, mk

335 960 168 829
354 633 181 746

- 367 276 189 143
407 799 207 108

1959 *1960 1959 *1960

25 908 28 971 12 469 13 197
28 523 34 230 13 621 15 250
31 643 38 608 14 984 16 961
35 462 16 566
34 276 17 873
32 661 17 127
32 563 16 880
37 058 17 800
37 943 19 440
36 801 19 574
36141 17 724
38 820 23 050

') Myynti käsittää elintarvikkeiden lisäksi tekstiili- ja/tai taloustarvikkeita (maaseudun sekatavarakauppojen ja  osuuskauppojen tavanomainen tavara- 
la jite lm a)— 8) »Uuden Suomen* mukaan. Liikeyrityslaskennan perusteella tiedot,v. 1952 käsittivät 53 % kaikkien tukkuliikkeiden myynnistä — 
8) SOK:n ja  KK :n tilastojen mukaan. Liikeyrityslaskennan mukaan tiedot v. 1952 käsittivät 33 % koko maan vähittäismyynnistä.

*) Försäljningen omfattar utom livsmedel även textilier och/eller hushällsartiklar (typiskt varusortiment för lanthandlare och andelslag p& landsbygden) 
— *) Enligt »Uusi -Suomi*. Uppgifterna för är 1952 omfattade enligt företagsräkningen 53 % av försäljningen i samtliga partiaffärer — 8) Enligt 
CHF samt KC. Uppgifterna för är 1952 omfattade enligt företagsräkningen 33 % av försäljningen i samtliga minutaffärer.

*) Sales consist of food articles and textile and j or household articles — 2) According to »Uusi Suomi». According to the 1953 General economic census the 
data for 1952 covered 53 per cent>of the sales of all wholesalers — 3) According to the F in n ish  Co-operative Wholesale Society and the Central Union 
o f F in n ish  Distributive Societies. According to the 1953 General economic census the data for 1952 covered 33 per cent o f the sales o f all retailers.

» t
12. Tuonnin ja viennin arvo — Värdet av importen oeh exporten — Value of imports and exports 

Ulkomaankauppatilaston mukaan — Enligt utrikeshandelsstatistiken — According to Foreign Trade Statistics

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och mänad 
Year and month \

*

Tuonti — Import - -  Imports Vienti -— Export — Exports ». Viennin (+) 
tai tuonnin (—) 
enemmyys 
överskott av 
exporten (+) 
eller importen* 
(—)
Export surplus 
( +  ) or import 
surplus (—)

Raaka- 
aineet ja 
tuotanto- 
tarvik­
keet
UAmate- 
rial och 
produk­
ti onsför- „ 
nöden- 
heter 
Raw
materials 
and pro­
duction 
supplies

Siitä ■ 
teolli­
suu­
teen 
Därav 
för
indus- 
trin 
Of ' 
which 
for 
in ­
dustry

Poltto­
ja  voi­
telu­
aineet 
Bränn- 
mate- 
rial o. 
smörj- 
medel 
Fuels 
and 
oils

/■

Val- 
mii t 
tavarat 
Fär- 
diga 
varor 
F in i­
shed 
goods

Siitä
kulu-
tus-
tava-
rat
Därav
kon-
sum-
tions-
varor
Of
which
con­
sumers'
goods

Koko
tuonti
Total
import
Total
import

Maa-
talous-
tuot­
teet
Lant-
hruks-
pro-
dukter
Agri-
cultural
Pro­
ducts

Metsä- 
talous- 
tuot- 
teet 
Skogs- 
hus- 
hAll- 
nings- 
pro- 
dukter 
For­
estry 
pro- 

. ducts

Teolli-
suus-
tuot-
teet
In-
dustri-
pro-
dukter
Indust­
rial
pro­
ducts•>

Siitä — Därav - - Of which Koko
vienti
Total
export
Total
export

Puu­
teolli­
suus 
Träin- 
dustri 
Wood­
work­
ing -

Paperi­
teolli­
suus' 
Pap- 
pers- * 
in-
dustri
Paper
Indus­
try

i

Me ta ju ­
ja  kone­
pajateol­
lisuus 
Metall- 
och verk- 
stads- 
industri 
Metal 
industry 
a)id engi­
neering

Mrd. mk — 1 000 million marks

1954.*. 86.4 80.5 17.3 48.4 19.6 152.1 5.1 13.6 137.5 49.7 61.7 21.0 156.6 +  4.5
1955............... 94.9 86.3 21.5 60.5 . 26.3 176.9 3.9 19.9 157.3 51.3 75.8 ' 24.8 181.2 +  4.3
1956............... 104.3 93.4 27.4 71.8 28.4 203.5 6.2 17.3 154.5 40.5 81.8 25.1 178.0 —25.5
1957 ...... . 117.4 108.4 40.3 70.2 28.9 227.9 10.2 17.1 185.1 48.3 97.6 30.4 212.4 —15.5
1958............... 119.5 111.1 -32.6 81.2 32.4 233.3 10.7 19.3 217.7 57.8 115.2 34.0 247.9 +  14.6

*1959............... 133.8 125.2 . 28.1 104.9 37.8 266.8 14.9 16.3
V

235.9 63.7 117.0 44.1 267.2 +  0.4

♦1959 I— III 27.3
f

25.8’ 7.1 22.8 8.4 57.2 3.3 1.9 42.5 . 8.3 24.9 7.7 47.7 ., - 9 .5
• I — VI 60.0 56.2, 12.1 - 50.3 18.1 122.4 7.0 5.6 102.0 24.4 52.9 20.6 114.7 —7.7
*1— IX 92.0 86.8 18.6 74.1 26.0 185.3 ,10.8 12.5 168.6 45.5 83.4 32.2 192.0 +  6.7

I—X II 133.8 125.2 28: i 104.9 37.8 '266.8 14.9 16.3 235.9 63.7 117.0 '44.1 267.2 +  0.4
' • X I 14.3 13.5 2.9 9.9 3.6 27.1 0.9 1.2 22.8 5.5 10.8 5.2 24.9 —2.2

, , X II 14.7 13.6 3.9 11.8 5.0 30.4 2.1 1.0 21.5 5.4 11.7 '3.3 24.6 —5.8

*1960 ' 1 I 13.2 12.3 2.1 9.3 3.3 24.7 1.4 0.7 16.3 3.2 / 8.8 3.6 18.4 —6.3
II 12.0 l l . i 2.9 9.8 3.3 24.-7 1.6 .0.6 16.4 . 2.9 9.7 ' ' 3.2 .18.6 —6.1

’ III 12.6 11.3 2.1 1 1 .s 3.9 26.5 l'.l 0.3 16.1 2.6 10.8 1.8 17.5 —9.0,*



\

N:o 4 j
' >
XII. K A U PPA  — H A N D ELN  —  COM MEKCE 13

13. Tuonnin ja viennin volyymi-indeksi — Volymindex iör importen och exporlen — Volume index for imports and exports
1954 =  100. Ulkomaankauppatilaston mukaan,—  Bnligt utrikeshandelsstatistiken' — Accoräing to Foreign Trade Stalietics

Vuosi ja  
neljännes 
Ar och 
kvartal 
Year and  , 
quarter v

)

.Tuont — Import - -  Im ports (cif) Vienti — Export — Exports (fob) »
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1954................... 100 10 0 w o w o 10 0 w o w o w o w o 1 0 0 1 0 0 1 0 0 1 0 0 ■ 100 w o
1955................... 116 ' 110 133 108 113 ' 128 124 136 109 76 133 108 98 ‘ 117 103
1956................... 127 117 161 ■ 114 124 150 155 143 107 134 115 106 78 122 113
1957................... 128 115 » 119 114 150 126 131 121 117 215 107 115 86 133 121
1958................... 110 102 101 102 130' 115 115 115 ■ 115 205 102 114 87 .134 106

*1959................... 132 122 112 122 121 153 160 142 132 249, 99 131
f

104 146 138

1957 i 155 153 239 145 198 143 147 139 131 160 174 128 97-
4 f

'l49 108
II ___ 126 115 127 112 183 129 138 118 119 245 85 118 92 133 114

III . . . . 109 96' 91 98 147 121 123 120 112 225 111 110 78 137 126
IV . . . . 108 106 ■ 71 107 106 113 115 110 108 231 98 105 80 117 118

1958 I . . . . 124 '  117 ' ’ 98 118' 138 134 146 116 124 ■ 185 161 122 80 145 110
II . . . . 119 111 116 110 147 126 132 118 112 177 . 76 114 ’ . 85 129 113

III  . . . . 98 86 95 86 125 109 105 119 116 236 111- 116 84 138 143
,IV . . . . 103 ■102 98 102 122 - 97 91' 197 111 230 97 110 102 128 76

*1969 I . . . . 135 121 98 123 • 144 151 160 137 133 203 152 130 98 149 125
II . . ,T 140 130 119 131 114 161 183- 133 141 243 97 142 123 136 184

III . . . . 120 109 100 109 114 143 154 125 126 286 91 130 126 153 150
IV . . . .

S 131 - 125 122 125 115 147 143 152 128 253 96 126 102 147 107

*1960 I . . . . 176 165 211 162 157 ,197 220 164

1

157 210 147 153 101 177 153

14. -Tärkeimpien tavarain tuonti — Importen av viktigare varor — Imports of certain commodities
Ulkomaankauppatilaston mukaan — Enligt utrikeshandelsstatistiken — According to Foreign Trade Statistics

Vuosi1 ja 
kuukausi 
Àr och mânad 
Fear and 
month

.SUU, suolattu 
Sill, saltad 
Herring, salted

Kahvi, paah* 
tamaton 
Kaffe, orostat 
Coffee, not 
roasted »

Vehnä, jauha- 
maton
Vete, omalet 
Wheat, not 
milled

Buis, jauha? 
maton
B&g, omalen 
Rye, not ■ 
milled

Riisi ja  riisi- 
flijurimot 
Bis och risgryn 
Rice and rice 
groat

Perunajauho 
Potatismjöl 
Potato fécula

Sianihra (lardi) 
Svinister (lard) 
la rd

Sokeri
Socket
Sugar

1 000 kg

1954 .............. 4 283 , 27 956 210 650 71 140 1 8130 6 401 91 102 395
1955 .......... ‘. . 1 5 8 5 2 9 7 8 6 261 434 112 125 1 15 406 10 539 83 153 929 -
1956 ............... 1 5 2 9 32 649 276 105 124 970 14 917 5 253 '9 1 140 732
1957 ............... 1 3 4 8 30 281 J 282 558 124 886 14 718 340 151 132 244
1958 ............... 822 31 377 323 095 6 1 1 2 1 1 1 8 7 4 2 345 21 149 226
1959 ............... 344 33 603 300 560 105 430 , 1 1 9 2 4 680 185 137 584

1958 X  . . 281 ‘ 2 741 5 986 4 703 1 782 27 1 13 630
X I  . . 101 3 424 84 771 1 1 1 6 8 1 440 42 __ 4 931

X I I  . . 52 . 2 574 35 896 10 097  ̂ • 187 ' 32 — ( 4 415

1959 I  . . 38 2 445 '■ . 22 170 • 3 1 8 0 198 •t 34 " ' 1 9 507
I I  . . , -- 2 278 8 600 — 162 22 __ 16 341

I l l  . . 34 3 386 10 617 192 731 28 __ 10 492
I V  . . 0 2 468 33 735 6 404 . 1 456 __ ' __ 1 1 5 0 0

V  . . — 2 281 36 240 '  5 307 636 __ .1 , 13 851
V I  . . — 2 589 48 788 15 497 766 12 31 6 077

V I I  . . — 2 530 16 994 9 954 1 1 0 6 227 51 13 956
V I I I  . . — 2 685 498 4 352 1 2 8 9 '124 100 2 1 6 4 8

I X  . . 24 2 940 53 457 2 2 1 2 0  " 1 490 ' 145 __ 19 057
X  . . 134 2 739 18 347 8 010 1 664 18 1 6 619

X I  . . 91 5 062 28 904 11'472 1 246 . 45 __ 2 896
X I I  . . 23 . 2 200 22 210 18 942 1 1 8 0 '  ( . -25 5 640

*1960  I  . . 83 3 023 . ‘ 9 992 — ■. . 697 35 f 6 306

■ r
* t

M
et

al
 i

nd
us

tr
y 

en
gi

ne
er

in
o



I

14. Tärkeimpien tavarain tuonti (ja tk .)— Importen av viktigare varor (forts.) — Imports oj certain commodities (cont.) .

14 III. KAUPPA — HANDELN — COMMERCE 1960

Vuosi ja  
kuukausi 
A r  och niämtd 
Year and 
month

öljykakut, 
üljykakkujau- 
hot ja  -rouheet 
Oljekakor, 
oljekaksmjöl 
och -kross 
*)

Tupakka, 
valmis tamal, ou 
Tobak, 
oarbetad 
Haw tobacco

Keittosuola 
Koksalt 
Common salt

Rikki 
S va vei 
Sulphur

Kivlbiill
Stenkol
Coal

Koksi
Koks
Coke

Moottori petroli 
ja paloöljy 
Motorpetroleum 
ooh fotojen 
Motor petro­
leum and. 
kerosene

Bensiini
liensin
Motor spirits

1 000 kg 1 000 i

1 9 5 4 5 1  9 5 9 5  1 2 1 1 2 6  5 3 7 4 2  7 9 5 1 6 9 6  9 4 4 4 7 9  7 3 1 . 7 0  0 2 8 ’ 4 6 2  4 4 2  .

1 9 5 5  .......... 8 9  9 6 8 5  1 1 5 1 4 2  0 5 1 5 3  6 5 8 2  0 7 6  4 3 8 4 3 1  1 5 2  . ' 7 1  7 3 0 4 9 2  8 1 3

1 9 5 6  .......... 1 3 4  3 2 1 5  3 3 0 1 3 8  0 0 8 6 0  7 2 9 1 9 9 5  3 8 4 5 1 5 2 5 6 7 2  4 4 8 4 8 0  5 8 3

1 9 5 7  .......... 7 2  5 2 5 4  9 8 0 1 5 5  1 0 6  ‘ 6 5  2 9 9 2  4 0 3  4 0 1 4 6 0  2 1 7 5 6  1 9 3 4 7 2  2 4 0

1 9 5 8  .......... 5 7  4 9 5 4  7 9 3 1 6 4  0 1 9 6 3  5 0 7 1  8 7 4  3 6 6 3 5 0  9 8 9 3 7  3 8 0 1 5 6  0 0 2

1 9 5 9  ........ 5 0  1 4 3 5  3 8 6 1 8 6  6 8 8 7 1 1 2 0 2  3 7 2  7 0 3 2 8 4  8 5 4 2 3  3 4 5 2 9  7 1 8

1 9 5 8  ■ X  .. _ 5 3 1 . 1 8  2 1 9 6  6 4 1 2 5 5  9 2 7 5 9  3 6 9 4  2 5 5 4  2 7 7

• X I  .. 4  6 4 6 ' 3 8 7 1 8  9 1 9 6  6 4 5 2 1 3  0 1 4 5 0  2 0 0 3  3 4 7 4  2 5 8

X I I  .. 2 1  5 2 9 2 8 0 1 1 7 5 5 1 5  5 6 4 2 2 7  5 8 9 . 5 9  0 3 4 ‘.3 7 0 2 6  5 7 8  .

1 9 5 9  I .. % _ 4 7 6 2  9 1 4 6  5 5 0 2 7 4  1 2 3 2 9  7 8 1 ' 2  8 4 8 1 8 9 3

I I  .. 2  5 2 3 4 6 6 1 8 2 8 2  3 8 2 6 4  1 0 7 . 1 5  9 3 1 2  9 0 0 1 3 8 5

I l l  .. 1 2 7 7 3 6 6 1 0 2 9 2  3 5 6 4 9  2 6 6 1 3  3 8 7 1 2 7 3 3  0 7 6

I V  .. 4  5 3 0 5 9 1 6  4 4 3 5 1 3 6 3  0 4 9 1 5 5 1 2 1 8 0 1 5 7 4

V  .. 6 3 1 4 0 2 2 3  8 1 6 5  9 3 9 1 0 6  3 4 0 ' 1 8  7 6 0 1 5 2 9 2  2 8 9

V I  .. . 9  2 6 4 5 7 8 2 7  8 1 1 2  7 0 5 2 1 2  0 9 4 6  4 6 9 ' 6 0 5 3  6 4 6

V I I  .. — 3 0 0 2 5  1 5 2 7  3 4 7 2 2 3  7 5 8 1 7  0 2 1 1 1 0 2 . 1 9 0 2

V I I I  .. 5  2 0 5 , 4 4 0 1 9  4 6 5 3  2 8 8 2 2 9  8 9 3 ‘ 2 1 8 6 5 2  3 2 5 3  3 4 0

I X  .. 9 1 6 9 4 7 3 2 0  5 8 2 6  0 2 2 1 9 3  6 4 6 , 2 2  5 1 0 2  1 1 9 3  6 5 0  .

X  .. 1 3 3 5 4 7 4 . 2 3  4 7 6 7  7 6 0 2 2 5  5 9 8 2 4  7 8 4 2  0 6 2 2  5 3 2

X I  .. 5 1 3 0 5 0 3 2 2  0 4 8 1 0  6 9 2 2 9 8  6 6 5 3 6  0 2 4 1 9 8 3 : 1 8 7 1

X I I  .. 1 1 0 7 9 3 1 7 1 2  1 2 4 1 5  5 6 6 4 3 2  1 6 4 7 6  7 7 1 2  4 1 9 * 2  5 6 0

» 1 9 6 0  I .. 7  6 6 1 1 1 7 0 2  2 7 7 ■ 6  8 1 0 1 2 2  0 1 4 7  8 0 3  , 4  2 6 1 7  9 4 7

l) Oil caire, oil cake meal and grits. P
i U
■\r;

Vuosi ja 
kuukausi 
Är ocii inAiiml 
Year and 
month

Typpi-
lannoitteet
Kvävegöd-
ningsmede!
Nitrogen
iertilizers

Fosfaatti­
lannoitteet
Fosfatgöd-
ningsinede)
Phosphated
fertilizers

Kali-
lannoitteet
KaHgödnings-
inedei
Potash
fertilizers

'Nautaeläinten 
vuodat, 
tuoreet 
tai suolatut 
lindar
av nötkreatiir, 
färska 
eller saltade 
*>

Raaka kautsu 
ja  kautsu- 
jätteet
Kä kautachuk 
0. kautsebuk- 
avfall 

’ ■)

Laatat, levyt 
ja  pasta vul- 
kanisoimatto- 
inasta kaut- 
susta-1-P lattor, 
skivor 0. pasta 
av ovulkanise- 
rad kautschuk 
■>

Autonrenkaat 
Automnbil- 
ringar 
Automobile 
tyres and tubes

Villa
un
Wool

i
- . .  . 

v f , , i

C

• »km*«'Villa- ja 
karva- 
kankaat 
Tyger av nti 
ocli av djiir 

Y fo S .  ‘ f 
Woven wool 
and'hhir 
fäbrics' . " ’

1000 kg ' V* :

.1954 ........... 101 464 . 253 632 88 590 4 514 1 545 • 5 870 ■2 617 ‘ 5 245 • 880 >
1955 .......... 87 892. 231 261 - 96 510 6 978 1 962 5 907 3 729 5 407 1316 •
1956 ........... 110 038 243 649 111 620 5 232 • 2 692 6 689 3 514 5 996 1519 1
1957 ........... 81 010 321 533 115 614 5 863 2 879 6187 2 900 ■ 5117 1 269
1958 ........... 86 198 249 416 77 898 4 023 2 900 4 553 2 417 4 579 1055
1959 ........... 78 081 297 635 104 418 6 349 2 952 4 206 4 305 4 926 1136

1958 , X . .  
X I . .

608 22 336 4 936 263 ' 335 64 261 : 488 94. .
5 371 35 448 11 929 843 383 1098 254 . 477 ' 79

X II . . 8 397 21 762 4 083 678 242 . 682 276 ' 356 61 ' •

1959 I . . 759 21 966 8 980 310 287 157 207 491 82
II . . 2 549 17 361 4 038 672' 122 174 248 385 97

I l l  . . 191 18 818 — 299 124 669 301 375 93
IV . . 5108 5 536 18 393 627 288 ■ 94 355 - 430 93
V . . 5 059 28 457 16 500 ■ 557 133 291 .357 369 61

VI .. 23 426 20 905 3 937 670 227 673 402 345 79-
VII .. 11733 18 485 7 298 356 119 136 444 280 110

V III .. 186 22 810 8 693 451 266 656 • 377 477 138
IX  .. 3 441 36 513 11492 552 214 552 385 430 126
X  .. '17 770 > 32 024 5 875 407 , 356 508 393 452 119

X I .. 2 819 32 106 9 492 445 ’ ' 252 77 481 396 76
X II . . 5 040 42 654 9 720 \ 1003 564 219 355 496 ' 62

»I960 I . . 7 021 ' ,20 592 9 534 822 421 55 324 412 90
l) Vneared or salted veal h ides— a) Haw rubber and rubber w aste— *) Plates sheets and pastes of nan-vulcanized rubber.
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14. Tärkeimpien, tavarain tuonti (jatk.) — Importen av viktigare varor (forts.) — Import s of certain cmnmodities (a n i.)

r\. ' * •

Vuosi ja. 
kuukausi.
Är ooh mAtmd 
Year and 
month

Puuvilla
Homull
Cotton

Puuvilla- 
■ kankaat 
Tyger av 
boinull 
Woven cotton 
fabrics

Tiilet, tulen­
kestävät 
Tegel, eldfasta 
Fireproof 
bricks

Takkirauta
Tackjärn
Pig-iron

Tankorauta ja 
-teräs
Sfcängjärn ooh 
-stäl
Iron and steel 
bars

Rauta- ja 
teräslevy 
Järn- ooh stäl- 
pl&t
Sheet iron 
and Steel

Generaattorit, 
moottorit yms. 
sähkökoneet 
Generatorer, 
motorer o. a. tl. 
elektr. maskinor 
Generators, 
mot or 8 and 
other electric 
machines

A utotpa nii­
den alustat \ 
Automobile) 
ooh under- 
reden till dein . 
Automobiles 
and automobile, 
chassis

1 000 kg '
, Kpl - St. - No.

1 9 5 4
t

1 9  3 0 5 2  5 7 7 1 0  4 8 4 5 0  4 0 3 9 5  0 4 0 1 5 7  8 4 8 4  9 5 7 1 4  5 5 8

1 9 5 5 ' 1 4 ' 6 3 2 2  6 8 5 1 2  2 3 0 7  7 2 0 1 1 4  5 8 6 1 5 4  6 0 0 4  3 4 9 2 6  3 4 5

1 9 5 6 1 4  9 2 7 • 2  9 9 1 ' 1 1 5 3 3 6  5 6 9  , - 1 1 0  7 5 1 1 6 5  3 3 5 4  3 5 8 3 0  1 7 2

1 9 5 7 1 6  1 6 3 2  9 1 3 1 0  3 6 1  . 5  3 8 7 9 8  3 6 5 2 0 1  2 5 8 5  7 0 8 2 5  9 9 5

1 9 5 8 . 1 5  2 9 5 2  6 2 3 7  4 3 8 1 8 6 3 6 6  4 2 0 1 6 6  7 7 0 4  0 9 9 2 1  7 8 3

1 9 5 9 '  1 7  9 8 5 3  3 5 9 6  2 6 3 3  8 4 9 8 0  8 3 3 1 6 6  0 6 5 6  1 5 8 3 1 2 1 7

1 9 5 8 . X  .. 9 7 1 ' 2 7 3 9 3 6 7 5 0 6  6 2 7 1 0  2 4 8 3 9 6  ‘ 1 6 5 6

X I .. 1 8 8 3 2 3 5 8 3 5  • 4 8 0 6  4 1 0 1 5  9 8 4 5 1 6 1 5 2 8

X II .. 3  0 4 4 2 3 0 5 0 7 2 0 0 7  5 5 7 1 8  0 7 5 3 6 7 2  0 9 3

1 9 5 9 I .. 8 8 9 2 7 3  . 7 8 3 _ 5  3 3 4 1 6  8 8 8  . 5 2 9 1 8 2 2

I I .. 9 8 3 0 1 4 5 9 / --- 4  6 7 6 1 3  5 3 6 4 0 5 1 9 6 5

I I I .. 8 4 8 - 3 7 2 3 1 2 5  6 8 9 7  2 4 7 5 1 3 2  6 8 1

TV .. 1 9 9 3 3 5 4 3 7 8 2 1 5 5  2 4 5 , 8  0 5 1 - 5 9 4 . 3  7 7 4

*■ V .. 7 2 1  . 2 5 7 7 4 7 3 5 6 1 5 4 - 1 0 1 8 1 4 5 5 3  7 2 4

VI 1 4 1 6 1 7 7 6 2 2 4 6 5 7  3 7 8 1 4  7 5 8 5 0 0 3  8 3 3

VII .. 1 5 8 2 1 6 5 . 8 9 8 5 0 5 ■ 7  7 6 6 1 4  6 0 4 4 0 8 2  9 6 5

V III .. • 7 9 1 2 7 0 5 1 6 3 8 6 7  0 9 1  . 1 3  0 0 3 4 4 1 2  9 5 5

IX  .. 4 5 3 2 1 2 5 5 7 8 9 6  7 8 3 - 1 4 1 6 1 9 3 9 1 8 7 1

X .: 1 2 1 0 3 1 1 4 1 0 5 6 5 7  9 3 2 1 5  4 1 5 4 5 3 2  1 3 4

X I .. 3  8 9 5 3 2 1 3 3 9 7 7 9 1 0  7 6 5 2 1  5 8 3 4 1 5 1 7 8 8

X II .. 4  4 9 7 2 3 7 5 4 4 1 1 0 6  0 2 0 1 6  6 3 8 5 0 6 1  7 0 5

* 1 9 6 0 i .. 4 1 2 1 3 7 1 • 6 4 6  W — 9  4 8 4 1 2  6 1 2 4 7 9 1 4 7 6

15. Tärkeimpien tavarain vienti— Exporten av viktigare varor — Exports of certain commodities
Ulkomaankauppatilaston mukaan — Enligt utrikeshandelsstatistikon— According to Foreign. Trade Statistics

Voi Juusto Asbesti M alm it1) Tulitikut Pyöreä puutavara — Rundvirke — Bound wooc Vaneri ' 
lau er 
Plywood 
and veneers

./»'
Vuosi ja.,  ̂
kuukausi 
A r  noh niAnad 
Year and. 
month

Stnör ‘
Butter

\
/

L

Ost
Cheese

Asbest - 
Asbestos

Malm l) 
Ores ’)

Tänd- t
stickor
Matches

Yhteensä
Summa
Total

Paperipuu 
Pappeis- 
ved '  
Pulpicood

Kaivos-
pölkyt
Gruv-
stolpar
Pitprops

1 000 kg k-m3 — f-m3

1 9 5 4 ! ......... ■ 3  2 0 8 1 1 2 9 9 3  9 4 0 2 5 1  6 9 2 , 1  0 6 4  ' 3  6 2 0  3 7 5 2  1 4 6  2 9 6 9 6 6  4 0 9 2 9 7  9 1 6

1 9 5 5  ......... 0 1 1 5 6 6 4  5 3 9 . 4 0 8  0 2 3  ■ 1 2 3 2 4  9 7 7  1 5 0 3  0 8 3  7 7 3 1 4 5 7  1 0 6 3 2 0  6 6 4

1 9 5 6  . . . . : . 1 1 0 0 5 1 2  4 8 4 5  0 0 2 4 9 9  3 2 7 1 2 0 6 4  4 2 4  0 0 8 2  4 5 6  8 5 7 • 1  5 0 9  4 2 9 2 2 9  8 2 4

1 9 5 7  ......... 2 4  9 7 6 ' 1 3 1 8 2 ’ 7 1 0 4 5 1 4  7 0 5 9 9 1 4  0 6 3 1 5 9 2  3 0 7  9 6 9 1 4 0 9  6 3 7 2 5 9  8 2 6

1 9 5 8  ..........1 2 0  5 2 8 1 4  8 8 2 6  0 8 1 4 3 4  7 1 7 1 0 5 4 3  8 6 1 2 7 3 2  2 2 1  7 2 9 1 0 7 2  6 5 3 2 3 9  4 7 6

1 9 5 9  ........ 2 1  4 3 2 1 7  8 5 2 5  3 5 8 4 6 7  6 6 8 1 0 5 7 3  8 1 1 8 2 5 2  4 4 4  8 2 3 9 8 3  5 0 3 2 9 5  5 6 8

1 9 5 8  . X  .. 1 1 3 6 2  0 1 6  ' . 9 2 1 9 5  7 7 8 ' 7 4 4 0 1  0 8 4 2 2 3  5 9 9 1 3 2  4 2 8 2 4  0 4 5  ’

X I  . . 9 2 5 1 1 3 2 4 7 7 4 7  6 3 0 1 5 5 2 7 6  7 5 9 1 7 2  9 3 6 5 1  3 5 9 2 3  1 3 1  .

X I I  .. 1 4 3 9 1 9 7 1 5 1 0 7  6 2 5 1 4 6 1 5 7  5 9 7 1 1 5  2 9 7 ' 1 3  3 6 2 2 4  7 8 5

1 9 5 9  I .. ■ 1 1 2 7 4 4 2 2 9 8 5  0 6 0 5 8 1 5 6  4 8 9 1 2 6  5 7 8 2 4  7 2 1 1 9  6 9 1

. I I  .. 1 9 1 2 1 3 9 9 * 1 2 7 _ 6 4 1 2 5  0 7 2 7 1 5 5 5 . 4 7  5 7 6 2 3  5 8 9

I l l  .. 1 5 2 4 1 4 6 1  ’ 5 5 0 — . 3 0 1 5 8  9 4 3  > 8 8  8 1 3 6 3  2 0 7 ’ 2 4  3 3 1

I V  .. 2  7 2 0 1 5 0 2 4 1 4 - . ' 4 9 1 4 5 1 8 1 1 9 4 1 4 1  3 2 1 2 5  2 7 4 2 5  3 0 2

‘ V  .. 2  8 7 0 1 1 2 4 4 7 0 2 7  1 1 4 5 5 3 0 0  0 9 5 2 2 3  9 5 2 5 0  3 4 5 ' 2 5  7 0 4

V I  .. 3  0 5 4 9 7 4 6 8 7 2 3  3 7 2 8 1 3 9 3  7 7 2 2 6 7  2 6 0 ' 8 6  6 6 8 2 5  6 7 8

V I I  .. 3 1 0 9 1 8 0 9 4 6 9 8 3  0 7 6 , 6 5 5 3 5  9 1 3 3 0 0  5 6 9 1 4 0  7 8 8 2 0  5 8 1

V I I I  .. 1 0 5 6 , 1 5 8 3 4 1 6 7 5  9 6 1  , 7 8 5 5 9  0 2 3 3 0 2  4 1 2 1 9 2  6 7 2 1 4  7 9 6

I X  .. 1 0 4 7 1 7 3 4 5 1 8 6 3  9 1 3 1 2 1 5 3 4  5 3 5 3 0 6  6 6 1 1 5 8  9 2 8 2 7  7 9 0

X  .. 1 0 3 4 1 4 5 4 3 4 3 8 7  8 3 8 6 1 '■ 3 6 4  3 9 0 2 4 3  2 7 8 9 4  6 1 3 ■ 3 2  2 8 2

’ •• X I . . • 9 2 7 1 1 9 9 6 2 9 8 4  0 0 0 1 4 8 2 9 4  2 9 0 2 1 7  2 5 5 6 3  3 5 2 2 4  8 4 5

X I I  .. 1 0 5 2 3  1 7 1 4 3 7 1 7  2 8 5 1 5 1 2 0 8  1 0 9 1 5 5  1 6 9 3 5  3 5 9 3 0  9 7 9

* 1 9 6 0  1 . .

‘ ) Ivuparimalmi 
*) litoin koppar 
M Preluding co\

\ *

1

1 9 8 0

a luknunottai 
malm. 
jper ore.

: 9 5 4

iäti,a. ,

3 2 7 2 2  3 3 3 ' 8 2

' i

1 6 0  4 8 3 1 2 9  7 0 4 8  3 0 2 2 4  3 7 3

\
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15. Tärkeimpien tavarain vienti (jatk.) — Exporten av viktigare varor‘ (forts.) — Exports oj certain commodities (cont.)

Vuosi ja  
kuukausi 
A r  och m&uad 
Year and 
month

Sahattu
puutavara ,
Sftgarte
trävaror
Saion
wood

Puutalot ja
-parakit
Trahus och *
-barackcr
Prefabricated
houses and
barracks

■ Ovet 
Dörrar 
Doom

Lankarullat
Trádrullar
Spools

Puuhioke ') 
Slipmassa l) 
Mechanical 
wood pulp ')

Sulfiitti­
selluloosa *) 
Sulfit- 
cellulosa ’) 
Chemical 
wood pulp , 
sulphite *)

Sulfaatti- 
selluloosa ’) 
Sulfat- 
cellulose') 
Chemical 
wood pulp 
sulphate *)

Pahvi ja 
kartonki  ̂
Papp och 
kartong 
Cardboard

, Sanoma­
lehtipaperi 
Tldnings- 
papper 
Newsprint 
paper

stds 1 000 m' 1000 kg
* •

1 9 5 4  ........ 7 3 3  3 9 0 7 8 8 8 9 8 1 5 4 2 1 9 3  1 7 7 5 8 0  3 9 5 3 7 4  9 9 2 1 6 0  6 4 2 3 9 1  7 5 0

1 9 5 5  ......... 7 8 5  7 4 0 2 9 6 7 4 7 1 5 9 5 1 8 2  8 4 1  . 6 8 2  0 1 5 4 4 6  7 9 0 1 7 0  7 2 0 4 7 0  0 7 0

1 9 5 6  ........ 6 4 8  0 3 0 2 6 3 ' 4  5 8 3 1 7 8 3 1 8 5  5 2 0 6 7 8  8 1 2 4 5 2  2 7 0 1 5 4  8 1 9 5 3 6  8 6 8

1 9 5 7  ........ 7 1 8  8 0 9 7 7 3  5 2 1 1  9 6 7 1 6 4  7 8 7 . 6 9 7  4 8 5 ' 4 7 4 1 9 2 1 9 4  7 7 4 5 5 0  5 9 1  -

1 9 5 8  ........ 7 6 1  7 6 4 5 3 4  3 6 9 1 2 4 6 1 4 3  1 6 5 , . 7 2 4  9 7 8 4 7 6  1 6 6 2 2 8  2 3 3 5 8 4  5 1 4

1 9 5 9  ........ 9 4 9  7 5 1 1 7 ' 1 8 7 8 1 1 0 3 1 3 6  3 5 6 7 7 0  3 9 6 5 4 9  1 7 9 2 5 1  85,4 5 7 5  8 7 6

1 9 5 8  X  .. 9 2  6 8 4 ' 4 2 6 3 1 1 7 1 6  9 3 5  ' 7 1 3 6 6 5 2  3 3 7 1 9  9 2 7 5 7  0 4 5

X I  .. 9 3  0 9 5 2 1 7 4 4 9 1 2  8 2 1 ' 5 6  7 0 2 4 0 7 8 5 1 9  8 7 4 4 4  6 4 7

X I I  .. ■jf 8 4  7 5 7 ; * . 0 . 2 9 1 0 1 1 3  8 1 7t 1
V  6 5  0 8 5 5 0  2 9 8 2 0  4 8 8 5 1  Ö 4 5

1 9 5 9  I .. 4 8  7 9 6 ‘ ' 0

\

7 7 1 0  5 9 5 5 3  2 4 7 3 5  8 7 3 1 5  3 8 6 - 4 4  6 5 5

I I  .. 2 2  9 6 4 _ 1 1 7 0 /  8  6 2 7 4 7  6 7 6 3 1  7 8 1 1 9  2 4 7 3 7  3 4 9

I l l  .. 2 1  2 6 2  ’ 0 ___ ' 8 8 1 7  1 9 7 5 3  0 3 8 4 7  3 7 8 2 0  0 6 7 5 5  3 5 0

I V  .. 5 1  0 1 0 • ■ 1 ___ 8 8 1 0  5 4 7 6 5  4 2 7 ' 4 9  2 0 4 2 1 1 3 1 5 0  4 9 9

V  .. 7 0  0 3 9 1 4 - 2 90' , v8 3 4 7 5 7  6 7 5 3 9  8 3 9 2 1  3 4 8  ' 3 8  9 9 0

V I  .. 1 2 1  9 4 3 0 '___ 8 6 1 1  2 6 1 6 0  9 2 2 4 2  5 8 6 - 1 9  0 1 0 4 0  7 2 0

V I I . . 1 4 3  5 3 7 '  2 _ 1 0 4 8  7 2 1 5 6  1 5 7 5 0  2 3 5 1 8  2 1 1 4 4  2 5 7

V I I I  .. 1 0 4  5 2 2 ___ 6 9 3 4 4 1 0  9 2 2 5 9  9 1 5 4 4  1 0 8 2 0  7 2 8 4 1  4 8 4

I X  .. 1 0 6  9 5 5 0 9 3 1 1 6 9  5 5 9 8 0  9 8 1 5 6 ' 7 1 8 2 1  5 8 6 5 1 8 0 8

X  .. 1 0 9  7 8 9 0 1 2 4 1 2 7 1 2  4 2 7 7 3  2 4 1 5 1  3 7 2 ■ 2 6  3 9 1 5 3  5 3 2

X I  .. 7 9  8 4 1 0  . - 3 7 3 9 2 1 1 6 3 4 8 0  3 0 2 5 0  1 9 3 2 3  4 5 0 5 6  3 0 1

X I I  .. 6 9  0 9 3 — 5 8 2 1 2 1 1 6  5 1 9 8 1  8 1 5 4 9  8 9 2 2 5  2 9 9 6 1  0 3 1

* 1 9 6 0  I .. 7 8  9 3 4 1 5 — 1 0 9 1 0  2 4 1 6 7  0 9 7 3 4  5 2 0 1 0  3 4 0 4 2  9 5 1

')  Kuivaa pai 
*) Torr vikt. 
') Dry weight

v

t

Vuosi ja 
kuukausi 
Ár och niänad 
Fear and 
month.

Painopaperi,
muu
Tryckpapper, 
annat 
Printing 
paper, other 
qualities t

. Käärepaperi — Omslags- 
papper — Wrapping paper

Paperi,
muu
Papper,
annat
Other
paperi

Tapetti- 
paperi 
Tapet- 
papper 
Wall paper

Pahvi- Ja 
paperiteokset 
Arbeten av 
papp o. papper 
Cardboard and 
paper products

Keraamiset 
talousesineet 
Keramiska 

' hushällsföre- 
mál
Household
ceramics

Takkirauta ja 
ferrolejeerlngit 
Täckjärn och 
ferrolegeringar 
Pigiron and 
ferro alloys

Kupari, val­
mis tamaton 
sekä romu 
Koppar, oarb. 
samt skrot 
Crude and 
scrap coppet

Yhteensä
Summa
Total

Voimapaperi 
Kraftpapper 
K raft paper

1 000 kg -

1 9 5 4  ......... 9 3 . 1 9 1 2 4 7  9 4 8 2 0 0  8 1 2 1 2 * 4 4 7 5  5 0 4 1 6  9 5 3 7 9 4

/
1 0 4 7 1 4 4 3

1 9 5 5  ......... 1 2 4  0 4 0 2 9 3  7 9 6 2 4 2  2 0 1 1 3  3 4 0 3  6 0 2 2 2  7 6 3 7 0 3 1 5  6 2 2 1 3 0 5

1 9 5 6  ......... 1 4 7  9 4 2 2 9 7  5 9 7 2 4 6  6 1 5 1 1 6 6 4 2  6 5 6 3 3  6 6 6 4 7 7 1 8 7 0 1 3 3 6

1 9 5 7  ......... • 1 5 3 1 5 4 ' 3 8 4  2 8 8 3 2 6  1 2 9 1 6  3 6 3 3  9 5 9 4 6  2 8 8 6 0 4 „  2 8  2 5 3 2 1 8 0

1 9 5 8  .......: 1 4 4  2 5 5 3 8 4  3 4 1 3 3 3  2 8 4 2 9  3 3 6 4  5 5 8 3 4  4 3 1 7 4 0 3 2  5 8 4 , 1 0  8 9 0

1 9 5 9  ........ 1 4 6  2 7 0 4 4 9  9 7 4 3 9 3  5 8 5 6 7  2 6 5 4  6 8 6 4 5  4 3 6 7 8 9 2 2  8 0 6 9 1 9 0

1 9 5 8  X  .. 1 6  2 6 8 3 8  0 9 4 3 3  6 4 9 2  7 3 7 4 9 8 5  5 7 8 5 2 6 6 2 7 6

X I  .. 1 2  9 7 3 3 8  6 7 2 3 4  2 2 5 2  9 0 6 6 4 7 2  6 7 8 1 0 7 — 1 3 3 7

X I I  . . 7  7 5 9 3 2  1 4 1 2 7  8 8 1 ; 3  7 3 1 8 3 1 1 2 4 0 7 7 2  8 1 6 6 7 5

1 9 5 9  I . . 9  3 1 7 3 0  5 2 1 2 7  6 3 0 2  9 6 8 3 2 5 5 8 8 6 7 5 3 1

II . . 8  6 2 6 2 9  9 3 5 2 6  5 0 7 3  5 2 7 7 3 0 9 5 4 5 3 — 6 1 0

I l l  . . 1 4  2 3 6 3 9  9 6 3 3 5  9 8 6 4  7 4 8 4 9 9 1 2 1 2 v 6 8 4 6 5 1 5 8 3

I V  .. 1 1  7 4 0 3 5  8 0 9 3 1  3 6 1 5  0 3 6 3 7 7 - ' 4  4 6 4 7 3 '  4  9 1 5 1  0 6 4  -

V  .. 9  9 8 7 3 6  8 5 7 3 2  0 4 8 6 . 7 4 6 4 6 9 4  0 7 2 . 4 6 . 7 9 8 1 4

V I  . . 1 1 1 4 9 3 3  4 2 0 2 8  6 1 1 7  1 3 7 5 1 1 4  9 5 8 8 0 4 0 0 4 8 4

V I I  . . 1 1 8 4 3 3 9  8 9 3 3 4  1 9 1 ■ 5  4 6 4 '  1 3 0 4 1 9 1 6 0 4  4 8 0 7 5 7

V I I I  .. 1 4  3 7 6 4 0  1 2 4 3 5  1 6 4 5  1 9 3 2 6 5 5  5 0 7 5 1 5 1 2 9 4 5 5

I X  .. 1 3  6 3 6 4 2  3 0 5 3 6  9 8 0 6  2 4 2 3 8 3 5  8 9 8 7 4 6 0 1 7 2 0

X  .. 1 4  8 9 1 4 2  0 1 4 3 6  3 9 3  1 , . 6  9 1 4 1 9 7 5  2 8 6 9 2 2  8 5 0 7 2 7

X I . . 1 2 3 1 4 3 6 1 0 9 3 1  4 4 5 5  5 3 2 4 6 0 4  9 2 2 9 5 2  8 0 0 4 3 6

X I I  .. 1 4  1 5 5 4 3  0 2 4 3 7  2 6 9 7 . 7 5 8 4 4 0 3  3 8 4 9 1 1 0 8 0
V

, 1 0 0 9

* 1 9 6 0  I . . 1 1 1 7 3 3 5  3 3 5 3 1 3 8 0 5  2 9 4 1 7 3  * 4  6 2 2
1

• 1 4 5 0 0 3 6 9

X  *
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16. Rahalaitosten ottolainaus yleisöltä — Penninginrättningarnas inläning frän allmänheten — Deposits in banking establishments

Vuoden ja 
kuukauden 
lopussa .

' Liikepankit 
Affärsbanket '  ‘ 
Commercial bankt

Kiinnitysluottolaitokset 
Hypoteksinrättningar 
Mortgage banks

Säästöpankit «
Sparbanker
Savings bankt

Postisäästöpankki
Postsparbanken
Post Office Savings Bank

Vid
utg&ngen Shekkitilit Yhteensä Tallet. Shekkit. Yhteensä Talletukset Shekkitilit Yhteensä Talletukset Siirtotilit Yhteensä
av Deposi- Check- Summa Depos. ’ Check- Summa Deposi- Check- Summa Deposi- « Giro- Summa
End of räkningar Total Depos. räkn. Total tioner räkningar Total tioner räkningar Total

Deposits Cheque Cheque Deposits Cheque / Deposits Uiro-
accounts ' accounts accounts accounts

'f * ;Mllj. mk —' M ill, mk * . /■> ?

1 9 5 4  . . . . 8 3  4 4 4 3 4  9 1 3 1 1 8  3 5 7 3 3 7 4 0 9 2 1 7 4 4  1 2 9 9 6  3 Ö 3 3 0  0 7 9

\
s

3 0  0 7 9

1 9 5 5  . . . . • 9 7  7 9 4 3 6  5 8 8 1 3 4  3 8 2 4 0 8 4 8 1 0 8  5 4 1 4  6 1 8 1 1 3  1 5 9 3 3  0 7 3 3 3  0 7 3

1 9 5 6 ' . : . . . ' 9 6  8 0 7 3 8  6 1 4 - 1 3 5  4 2 1 3 8 1 3 5 1 1 1 2  4 0 2 4  6 7 0 1 1 7  0 7 2 3 4  1 6 2 . -  . . 3 4  1 6 2

1 9 5 7  . . . . 1 0 3  2 2 3 - 3 7  7 0 8 1 4 0  9 3 1 ' ' 3 2 2 1 5 3 1 1 7  8 5 9 4  8 0 7 1 2 2  6 6 6 3 3  9 6 0 3 3  9 6 0

1 9 5 8  . . . . 1 2 2  2 5 6 3 9  5 6 8  . 1 6 1  8 2 4 2 9 4 6 7 5 1 3 1  2 6 0 5 1 9 3 1 3 6  4 5 3 3 8 1 6 7 , 3 8  1 6 7

1 9 5 9 1 5 0  5 4 8 . 5 5  7 4 9 2 0 6  2 9 7 2 9 3 6 6 5 1 5 2  7 3 0 6  2 7 0 1 5 9  0 0 0 4 3 1 2 0 4 3  1 2 0

1 9 5 9  I 1 2 5  0 0 7 4 1  7 8 4 1 6 6  7 9 1 2 9 • 5 3 8 2 1 3 3  0 4 4 4  2 6 5 1 3 7  3 0 9 3 8  9 0 2 3 8  9 0 2

II 1 2 7  9 9 3 ' 4 0 1 6 0 1 6 8  1 5 3 2 9 3 7 6 6 1 3 5  1 2 5 4  3 5 8 1 3 9  4 8 3 3 9  7 9 7 3 9  7 9 7

I I I 1 3 0  3 3 8 4 2  2 3 7 1 7 2  5 7 5 . 2 9 4 3 7 2 1 3 6  5 7 9 5  4 1 9 1 4 1  9 9 8 4 0  0 6 9 4 0  0 6 9

I V 1 3 3  0 3 2 4 2  4 2 9 , 1 7 5  4 6 1 2 9 3 6 6 5 1 3 7  9 4 2 , 5  0 6 8 1 4 3  0 1 0 4 0  3 7 3 4 0  3 7 3

V 1 3 5  0 1 4 4 3  2 8 8 1 7 8  3 0 2 2 9 3 7 6 6 1 3 8  5 0 9 4  9 5 6 1 4 3  4 6 5 4 0  3 7 9
• 4 0  3 7 9

V I 1 3 6  1 0 6  ' ■ 4 4  9 9 1 1 8 1  0 9 7 2 9 3 6 6 5 1 3 7  6 3 8 5  3 2 0 1 4 2  9 5 8 4 0  2 7 3 4 0  2 7 3

■ . V I I 1 3 6  9 6 3 4 6  5 6 1 1 8 3  5 2 4 2 9 3 7 6 6 1 3 9  1 9 4 5  2 2 0 1 4 4  4 1 4 4 0  5 2 4 4 0  5 2 4

V I I I 1 3 8  3 7 2 4 7  4 4 7 1 8 5  8 1 9 2 9 3 9 6 8 1 4 0  5 1 0 5  5 2 7 1 4 6  0 3 7 4 0  9 1 9 4 0  9 1 9

I X 1 3 8  8 7 3 4 9  9 1 5 1 8 8  7 8 8 2 9 3 8 6 7 1 4 1  9 8 0 . 6  2 8 0 1 4 8  2 6 0 4 1  0 3 8 4 1  0 3 8

, X 1 4 0  5 3 1 5 0  0 6 1 1 9 0  5 9 2 2 9 4 4 7 3 1 4 4  2 9 8 6  5 9 1 1 5 0  8 8 9 4 1 1 8 0 4 1 1 8 0

X I 1 4 2  7 0 3 5 2  7 7 6 1 9 5  4 7 9 2 9 4 9 7 8 1 4 6  5 5 8 6  4 7 5 1 5 3  0 3 3 4 1  4 4 2 1 . , 4 1  4 4 2

X I I 1 5 0  5 4 8 5 5  7 4 9 2 0 6  2 9 7 2 9 3 6 6 5 1 5 2  7 3 0 6  2 7 0 1 5 9  0 0 0 4 3 1 2 0 • 4 3  1 2 0

1 9 6 0  I 1 5 2  0 2 0 5 0  3 4 5 2 0 2  3 6 5 ' - 2 9 3 3 6 2 . 1 5 4  0 7 1 5  4 3 1 1 5 9  5 0 2 4 3  4 7 4 9  9 3 4 5 3  4 0 8

I I 1 5 5  0 6 5 5 1  5 2 0 2 0 6  5 8 5 . 1 2 2 4 1 6 3 1 5 6  1 0 3 5  2 3 5 1 6 1  3 3 8 4 4  2 6 1 1 4  0 6 2 5 8  3 2 3  -

' I I I 1 5 8  9 4 1 5 1  7 6 1 2 1 0  7 0 2 2 3 66 8 9 1 5 9  1 1 0 5  8 3 7 1 6 4  9 4 7 4 4  7 1 6 1 3  8 8 3 5 8  5 9 9
\

Vuoden ja  
kuukauden 
lopussa 
Vid'
utg&ngen
av
End of

Säästökassa
Sparkassor1

SOK:n
jäsenosuus-
kaupat
SOK:s
medlems-
handelslag*)

t
)

KK:n
jäsenosuus-
liikkeet
KK:s
medlems-
andelslag3)

Osuuskassojen Keskus Oy 
Andelskassornas Central Ab 
Central Bank for co-operative 
credit societies ^

\

Osuuskassat
Andelskassor
Co-operative credit societies

Kaikkiaan
Inalles
All banking establishments

Talletukset
Deposi-
tioner
Deposits

Shekkitilit
4Check-
räkningar
Cheque
accounts

Yhteensä
Summa
Total

Talletukset
Deposi­
tioner
Deposits

Shekkitilit
Check-
räkningar
Cheque
accounts

Yhteensä
Summa
Total

Talletukset
Deposi-
tioner
Deposits

4)Shekkitilit
4)Check"*

räkningar
*)Cheque

accounts

4)Yhteensä
*)Summa
*)TotalTalletukset . 

Depositioner 
Deposits

Milj. mk — Mill, mk i ' N

1 9 5 4  . . . . 5  9 9 2 7  4 2 3 3 0 8 3 9 4 7 0 2 5 1  7 4 2 2  6 6 5 5 4  4 0 7 2 7 1 1 9 5 4 2  1 0 8 3 1 3  3 0 3

1 9 5 5  . . . . 6  7 6 9 8  4 8 6 ' 3 3 2 1 7 2 5 0 4 6 0  8 0 7 2  8 9 5 6 3  7 0 2 3 1 5  8 4 2 4 4  2 8 1 3 6 0  1 2 3

1 9 5 6  . . . . 6  9 4 7 9  0 6 6 2 9 3 1 1 4 4 0 7 6 3  2 3 9 ; 2  5 5 2 6 5  7 9 1 3 2 2  9 5 4 4 5  9 6 3 3 6 8  9 1 7

1 9 5 7  . . . . 7  2 1 3 9  6 1 0 4 5 8 2 1 0 6 6 8 6 6  6 5 3 3  3 9 2 7 0  0 4 5 3 3 9  0 0 8 ‘4 6  1 3 8 3 8 5  1 4 6

1 9 5 8  . . . . 8  3 9 7 1 0  7 9 4 5 9 0 9 4 8 1 5 3 8 7 3  6 8 2 3  8 1 9 7 7  5 0 1 3 8 5  1 7 5 4 9  5 7 4 4 3 4  7 4 9 '

1 9 5 9  . .. . 9  9 4 0 1 1  9 7 3 8 5 6 1 1 5 5 2  0 1 1 8 5  1 2 0 4  5 6 8 8 9  6 8 8 4 5 4  3 1 6 6 7  7 7 8 5 2 2  0 9 4

1 9 5 9  I 8  5 4 1 1 0  9 8 9 - 6 2 0 8 9 6 ■ 1 5 1 6 7 4  5 6 7 3 1 9 5 7 7  7 6 2 3 9 1  6 9 9 5 0  1 9 3 . 4 4 1  8 9 2

I I 8  7 3 8 1 1 1 9 0 ■ 6 2 3 1 5 5 6 2  1 7 9 7 5  9 9 2 3  6 4 6 7 9  6 3 8 3 9 9  4 8 7 4 9  7 5 7 4 4 9  2 4 4

I I I 8  8 6 7 1 1  2 8 8 6 6 9 1  7 6 3 2  4 3 2 7 7  0 9 5 4  0 6 8 8 1 1 6 3 4 0 4  9 3 4 5 3  5 3 0 4 5 8  4 6 4

’ I V 8  9 8 3 1 1  3 2 3 6 6 9 1 1 0 2 1 . 7 7 1 7 7  5 4 6 3  8 4 7 8 1  3 9 3 4 0 9  8 9 7 5 2  4 8 2 4 6 2  3 7 9

V 9  0 0 7 1 1  2 8 8 8 0 9 1 2 7 0 2  0 7 9 7 7  7 2 3 3  7 1 2 8 1  4 3 5 4 1 2  7 5 8 5 3  2 6 3 4 6 6  0 2 1

V I 8  9 7 0 1 1 1 9 7 ‘ - 8 0 0 - 8 6 2 1 6 6 2 7 7  1 9 2 3  9 3 6 8 1 1 2 8 4 1 2  2 0 5 5 5 1 4 5 4 6 7  3 5 0

V I I ' 8  9 7 8 1 1  2 6 9 ' 8 6 7 8 0 7 1 6 7 4 7 7  7 1 1 3  8 2 1 8 1  5 3 2 4 1 5  5 3 5 5 6  4 4 6 4 7 1  9 8 1

V I I I 9  0 5 4 1 1 3 5 3 8 6 2 -  7 1 2 1 . 5 7 4 7 8  4 3 9 4  3 0 5 8 2  7 4 4 4 1 9  5 3 8 5 8  0 3 0 4 7 7  5 6 8

I X 9  2 6 2 1 1  4 1 1 8 1 6 1 1 8 0 1 9 9 6 7 9  4 8 6 5  0 3 8 8 4  5 2 4 4 2 2  8 9 5 6 2  4 5 1 4 8 5  3 4 6

* X 9  3 7 5 1 1 5 1 6 8 2 7 9 7 6 * 1 8 0 3 8 0  3 4 0 5  0 8 5 8 5  4 2 5 4 2 8  0 9 6 6 2  7 5 7 4 9 0  8 5 3

X I 9  5 3 2 1 1  6 4 0 7 6 5 6 3 1 1 3 9 6 ' 8 1  8 4 3 4  7 4 5 8 6  5 8 8 4 3 4  5 1 2 6 4  6 7 6 4 9 9  1 8 8

. X I I 9 . 9 4 0 1 1  9 7 3 8 5 6 1 1 5 5 2  0 1 1 8 5 1 2 0 4  5 6 8 8 9  6 8 8 4 5 4  3 1 6 6 7  7 7 8 5 2 2  0 9 4  _

1 9 6 0  I . 1 0  0 9 1 1 2  2 1 2 8 7 4 6 0 0 1 4 7 4 8 6  1 9 5 3  9 9 8 9 0  1 9 3 4 5 8  9 6 6 7 0  3 4 1 5 2 9  3 0 7

I I 1 0  3 4 3 1 2  3 6 7 ' 8 8 3 6 0 3 1 4 8 6 8 8  0 9 2 3  9 7 5 9 2  0 6 7 4 6 7  1 3 6 7 5  4 3 6 5 4 2  5 7 2

II I 1 0  5 9 3 i 1 2  5 0 0 8 9 2 5 4 6 1 4 3 8 9 0  6 3 5 4  5 2 6 9 5  1 6 1 4 7 7  4 1 0 7 6  6 1 9 5 5 4  0 2 9

j * I  ’
l) Consumers co-operatives — a) Finnish Co-operative Wholesale Society — 3) Co-operative Union. . . , ‘ . ,  ,
*) V:sta 1960 alkaen Postisäästöpankin siirtotilit ml. — Fr..o.m . 1960 inkl. Postsparbankens girokonton — From I960 inel. giro accounts of the I  osl 

Office Savings Bank. ’ , l - -

3 3875—60 5,92
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17. Rahalaitosten antolainaus yleisölle — Penninginrättningarnas utläning tili allmänheten — Loans by banking establishments

Vuoden ja 
kuukauden 
lopussa

Suomen Pankki 
[•’inlands Bank 
Hank of Finland

V»
Liikepankit 
Affärsbankef 
Commercial bankt '

Säästöpankit 
Sparbanker * 
Saving« banks J

-

Posti­
säästö­
pankki*)
Post-
spar-
banken8)
Post
Office
Savings
Rank9)

utgängen Markka- Shokki- Muu lai- Yhteensä Vekselit Shekki-' Muu lai- Yhteensä Vekselit Shekki- Muu lai- Yhteensä Lainat
määr. tilit nauauto1 Summa Växlar tilit nananto Sumina Växlar tilit nananto Summa Län
vekselit Check- Annan Total Rills Check- Annan Total imu Check- Annan8 Total Loans
Viixlar räkniugar kredit- räkniugar kredit-- räkningar kredit-
i mark Chegue givning 1 Cheque givuing Cheque givning
Rills accounts Other , accounts Other accounts Other
in , marks advances1 . advances advances ,

Milj. ink — MiU. mk h >

1 9 5 4  . . . . 1 1 9 4 0 _ 6  8 9 5 1 8  8 3 5 7 3  2 3 4 1 4  0 4 8 4 1 6 7 3 1 2 8  9 5 5 2  7 0 7 ■ 2  5 0 9 7 7  2 3 1 8 2  4 4 7 22 123
1 9 5 5  . . . . 1 4  4 3 7 4 9 0 8  8 1 6 2 3  7 4 3 8 7  0 3 9 1 7  1 5 9 5 1 2 3 8 1 5 5  4 3 6 3  3 6 1 3  0 3 7 9 0  0 5 6 9 6  4 5 4 2 4  8 6 6

1 9 5 6  . . . . 1 4  9 2 2 • 8 6 2 9  6 8 5 2 5  4 6 9 8 8  0 0 2 1 8  6 9 7 5 5  9 6 4 1 6 2  6 6 3 3  4 5 5 3 1 6 8 9 6  2 0 7 1 0 2  8 3 0 2 6  2 3 2

1 9 5 7  . . . . 1 2  9 0 9 6 1 9 1 3 8 0 6 ' • 2 7  3 3 4 8 8 1 6 2 1 7  2 0 9 5 5  0 0 8 1 6 0  3 7 9 4  2 1 8 3  2 7 7 9 9  1 4 5 1 0 6  6 4 0 2 6  0 4 7

1 9 5 8  . . . . 8  8 2 3 4 4 0  ■ 1 3  8 5 6 2 3  1 1 9 9 2  2 0 5 1 6  3 6 7 6 5  9 7 0 1 7 4  5 4 2 5  6 1 4 3  4 5 1 1 0 6  4 1 6 1 1 5  4 8 1 2 9  0 2 7

1 9 5 9  . . . . 3  8 8 8 2 6 7 ' 1 2  5 3 3 1 6  6 8 8 9 6  9 1 0 2 0  3 4 9 9 2  4 2 7 2 0 9  6 8 6 6  3 9 9 3  7 1 4 1 2 2  5 5 0 1 3 2  6 6 3 3 3  1 3 8

1 9 5 9 .  I 8  7 0 4 3 4 6

f
’’ 1 3  5 9 4 2 2 . 6 4 4 9 1  2 3 2 1 6  2 0 8 6 6  9 9 1 1 7 4  4 3 1 5  6 6 4 3  6 5 8 1 0 7  1 7 § l i é  5 0 0 2 9 1 4 8

I I 9  1 1 5 3 7 1 1 3  3 6 2 2 2  8 4 8 8 7  4 6 9 1 7  4 8 9 7 1 4 8 9 1 7 6  4 4 7 5  8 8 6 3  5 3 7 1 0 8  3 0 0 1 1 7  7 2 3 2 9  8 2 0

I I I 8  8 9 8 3 9 6 - 1 3  2 3 9 2 2  5 3 3 8 6  7 6 6 1 8  0 4 7 7 2  7 0 5 1 7 7  5 1 8 5  8 8 3 3  6 0 8 1 0 9  2 5 7 1 1 8  7 4 8 3 0  0 2 5

I V 9 1 3 5 2 1 0 1 3  0 7 1 • 2 2  4 1 6 8 8  9 6 0 1 7  3 5 7 7 4  4 6 2 1 8 0  7 7 9 6  2 0 1 3  6 7 1 1 1 1  0 0 4 1 2 0  8 7 6 3 0  1 7 1

V 8 1 7 6 2 6 2 1 3  0 9 1 2 1 5 2 9 8 8  4 5 8 1 7  5 9 6 7 6  7 6 4 1 8 2  8 1 8 6  3 4 0 3  7 3 5 1 1 2  4 0 0 1 2 2  4 7 5 3 0  4 1 2

V I 7  6 0 0 3 3 5 1 3  0 8 9 2 1 0 2 4 8 9 1 8 0 1 7  9 8 4 7 7  6 9 8 1 8 4  8 6 2 6  3 1 7 3  8 3 7 1 1 2  9 9 8 1 2 3  1 5 2 3 0  3 8 7

V I I 6 1 2 0 1 9 8 1 3  0 6 6 1 9  3 8 4 8 7  9 8 0 1 7  4 8 4 7 8  1 2 5 1 8 3  5 8 9 6  3 6 3 3  7 2 6 1 1 4  5 7 7 1 2 4  6 6 6 3 1 1 1 8
V I I I 4  6 3 2 1 6 3 1 2  9 0 3 1 7  6 9 8 8 8 1 2 1 1 7  0 6 1 7 9  7 8 3 1 8 4  9 6 5 8  9 2 5 3  5 9 8 1 1 3  6 6 8 1 2 6  1 9 1 3 1  5 9 9

■ I X 3  7 6 9 . 2 7 4 1 2  9 0 3 1 6  9 4 6 8 9  1 8 3 1 8  4 8 6 8 3  0 8 0 1 9 0  7 4 9 6  3 3 3 3  6 4 5 1 1 8  0 0 2 1 2 7  9 8 0 3 2  3 6 9

X 3  9 6 1 1 1 7 1 2  7 6 2 1 6  8 4 0 9 0  7 9 8 1 8  7 9 1 ' 8 6  6 6 5 1 9 6  2 5 4 6  2 9 9 3  6 0 7 1 1 9  7 9 6 1 2 9  7 0 2 3 2  5 6 6

' X I 4  2 5 0 2 7 2 1 2  6 9 0 1 7  2 1 2 9 2  0 8 4 1 9  3 0 8 8 9  3 9 0 2 0 0  7 8 2 6  3 0 1 3  6 7 5 1 2 1  6 1 6 1 3 1  5 9 2 3 2  6 2 6

X I I 3  8 8 8 2 6 7 1 2  5 3 3 1 6  6 8 8 9 6  9 1 0 2 0  3 4 9 9 2  4 2 7 2 0 9  6 8 6 6  3 9 9
t

3  7 1 4 1 2 2  5 5 0 1 3 2  6 6 3 3 3  1 3 8

1 9 6 0  I 4  0 0 2 2 9 8  • 1 2  5 5 5 • 1 6  8 5 5 9 6  1 8 6 2 0  9 9 2 9 3  8 4 8 2 1 1 0 2 6 6  6 4 9 4  0 7 6 1 2 3  6 1 7 1 3 4  3 4 2 3 3  5 1 0

II 5 1 2 0 3 2 2 1 2  3 4 5 1 7  7 8 7 9 8  2 9 8 2 2  3 8 4 9 6  4 5 3 2 1 7  1 3 5 6  7 7 6 4 1 0 3 1 2 4  8 0 2 1 3 5  6 8 1 3 3  8 8 4

I I I 5  6 9 4 3 9 5 1 2  3 2 7 1 8  4 1 6 1 0 1  8 8 6 2 1  6 4 7 9 9  2 1 6 2 2 2  7 4 9 6  8 2 7 4 1 6 8 1 2 6  1 3 8 1 3 7  1 3 3 3 3  9 8 4

Vuoden ja

Kiinnitysluot­
tolaitokset
llypotcks-
Inrättningar

Osuuskassojen Keskus Oy 
Antlelskassornas Central Ab 
Central Rank for co-operative 
credit societies

Osuuskassat 
Andelskassor 
Co-operative 
credit societies

Kaikkiaan
Inalles
All banking establishments

M ortgage
banks Vekselit Shekkitilit Muu lai- Yhteensä Shekkitilit Muu lai- Yhteensä Vekselit Shekkitilit Muu lai- Yhteensä

Viri Växlar Check- nananto Summa Check- nananto Summa Växlar Check- nananto Summa
Lainat Rills räkningar Annan Total räkningar Annan Total Rills räkningar Annan Total
Län Cheque . kredit- Cheque kredit- Cheque kredit-
Loans accounts givning accounts givning accounts givning

Other Other * Other
advances advances I advances

Milj. m k— M ill, mk

1954 . . . . ^  12 773 ■ 3 259 178 2 070 ■ 5 507 2 754 56 436 59 190 9 1 1 4 0 19 489 219 201 329 830
1955 . . . . 13 599 ’ 3 723 243 240 4 206 2 987 65 676 68 663 108 560 23 916 254 491 386 967
1956 . . . . 14 690 6 160 351 268 5 779 3 1 5 7 67 824 70 981 111 539 26 235 270 870 408 644
1957 . . . . 15 717 4 43 2 , 312 430 5 174 3 049 69 841 72 890 109 721 '  24 466 279 994 414 181
1958 •••• 3) 21 931 3 646 294 686 4 626 3 225 75 660 78 885 110 288 23 777 313 546 447 611
1959 . . . . 3) 32 578 5 411 517 ' 801 6 729 2 956 87 030 89 986 112 608 27 803 381 057 521 468

1959 I 3) 22 231 3 503 418 694 4 615 3 401 75 940 79 341 109 103 24 031 315 776 448 910
I I 3) 23 014 3 477 ' 391 662 4 530 3 289 76 442 79 731 105 947 25 077 323 089 454 113

I I I 3) 23 481 4 408 389 720 5 517 3 1 7 2 76 970, 8 0 1 4 2 105 955 25 612 326 397 457 964
IV 3) 23 291 4 853 » 317 744 5 914 3 260 78 042 81 302 109 149 24 815 330 785 464 749
V 3) 23 978 4 858 294 892 6 044 . 3 334 79 202 82 536 107 832 25 221 336 739 469 792

V I 3) 25 681 3 676 592 1 0 3 2 5 300 3 405 79 955 83 360 106 773 26 153 340 840 473 766
• V I I 3) 26 620 '3  571 342 ■ 1 0 4 0 4 953 3 289 8 1 0 9 5 84 384 104 034 25 039 345 641 474 714

V I I I 3) 27 689 3 854 313 1 0 6 6 5 233 2 957 82 360 85 317 105 532 24 092 3 4 9 0 6 8 478 692
I X 3) 28 771 3 371 540 1 0 9 1 5 002 3 079 83 876 86 955 102 656 26 024 360 092 488 772
X 3) 29 229 4 1 2 0 ' 524 986 5 630 3 077 85 093 88 170 105 178 26 116 367 097 4 9 8  391

X I 3) 30 241 3 932 588' 943 5 463 3 1 9 4 86 176 89 370 1 0 6 5 6 7 27 037 373 682 507 286
X I I 3) 32 578 5 411 517 801 6 729 2 956 87 030 89 986 112 608 . 27 803 381 057 521 468

I 9 6 0 -  ' I 3) 33 337 5 372 '5 7 1 826 6 769 3 251 87 476 90 727 112 209 ' 29 188 3 8 5 1 6 9 526 566
I I 3) 34 089 5 285 482 858 6 625 3 231 88 260 91 491 115 479 30 522 390 691 536 692

. I I I 3) 35 225 '6 213 426 924 7 563 3 319 89 330 92 649 120 620 : 29 955 ' 397 144 547 719
*) Lukuunottamatta viontiennakkoja.— 8) ML yksityiset obligaatiolainat — 3) Todellisia nostettuja lainoja. 
') Exkl. exportförskott. — 8) Inkl. privata obligationslän — 8) Egcntliga lyfta Iän.
l) Not including prepayments tor exports — 8) Including private bonded loans — •) Real loans. '
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18. Suomen Pankki — Finlands Bank — The Bank of Finland
a. Tärkeimmät tilit ja setelinanto-oikeus — Viktigare konton och sedelutgivningsrätt

Certain accounts and'right of note issue

V u o d e n  ja
k u u k a u d e n
lopussa
V i d  u t g & n g e n
a v
End of

Ensisijainen setelikate 
Ordinarie se de lt äc kn in g 
Ordinary noie cover

Toissijainen setelikate 
S u p p l e m e n t ä r  s e de lt äc kn in g f 
Supplementary note cover

T a s e e n
l o p p u s u m m a
B a l a n s e n s
s l u t s u m m a
Total

' Pitkäaikaiset velat 
L&ngfristiga sk ul de r 
Long-term liabilities

K u l t a k a s s a  
G u l d k a s s a  
Qold reserve

U l k o m a i s e t  v a ­
luutat, vekselit 
ja obligaatiot 
U t l ä n d s k a  va- 
lutor, v ä x l a r  o. 
obligationer 
Foreign  
exchange, bille 
and bonds

D i s k o n t a t u t
ko ti ma is et
vekselit
D i s k o n t e r a d e
i n h e m s k a
v ä xl ar
Domestic bills 
discounted

R e d i s k o n t a t u t
vekselit
U e d i s k o n -
terade v ä xl ar
Rediscounted
bills

Va lt io n
v a k a u t t a m i s ­
lakia
St at en s k o n- 
solideringsl&n 
Treasury 
bond loan

U l k o m a i s e t
U t l ä n d s k a
Foreign

K o t i m a i s e t
I n h e m s k a
Domestic

\

Milj. m k  — Mill, mk " '

1 9 5 4  .......... 6  9 3 4 3 0  6 1 1 1 8  6 7 7 8  4 6 5 •20 000 9 4  9 8 1 6  5 0 7

1 9 5 5  .......... 7  8 4 9 3 0  4 6 5 2 2  9 4 8 2 2  6 2 8 ■ 20  000 1 1 5  5 0 6 7  7 1 9 1 4  5 4 9

1 9 5 6  .......... 7  8 4 9 2 4  4 5 1 2 4  2 8 7 3 3  6 6 5 1 7  5 0 0 1 2 1 1 2 3 8  2 9 0 6  4 3 5

1 9 5 7  .......... 7  8 5 0 3 3  4 9 0 2 6  1 5 0 2 4  9 1 1 1 3  7 5 0 1 2 5  9 3 7 1 2  2 8 4 3  9 6 5  ■

1 9 5 8  .......... 7 8 5 0 5 2  7 9 2 2 1  4 6 7 1 8  7 0 7 6  8 7 5 1 2 6  7 1 8 1 1  3 7 0 ‘ ' 9  5 0 2

1 9 5 9  .......... 8  4 5 5 • 6 8  2 3 9 1 5  4 2 3 4  7 1 8 6  8 7 5 1 2 1  8 0 6 1 1 0 6 0 3  0 2 9

1 9 5 9  I ... 7  8 5 0 5 7  7 6 5 2 1 3 6 1 5  3 0 2 , 6  8 7 5 1 1 7  6 9 9 ' 1 1 3 7 1 9  2 8 7

I I  . . . 8  4 7 3 5 9  5 3 4 2 1  6 0 0 7 5 5 . ' 6  8 7 5 1 1 6  5 2 8 1 1 3 6 8 8  7 4 0

I I I  ... 8  4 7 3 6 0  4 1 7 2 1 3 0 4 2  9 0 3 6  8 7 5 1 2 0  2 8 4 1 1 3 6 2 8  4 5 5

I V  .. . 8  4 7 3 5 9  7 5 8 2 1  4 2 0 3  7 3 3 6  8 7 5 1 2 0  2 0 1 1 1 2 4 3 8 1 0 0

V  ... 8  4 7 3 5 7  1 5 3 2 0  4 2 3 3  3 7 0 - 6  8 7 5 1 1 5  8 7 2 1 1 2 1 3 '  , 4  7 2 7

V I  . . . 8  4 7 3 5 8  7 7 8 1 9  6 3 5 3  6 9 5 6  8 7 5 1 1 8  5 6 7 1 1  2 1 4 4  3 8 9

V I I  . . . 8  4 7 3  . 5 9  7 9 0 1 8  1 3 2 2  2 1 4 6  8 7 5 1 1 4  3 0 1 1 1 2 1 4 4  0 8 4

V I I I  ... 8  4 7 3 6 2  2 4 6 ’ 1 6  4 9 5 1 2 0 6  8 7 5 1 1 3  2 3 4 1 1 2 1 4 ' 3  6 8 5

I X  ... 8  4 7 3 6 3  5 6 4 1 5  6 3 2 4 0 0 6  8 7 5 1 1 7  2 4 3 1 1 2 1 4 3  4 4 7

X  .. . 8  4 7 3 6 5  4 4 0 1 5  7 0 1 4 8 6 6  8 7 5 . 1 1 7  0 0 2 1 1 0 9 1 3  3 7 4

X I  . . . 8  4 7 3 6 9 1 2 6 1 5  9 9 0 3 1 5 6  8 7 5 1 1 9  6 0 3 1 1  0 6 0 ' 3  3 0 8

X I I  ... 8  4 5 5 6 8  2 3 9 1 5  4 2 3 4  7 1 8 6 8 7 5 1 2 1 8 0 6 1 1  0 6 0  ' 3  0 2 9  ,

1 9 6 0  I ... 8  4 5 5 6 6  3 3 9  ' . 1 5  5 5 5 2  4 2 8 6  8 7 5 1 1 7  6 3 4 1 1 0 6 0  . 2  9 5 5

II  . . . 8  4 5 5 6 4 1 5 6 1 6  4 9 8  , 3  0 5 4 6  8 7 5 1 1 4  9 5 5 1 0  8 4 8 2  6 7 8

III . . . 8  4 5 5 6 1  6 6 9 1 7  0 7 2 4  6 2 0 5  6 2 5 • 1 1 2  5 2 0 1 0 8 4 8 2  0 4 1

Lyhytaikaiset velat . Setelinanto- Setelinanto
I

Kortfristiga skulder oikeus Sedelutgivning
Short-term liabilities Sedelutglv- Note issue

ningsrätt
Ulkomaiset Ulkomaiset Valtion Pankkien Muutlyhyt- Right 0 ] Liikkeessä Lyhyt- Shekki- Setelinanto-
valuutta- markkatilit shekkitili shekkitilit aikaiset note issue olevat aikaiset luotoista vara
tilit- Utliindska Statens Bankernas . velat ' setelit velat nostamatta Sedelreserv
Utländska markkou- check- check- Ovriga Utelöpande Kortfristiga Innest&ende Note
valuta- - ton räkning räknmgar kortfristiga sedlar skulder pä check- reserve

End of konton Mark Cheque Cheque skulder Notes • in  " Short-term kredit
Foreign accounts of account o) accounts Other circulation liabilities Ondraivn
exchange holders the Treasury of banks short-term * on cheque •
accounts abroad 1 liabilities - credits

Milj. mk — Mill, mk
~

1 9 5 4  ....... 7  0 1 7 3 5 9 5 1 5  4 7 0 2  1 8 7  * 7 9 1 8 4  6 8 7 4 7  9 0 2 2 9  0 6 0 1 0 0 9 6  7 1 6

1 9 5 5  ....... 3  8 5 5 3  8 9 8 9  8 1 6 1 7 0 6 7 7 9 9 6  3 1 4 5 5  8 8 3 2 0  0 5 4 4 9 4 1 9  8 8 3

1 9 5 6 4  6 0 1 7  0 4 7 1 0  5 5 0 1 1 6 7 1 3 6 0 9 0  3 0 0 6 0  7 3 5 2 4  7 2 5 3 1 6 4  5 2 4

1 9 5 7  ....... 4  5 6 9 7  9 0 1 5 1 4 5 2  4 0 5 5 6 1 9 9  3 4 0 6 0  6 4 0 2 0  5 8 1 6 2 4 1 7  4 9 5

1 9 5 8  ....... 2  1 7 8 4  6 4 3 7 1 4 6 1  4 7 4 2  6 0 5 1 0 7  6 9 1 6 5  0 7 5 1 8  0 4 6 8 1 4 2 3  7 5 6

1 9 5 9  ....... 2 1 1 6 4  7 8 0 6  4 1 8  . 3  8 5 6 6 4 4 1 0 3  7 1 0 6 9  4 3 5 1 7  8 1 4 9 2 9 1 5  5 3 2

1 9 5 9  I . 1 9 9 6 4  8 4 3 6  3 1 8 1 6 6 5 2  5 9 5 9 9 1 5 3  ■ 5 7  7 7 7 1 7  4 1 7 9 0 7 2 3  0 5 2

I I  .. 1  7 0 1 4  8 4 1 5  2 7 1 6 2 7 . 2  0 9 3 9 7  2 3 7  ' 6 0  5 8 5 1 4  5 3 3 8 8 3 2 1  2 3 6

' 1 I I I  . 1 8 3 6 4  4 4 4 1 0  3 5 6 — 1 2 0 9 9 9  9 7 1 6 1  3 8 7 1 7  8 4 5 8 5 7 1 9  8 8 2

I V  . 1 8 0 7 4  4 4 3 8  0 3 3 1 8 3 0 1  4 5 9 1 0 0  2 5 9 6 1  6 1 3 1 7  5 7 2 1 0 4 3 2 0  0 3 1

V  . 1 3 3 6 4  4 7 5 4  7 7 2 2  3 3 9 1 0 1 8 9 6  2 9 4 6 3  5 7 5 1 3  9 4 0 9 6 4 1 7  8 1 5

V I  . 1 3 7 3 4  4 9 8 1 1  1 7 7 1 7 0 ' 1  2 0 0 9 7  4 5 6 6 2  8 6 7 1 8  4 1 8 8 9 1 1 5  2 8 0

V I I  . 1 4 2 2 4  4 9 8 •8 4 1 4 1 3 2 6 6 6 0 9 5  4 8 4 6 0  9 9 2 1 6  3 2 0 . 1 0 2 9 1 7  1 4 3

v m  . 1 5 0 7 4  3 0 0 6  2 3 6 2  0 1 0 2 4 1 9 4  2 0 8 6 2  8 0 8 1 4  2 9 4 1 1 0 8 1 5  9 9 8

I X  . 1 9 0 5 4  6 4 5 ' 1 1 0 2 7 6 4 4 ' 6 7 2 9 4  9 4 3 6 2  4 6 7 1 8  8 9 3 8 9 2 1 2  6 9 1

x  . . 2 1 4 1 4  6 3 6 7  6 4 3 1 3 8 7 ■ 9 1 9 9 6  9 7 5 6 4  5 8 3 1 6 * 7 2 6 1 0 7 9 1 4  5 8 7

X I  . 2 1 3 3 4  6 1 2 1 0  2 0 1 1 5 5 6 7 8 1 1 0 0  7 7 9 6 5  4 2 7 1 9  2 8 3 9 2 4 1 5  1 4 5

X I I  . 2  1 1 6 4  7 8 0 6  4 1 8 3  8 5 6 6 4 4 1 0 3  7 1 0 6 9  4 3 5 1 7  8 1 4 , 9 2 9 1 5  5 3 2

I 9 6 0  I . 2  2 2 8 ’ 4  7 3 6 1 1 6 2 5 * ■ 9 1 4 9 9  6 5 2 6 2  9 4 9 1 9  5 0 3 8 9 8 "  1 6  3 0 2

I I  . 2  3 2 9  . 4  3 3 2 7  2 3 8 8 5 6 1 1 9 9  0 3 8 6 4  8 5 4 1 4  5 9 5 8 7 5 ■ 1 8  7 1 4

I I I  . 3  6 5 8 4  3 0 5 3  3 8 8 7 4 9 5 0 2 9 7  4 4 1 6 4  0 1 3 1 2  6 0 2 8 0 2 2 0  0 2 4

b. Alin diskonttokorko 1947 
Lägsta diskontränta 1948 
Lowest discount rate 1949

l

1 5 / 1 2 — 1 9 4 8  5 / 2  5  % %  ■

'■ 6/ 2— 1 9 4 9  3 1 / 1  71 /4 '»  ’ 

1 / 2 — 1 9 4 9  3 0 / 6  ' 6 y 4 »

1 9 4 9  1 / 7 — 1 9 5 0  2 / 1 1  5  % %

1 9 5 0  3 / 1 1 — 1 9 5 1  1 5 / 1 2  7  %  »

1 9 5 1  1 6 / 1 2 — 1 9 5 4  3 0 / 1 1  5  %  »

1 9 5 4  1 / 1 2 — 1 9 5 6  1 8 ' 4  5  %

1 9 5 6  1 9 / 4 — 1 9 5 9  2 8 / 2  6  y2 i>; 

1 9 5 9  1 / 3 —  ■ 6  »

/4 3875—60 I
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’ Í
c. Avista myÿntikurssit — Avista törsäljningskurser — A vista rales of exchange

New Mont- Lontoo Tuk- Oslo Kööpen- Bryssel A mster- ZÜ- Fr.- Pariisi Praha Lissabon Wien Moskova Rooma
Päivä­
määrä
Datum
Date

York real London hotma (100 hamina Brussels ,dam rich furt Paris Prag IÄsbon Vien- Moskva Roma
g  $> (1 CS) a  o Stock-

‘holra
(100
K r )

Kr) Köpen- 
hamn 
Copen­
hagen 
(100 Kr)

(100 Fr) (100 FI) (100
Fr)

a/M.
(100
DM)

(100 Fr) Prague
(100
Kö)

(100 Esc.) na
(100
sh)

Moscow 
(Clea­
ring) 
(100 

• rubl)

Rome
(100
lira)

Viralliset myyntikurssit — Officiella försäljningskurser — Official selling rates — mk
1 9 5 4 31/1X2 2 3 1 _ 2 3 8 _ 6 4 6 — 4 4 5 0 3 2 3 5 3 3 4 0 4 6 2 — 6 0 9 0 5  3 0 0 5 5 0 0 66: 3 2 0 8 8 0 4 — — 5 7 7 5

1 9 5 5 31/
/12 2 3 1 —2 3 3 5 0 6 4 6 — 4 4 4 7 3 2 2 8 3 3 4 1 4 6 3 — 6 0 8 0 5  2 7 5 5 5 1 0 66 : — 3 2 0 8 8 0 4 8 9 0 5 7 7 5

1 9 5 6 31/
/12 2 3 1 2 3 8 — 6 4 6 — 4 4 7 2 3 2 4 2 3 3 3 5 4 6 0 5 0 6 0 6 4 5  2 7 7 5 5 1 6 6 5 : 7 3 3 2 0 8 8 0 4 — 8 9 0 5 7 7 5

1 9 5 7 31/1X2 3 2 1 3 2 7 — 8 9 8 6 2 0 0 4 4 9 0 4 6 4 0 6 4 2 — 8 4 7 5 7  3 3 0 7 6 3 8 7 6 : 4 5 4 4 6 3 1 1 1 8 5 0 1 2 3 4 8 0 3 5 51 : 2 5

1 9 5 8 31/l2 3 2 0 4 0 3 3 2 5 0 8 9 7 5 0 6 1 9 7 4 4 8 7 4 6 4 2 6 4 3 _ 8 4 7 8 7  4 4 0 7 6 7 0 6 4 : 9 8 4 4 6 3 1 1 1 8 5 0 1 2 3 4 8 0 3 5 5 1 : 3 0

1 9 5 9 31/l2 3 2 0 2 0 3 3 6 3 0 8 9 6 — 6 1 8 5 4 4 8 4 4 6 4 3 6 4 0 5 0 8 4 9 5 7  4 2 0 7 6 7 8 64 : 9 8 4 4 5 8 1 1 2 0 — 1 2 3 4 8 0 2 5 5 1 : 6 0

1 9 5 8 31/s 3 2 1 3 3 1 8 9 5 5 0 6 2 0 5 4 4 7 8 4 6 3 4 6 4 4 5 0 8

t

4 7 6 7  3 4 0 7

\'

6 5 8 7 6 : 3 7 • 4 4 6 3 1 1 1 8 5 0 1 2 3 8 8 0 3 5 5 1 : 5 5

» 3 0 /9 3 2 1 — 3 2 8 — 8 9 6 — 6 1 9 0 4 4 7 8 4 6 3 4 6 4 4 — 8 4 8 2 7  3 4 0 7 6 6 7 7 6 : 3 7 4 4 6 3 1 1 1 8 5 0 1 2 3 8 8 0 3 5 5 1 : 4 0

» 31/
/ io ' 3 2 1 — 3 3 0 — 8 9 6 5 0 6 1 9 0 4 4 8 2 4 6 3 4 6 4 3 — 8 4 8 2 7  3 3 5 7 6 6 7 7 6 : 3 7 4 4 6 3 1 1 1 8 5 0 1 2 3 8 8 0 3 5 5 1 : 4 0

tf 30/
»11 3 2 1 — 3 3 2 ___ 8 9 6 5 0 6 1 9 5 4 4 8 2 4 6 3 7 6 4 3 — 8 4 7 6 7  3 3 0 7 6 6 7 7 6 : 3 7 4 4 6 3 1 1 1 8 5 0 1 2 3 8 8 0 3 5 5 1 : 3 8

t> 31/12 3 2 0 4 0 3 3 2 5 0 8 9 7 5 0 6 1 9 7 4 4 8 7 4 6 4 2 6 4 3 — . 8 4 7 8 7  4 4 0 7 6 7 0 6 4 : 9 8 4 4 6 3 1 1 1 8 5 0 1 2 3 4 8 0 3 5 5 1 : 3 0

1 9 5 9 ” /l 3 2 0 4 0 3 3 1 3 0 9 0 0 6 1 9 6 4 4 9 2 4 6 4 5  • 6 4 1 8 4 9 6 7  4 3 0 7 6 7 0 64 : 9 8 4 4 6 3 1 1 1 8 5 0 1 2 3 6 8 0 3 5 51 : 5 5

» 28/2 3 2 0 4 0 3 2 9 4 0 9 0 0 5 0 •6 1 9 6 4 4 9 2 4 6 4 5 6 4 1 — 8 4 9 0 7  4 2 5 7 6 6 5 6 4 : 9 8 4 4 6 3 1 1 1 8 5 0 1 2 3 6 8 0 3 5 5 1 : 6 4

tf 31/3 3 2 0 2 0 3 3 1 — 9 0 1 5 0 6 1 9 2 4 4 9 6 • 4 6 5 6 6 4 0 4 0 8 4 8 5 7  4 1 4 7 6 6 0 6 4 : 9 8 4 4 6 3 1 1 1 8 5 0 1 2 3 7 8 0 3 5 5 1 : 6 4

3°/4 3 2 0 2 0 3 3 3 _ 9 0 2 __ 6 1 9 2 4 5 0 0 4 6 5 2 6 4 2 — 8 4 8 5 . 7  4 0 4 7 6 6 0 6 4 : 9 8 4 4 5 8 1 1 1 8 5 0 1 2 3 8 8 0 2 5 5 1 : 5 9

" t> 31/5- 3 2 0 2 0 3 3 2 6 0 9 0 0 5 0 6 1 9 2 4 5 0 0 4 6 5 2 6 4 2 5 0 ./8 4 8 5 7  4 1 6 7 6 6 0 6 4 . 9 8 4 4 5 8 1 1 1 8 5 0 1 2 3 8 8 0 2 5 51 : 5 9

tf 30/a 3 2 0 2 0 3 3 5 .40 9 0 0 5 0 6 1 9 2 4 5 0 0 4 6 5 2 6 4 0 8 0 8 4 9 0 7  4 3 0 7 6 6 0 6 4 : 9 8 4 4 5 8 1 1 1 8 5 0 1 2 3 8 8 0 2 5 5 1 : 5 9

t> 31/7 3 2 0 2 0 3 3 4 _ 9 0 0 5 0 6 1 9 2 4 5 0 0 4 6 5 2 6-12 --; 8 4 9 6 7  4 3 0 7 6 6 0 64 : 9 8 4 4 5 8 1 1 1 8 5 0 1 2 4 1 8 0 2 5 51 : 5 9

t> 31/e 3 2 0 4 0 3 3 6 2 0 8 9 9 5 0 6 1 9 2 4 5 0 0 4 6 5 2 6 4 1 — 8 4 7 5 7  4 2 2 7 6 5 4 • 6 4 : 9 8 , 4 4 5 8 1 1 1 8 5 0 1 2 4 1 8 0 2 5 5 1 : 5 9

» 30/9 3 2 0 2 0 3 3 7 8 0 8 9 7 5 0 6 1 9 2 4 4 9 0 4 6 4 8 6 4 0 2 0 8 4 8 5 7  4 0 5 7 6 5 4 6 4 : 9 8 4 4 5 8 1 1 1 8 5 0 1 2 4 2 8 0 2 5 . 5 1 : 6 5

t> 31/i o 3 2 0 2 0 3 3 8 2 0 8 9 8 5 0 6 1 9 2 4 4 9 0 4 6 4 8 6 4 0 — 8 4 8 4 - 7  3 6 8 7 6 7 8 6 4 : 9 8 4 4 5 8 1 1 1 8 5 0 1 2 4 0 8 0 2 5 5 1 : 6 5

t> 30/ n 3 2 0 4 0 3 3 6 5 0 8 9 7 5 0 6 1 8 5 4 4 9 0 ■ 4 6 4 3 6 4 0 5 0 8 4 8 0 7  3 8 0 7 6 7 8 64 : 9 8 4 4 5 8 1 1 2 0 — 1 2 3 7 8 0 2 5 5 1 : 6 5

» 31/
/12 3 2 0 2 Ó 3 3 6 3 0 8 9 6 T “ 6 1 8 5 4 4 8 4 4 6 4 3 6 4 0 5 0 8 4 9 5 7  4 2 0 7 6 7 8 6 4 : 9 8 4 4 5 8 1 1 2 0 — 1 2 3 4 8 0 2 5 5 1 : 6 0

1 9 6 0 31/l 3 2 0 2 0 3 3 5 6 0 8 9 6 5 0 6 1 8 5 4 4 8 4 4 6 3 9 6 4 1 5 0 8 4 9 5 7  4 1 0 7 6 7 8 6 5 : 2 5 4 4 5 8 1 1 2 0 _ 1 2 3 4 ’ 8 0 2 5 5 1 : 6 0

*» ,28/2 3 2 0 4 0 3 3 6 7 0 8 9 8 5 0 6 1 9 0 4 4 8 4 4 6 4 3 6 4 3 — 8 5 0 4 7  3 9 2 7 6 8 4 6 5 : 3 0 4 4 5 8 1 1 2 0 ‘ --- 1 2 3 3 8 0 2 5 ' •51: 6 0

0 31/a 3 2 0 6 0 3 3 6 — 9 0 0 — 6 2 0 0 4 5 0 0 4 6 5 5 6 4 3 — ■ 8 4 9 7 7  3 9 3 7 6 9 0 6 5 : 3 5 . 4 4 5 8 1 1 2 1 — 1 2 3 3 8 0 2 5 5 1 : 6 8

d. Kotimainen clearingiiike ' 19. Postisiirtoliike
Inhemsk clearingrörelse Postgirorörelsen
Domestic clearing accounts , Post Office giro accounts

Postivekselit, shekit ja  siirto- Siirtotilit*1) Tilitapahtumat (panot
määräykset — Postremissväxlar, ♦ Girokonton ■) , ja  otot) — Transaktioner
checker o. kontokrediteringar Giro accounts *) (in- och utbetalningar)

vuosi ja  KuuKausi Bankers' drafts, cheáues and Transactions (Deposits
Ár och mänad 
Year and monthj transfer orders and withdrawals)

Luku - Luku* Luku Belopp Belopp Belopp
Antal Total sum Antal Total sum Antal Total sum
No. Milj. mk No. Mil), mk No. Milj. mk

1 9 5 4
•

■ 2  9 9 4  4 9 6

\
1  0 2 6  9 2 2 7 0  4 9 6 2 5  6 2 3  . 2 6  8 7 6  0 4 3 4  6 6 8  8 2 0

1 9 5 5 r ' 3  3 6 4  5 0 0 1  1 5 6  4 8 6 7 6  0 3 3 2 5  4 2 6 2 9  8 6 3  0 6 4 5  1 3 2  8 9 1

1 9 5 6 3  5 2 8  8 9 3 1  2 5 0  1 6 2 8 0  3 3 4 . 3 0  5 6 3 3 1  0 8 1  7 6 6 . 5  9 8 5  9 8 8

1 9 5 7 3  8 3 2  7 6 6  • 1  3 2 7  0 5 0 8 4  0 3 5 2 5  0 8 4 3 2  5 8 9  4 6 7 6  4 9 1  2 3 0

1 9 5 8 4 1 6 5  9 2 7 1 3 7 5  7 0 1 8 6  2 9 8 3 0  5 9 5 3 3  4 3 6  0 5 2 6  8 5 3  5 5 6

1 9 5 9 4  5 5 5  8 8 0 1  5 0 8  2 9 2 8 9 1 1 3 2 7  8 0 3  ' 3 6  4 2 6  4 4 3 5 1 8 2  5 2 1

1 9 5 9 m  . . 3 4 2  8 8 9 1 1 0  6 3 8 ■ 8 6  8 1 0 3 2  7 7 0 2  8 6 1 8 1 8 4 4 5  9 6 6

I V  .. 3 9 7  9 8 9 1 2 3  6 3 3 8 7  0 8 5 2 1 5 6 3 2  7 4 3  4 5 4 4 0 2  1 2 2

V  .. • 3 7 5  2 5 2 1 2 4  0 8 6 » 8 7  1 2 8 2 4  0 6 0 • 3 1 6 3  8 1 8 3 8 1  8 6 4

V I  .. 3 8 8  4 2 2 1 2 8  9 3 9 8 7  3 6 7 • 3 2  1 6 0 2  6 9 0  5 3 7 4 8 9  1 6 4

V I I  .. 3 7 9  7 6 5 1 2 6  7 6 4 8 7  5 2 1 2 1  8 9 1 ' 2  3 7 4  6 0 8 4 0 1  7 8 0

V I I I  .. 3 4 7  2 8 0 1 1 5  4 5 4 8 7  8 0 8 2 3  5 6 3 2  7 9 3  8 6 9 3 7 0  6 6 6

I X  . / 3 8 1  2 8 3  ' 1 3 4  5 2 4 ' 8 8  3 9 1  - 3 0  6 7 7 2  8 3 0  7 7 5 4 8 3  2 3 3

.. X  ... 3 9 6  2 0 4 1 2 6  3 9 9 8 8  6 8 3  ' 2 2  0 5 8 3  1 2 5  3 8 1 ' 4 0 7  3 8 6

X I  .. .. 4 1 6  0 0 5 1 3 7  9 8 5 8 8  8 8 0 2 3  4 2 8 3  6 9 8  6 2 8 3 9 1  4 8 7

X I I  .. 4 4 1  0 8 2 . 1 5 9 1 6 0 l 8 9 1 1 3 , 2 7  8 0 3 ' 4  1 2 0  7 4 8 , 6 4 1  5 2 0

1 9 6 0 . I .. , 3 7 4  3 8 9 1 2 7  6 8 6 9 0  4 6 8 2 0  4 9 9 2  8 5 1  2 6 9 3 7 8  8 8 3

II  .. 3 8 5  2 8 5 1 2 3  5 9 9 9 0  8 6 9 2 4  7 8 4 3  6 7 0  6 6 7 4 8 8  2 3 5

I l l  .. 4 3 1 1 6 0 1 3 9  4 3 5 9 1 4 6 5 2 2  7 9 5 3  2 1 3  2 4 7 5 1 1  0 6 2

20. Protestoidut vekselit ja 
tratat2)
Protesterade växlar oeh 
trattor2) "N
Protested Ulls of exchange 

-  and drafls 2)

Vekselit 
Växlar 
Bills of 
exchange

Tratat
Trattor
Drafts

Yhteensä
Summa
Total

1 000 mk •

2 1 1 1 8 6 7 0  3 5 6 2 8 1  5 4 2

2 0 8  9 3 1 8 8  2 5 0 2 9 7  1 8 1

3 7 3  0 2 6 1 3 1  8 4 0 5 0 4  8 6 6

3 7 0  6 0 0 1 4 5  8 8 1 5 1 6  4 8 1

3 5 9  7 6 9 1 5 6  2 6 9 5 1 6  0 3 8

* 3 2 4  4 9 8 * 1 1 3  6 2 3 * 4 3 8  1 2 1

2 0  8 4 6 7  3 3 4 . 2 8  1 8 0

2 0  6 7 5 9  0 8 8 2 9  7 6 3

2 8  4 7 4 8 1 1 1 3 6  5 8 5

2 5  3 8 8 9  2 3 1 3 4  6 1 9

3 7  9 7 4 1 0  8 7 3 . 4 8  8 4 7

3 1  2 4 6 7 1 5 5 3 8  4 0 1

2 6  9 0 0 9  2 5 2 3 6 1 5 2

2 5  3 0 5 1 1 6 0 8 3 6  9 1 3

2 8  7 4 1 1 0  5 5 0 ■■ 3 9  2 9 1

2 6  2 5 4 ■ 9  4 1 1 3 5  6 6 5

1 9  4 8 6 ' 1 0  5 1 6 3 0  0 0 2

1 8  7 1 3 1 0  5 1 8 2 9  2 3 1

2 8  2 7 8 1 0  9 4 2 3 9  2 2 0 '

») Vuoden ja  kuukauden lopussa — *) Kauppalehden  protestilistan mukaan. Vuosina 1953—54 ainoastaan kaupungit, vuosina 1955— 58 myös kauppalat. 
l) Vid utg&ngen av& ret.och m&naden — *) Enligt protestlistan i K auppalehti. Áren 1953—54 endast städer, áren 1955— 58 även köpiugar. 
l) E n d of year and month —  *) According to *Kauppalehti* list o f protested bills. In  1953—54 only towns, in  1955— 58 also market towns.

/
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21. Helsingin Arvopaperipörssi — Helsingfors Fondbörs — Helsinki Stock Exchange 22. Henkivakuutusyhtiöiden

Vuoai ja 
kuukausi 
Ar och 
minad 
Year and 
month

Myynti -

Osak­
keet
Aktier
Shares

<

-  FÖrsäljning — Sales 

Siitä — Därav — 0/ which Merkintä
oikeudet
Teck-
nings-
ratter
Sub'
scrip 1
tion ,
rights

Obli­
gaatiot
Obiiga-
tioner
Bonds

Yh­
teensä
Summa
Total

Osakeindeksi *) 
Aktieindex 
Share index l) 
1948 =  1 0 0 '

hankinta2) — Livförsäkrings 
bolagens nyanskaffning 2)
Life insurance policies 2)

Teolli­
suus
Industri
Industry

Pankit
Banker
Banks

Muut
övriga
Others

f

Uusia vakuutuksia 
Nya försäkringar 
Policies grantedPankit

Banker
Banks

Teolli­
suus
In­
dustri
In ­
dustry

Yleis­
indeksi
Gene­
ral-
index
General
index

Luku
Antal
Number \

Määrä 
Belopp 
Total value 
Mili mk 
M ill, mkMilj. mk — M ill, mk

1954 . . . . 1 341.5 974.6 253.4 113.5 77.8 149.6 1 568.9 140 251 234 124 252 30 703
1955 . . . . 2 095.8 1 554.4 400.3 141.1 73.1 143.5 2 312.4 150 380 339 119 182- 34 360
1956 . . . . 2 928.3 2 237.0 592.9 98.4, 428.1 196.2 3 552.6 151 565 487 115 429 3 9 1 2 3
1957 . . . . 2 332.0 1 777.5 370.4 184.1 0 .2 . 315.5 2 647.7 131 . 500 430 120 567 46 757
1958 . . . . 1 663.9 1 267.1 311.8 85.0 23.4 149.3 1 836.6 130 446 385 137 791 63 746
1959 . . . . 2 289.1 1 695.3 490.8 103.0 293.6 128.1 2 710.8 146 506 435 149 011 73 717

1959 I I I 225.7 ' 178.8 39.3 7.6 l 49.7 6.9 282.3 141 491 '422 14 467 6 943
IV 201.0 139.1 53.9 ' 8.0 22.8 14.5 238.3 145 499 429 13 667 6 776
V 155.9 99.2 50.5 6.2 — 23.8 179.7 144 485 418 11 479 5 686

VI . 187.7 • 137.4 40.2 10.1 2.4 10.2 200.3 143 479 413 11 048* 5 375
- VII 133.1 98.1 32.1 2.9 3.9 6.4 143.4 143 501 430 8 223 ■ 3 957 ■

V III 127.6 84.0 40.1 3.5 — 5.8 133.4 146 513 441 9 671 4  752
IX 338.0 275.0 46.2 16.8 70.3 7.9 416.2 147 516 • 443 12 846 6 468
X 225.8 . 169.3 44.7 11.8 108.5 5.1 339.4 152 543 465 ■ 13 791 7 084

.  X I 184.9 138.4 31.5 15.0 36.0 7.4 228.3 155 552 473 14 261 t 6 935
, X II 227.0 170.2  ̂ 50.0 6.8 — 8.0 __ 235.0 158 572 489 14 200 7 1 8 8

1960 . . I 189.9 146.5 ' 37.2 6.2 __ 10.2 200.1 164' 606 518 12 841 6 883
II 168.8 125.5 37.2 .  6.1 — 7.S 176.6 166 611 522 ' 13 954 7 344

III 199.0 143.3 49.2 6.5 2.4 15.8 217.2 164 614 524 16 013 8 394

*) Unitaksen mukaan. Kuukauden keskihinnat — 8) Suomen Pankin taloustieteellisen tutkimuslaitoksen mukaan. Kuukausitiedot ovat osittain 
arvioidut. ,

l) Enligt Unitas. Medelpris per märiad — *) Enligt Finlands Banks institut för ekonomisk forskning. Minadsvärdena är delvis' baserade ok  u d d -  
skattningar. , r  ~

l ) M ean prices of month — *) The monthly values are partly estimated.

. 23. Ulkomainen matkustajaliikenne — Resandetrafiken mellan Finland oeh utlandet — Foreign passenger trajfic

f

Vuosi* ja

Ulkomaille lähteneet matkustajat 
Avresta resenärer tili utlandet 
Departures

Lähteneet ulkomaalaiset kansalaisuuden mukaan 
Avresta utlänningar enligt medborgarskap 
Departed foreigners by citizenship i

Lähte­
neitä
Suomen
kansa-

.kuukausi 
Ar och 
mänad 
Year and 
rnonth

Yh­
teensä
Summa
Total

Maitse
Tili
lands 1 
B y land

Meritse 
Sjöledes 
By sea

Lentoa 
teitse ° 
Per flyg 
B y air

Yh­
teensä 
Summa 
Total '

f

Ruotsi
Sverige
Sweden

Norja
Norge
Norway

Tanska
Dan­
mark
Den­
mark

Iso-Bri­
tannia
Stor-
Britan-
nien
United
K ing­
dom

1
Neu­
vosto­
liitto
Sovjet-
unionen
USSR

Ranska
Frank-
rike
France

Saksa
Tysk-
land
Ger­
many

Yhdys­
vallat
Förenta
staterna
USA

Muut
maat
övriga
länder
Other
coun­
tries

laisia
Avresta
finska
med-
borgare
Departed
Finns

t

1954.. :. 461 911 227 186 164 489 70 236 175 333 121 890 14 789 5 241 4 247 4 619 2 721 6 495 5 361 9 970 286578
1 9 5 5 ... . 553 736 277 042 186 441 90 253 230 340 169 104 10 252 6 062 5 431 6 164 3 279 9 671 7 241 13 136 323 396
1 9 5 6 ... . 551 795 287 527 170 729 93 539 232 120 152 314 15 886 6 739 6 330 8 298 3 931 14 947 9 272 14 403 319 675
1957 J) . 620 339 330 417 190 873 99 049 249 942 168 408 15 235 6101 8 112 7 257 4 517 15 296 9 177 15 839 370 397

Suomesta suoraan Pohjoismaiden ulkopuolelle lähteneet'matkustajat2) — Personer som frän Finland rest direkt tili 
utomnordiskt land 2) —  Passengers departed direäly to countries outside the Northern countries 2)

1 9 5 9 ... . 68 656 15 985 14 969 37 702 32 790 a 1637 281 326 4 224 4125 1432 6 529 8106 6130 35 866

1959 I I I 2 969 586 140 2 243 1220 70 4 7 128 256 43 293 134 285 1749IV 4 299 773 426 3100 1326 57 12 31 187 180 39 276 265 279 2 973
V 6 174 1 225 1533 3 416 2 288 144 22 13 291 233 86 554 605 340 3 886VI 9 536 2 261 3 058 4 217 3 964 270 58 61 427 861 161 795 629 702 5 572

V II 13 090 4 646 4 271 4173 7 594 448 74 59 802 519 405 1159 3198 930 .5  496
V II I 10 660 2 895 2 867 4 898 6 514 279 23 99 1140 666 372 1025 1651 1259 4146

IX 7 040 1042 1 1535 4 463 3 359 131 14 13 584 ' 271 88 767 760 731 3 681
X 4 664 601 529 3 534 1938 71 15 ■ 18 216 217 ' 71 426 360 544 2 726

X I 3 071 628 248 2 195 1430 37 21 8 130 408 41 294 1^3 348 1 641
X II 2 898 .. 696 165 2 037 1517 91 18 14 154 238 49 469 ■ 173 311 1381

1960 I 2 198 265 109 ' 1824 899 23 8 6 97 .184 54 238 ■ 92 197 1299
II 3 030 469 '  95 2 466 1062 30 5 3 93 - 305 45 302 ■ 85 •194 1968

III 3 467 596 57 2 814 1293 59 .2 7 129 343 56 328 130 239 2174
*) Korjatut luvut — 8) Toukokuusta 1958 alkaen ei ole saatavissa tietoja Pohjoismaihin tai niiden kautta matkustaneista
*) Rorrigerade tai — 
x) Corrected data — 8

8) Fr.o.ra. maj 1958 saknas uppgifter om tili 
i Beginning M ay 1958, data not available for

de nordiska länderna eller 
persons departed to or via

genom dem avresta. 
the Northern countries.

V



22 .V. LIIKENNE —  SAMEÄRD SELN —  TRANSPORT 1960

24. Moottoriajoneuvot — Motorfordon — Motor vehicles

Vuodeo ja  
kuukauden lopussa 
Vid utgângen av 
End of

Henkilö-autot *) 
Personbilarl) 
Cars1)

Kuorma-autot
Lastbilar
Lorries

Linja-
autot
Bussar
Buses

f

Paketti­
autot1) 
Paket­
bilar l) 
Vans *)

s

Muut
autot
övriga
bilar
Other
auto­
mobiles

Kaikki autot 
Alla bilar 
All automobiles

Käyttövoima 
Drivkraft 
Motive power

Moot­
toripyö­
rät
Motor-
cyklar
Motor­
cycles

Yh­
teensä
Summa
Total

Ammatt. 
Yrkesm. 
Profes­
sional 1

Yh­
teensä
Summa
Total

Ammatt.
Yrkesm.
Profes­
sional

Yhteensä
Summa
Total

Ammatt.
Yrkesm.
Profes­
sional

Bensiini
Bensin
Motor
spirits

Diesel

a . Rekisterissä olevat moottoriajoneuvot — Iriregistrerade motorfordon -— Motor vehicles egistered

1954 70 795 8 016 34 336 16 749 4 189 11367 120 687 49 288
1955 85 448 8 667 38 259 19 460 4 458 13 411 141 576 57 239

1956 110 376 9 486 45 373 23 957 4 927 8167 2 704 171 547 '38 876 158 962 12 522 69 452
1957 126 864 10 273 42 328 22 401 4 965 8 517 2 162 184 836 38 016 170 540 14 226 86 252
1958 139 222 10 701 42 717 22 558 5 219 10 525 2 340 200 023 38 905 181 443 18 490 89 060
1959 160 419 11312 45 347 24 614 5 479 11937 2 440 225 622 41 903 199 668 25 845 95 789

1958 X I .............! .......... 141 455 10 807 45 602 24 095 5 387 10 737 2 437 205 618 40 729 187 038 18 492 95 661
X II .......................... 139 222 10 701 . 42 717 22 558 5 219 10 525 2 340 200 023 38 905 181 443 18 490 89 060

1959 I ......................... 139 998 10 831 43 083 22 832 5 243 10 653 2 351 201 328 39 334 182 297 18 941 89 499
II ......................... 141 593 11 018 43 743 23 351 5 286 10 868 2 361 203 851 40 089 184 064 19 697 89 811

III  .......................... 143 176 11169 44 610 24 006 5 332 11 061 2 377 206 556 40 952 185 886 20 580 SO 373
IV .......................... 146 018 11387 45 511 f 24 671 5 383 11 212 2 394 210 518 41902 188 959 21 467 91 412

. V .......................... 149 082 11 504 46 074 25 002 5 432 11319 2 418 214 325 42 404 192 051 22 179 93 514
VI ......................... 151 758 11 666 46 669 25 397 5 501 11 489 2 436 217 853 43 041 195 005 22 753 95 866

VII . . . . ' ................. 154 485 11894 47 322 25 853 5 556 11 696 2 451 221 510 43 784 198 028 23 387 98116
V III ......................... 157 153 11 772 47 573 25 908 -5 599 11809 2 474 224 608 43 771 200 535 23 974 00 166

IX  .......................... 159 908 11 971 48 348 26 380 5 649 12 058 2 500 228 463 44 502 203 707 24 657 101 918
X  . .  : ................... 161 384 12 097 49113 26 951 5 701 12 221 2 515 230 934 45 266 205 411 25 420 103 359

X I .......................... 162 352 12 187 49 846 27 495 5 747 12 342 2 520 232 807 45 949 206 561 26 143 103 998
X II .......................... 160 419 11 312 45 347 24 614 5 479 11 937 2 440 225 622 41 903 199 668 25 845 195 789

*1960 I .......................... 160 913 11372 45 845 24 948 5.515 12 047 2 458 226 778 42 340 200 333 26 336 95 928
n  . . . : ....................... 161 568 11 451 46 433 25 357 5 551 12 243 '2  469 228 264 42 871 20i 260 26 895 96 305

b. Rekisteriin merkityt uudet ajoneuvot — Inregistrerade nya motorfordon — Registered new vehicles
• S.

Lääni - Län - County
Tammi maaliskuu 1960 — Januari-mars 1960 — January -March 1960

Uudenmaan — Nvlands .. 955 75 303 . 131 41 268 12 1579 252 1324 254 180
Turun-Poiin — Äbo-B:borgs 408 34 332 223 21 110 5 1 876 282 550 326 161
Ahvenanmaa — Äland . . . 16 — 3 2 , --- 8 1 . 28 2 24 4 6
Hämeen — Tavastehus . . . ' 410 21 287 185 13 126 1 837 222 565 272 141
Kymen — Kymmene . . . . 247 18 170 129 14 60 13 •504 167 329 175 109

' Mikkelin — S:t Michels . . . ' 86 14 104 77 3 18 — 211 95 106 105 57
Kuopion — Kuopio.......... • 45 6 69 52 6 13 1 134 66 62 72 47
Pohjois-Karjalan2) -N o n a-

73 53 31 42Karelens2) ..................... 25 13 40 36 3 4 1
Vaasan — V asa ................. 150 22 158 106 6 43 — 357 132 202 155 öi
Keski-Suomen — Mellersta-

102Finlands.......................... 58 10 103 82 4 16 ■2 ' 183 98 81 183)
Oulun — Uleäborgs.......... 107 21 , 143 114 9 20 3 282 144 134 148 46
Lapin — Lapplands.......... 93 33 182 161 9 23 1 308 205 118 190 10
Koko maa — Hela riket —

1845Whole country ................. 2 600 267 1894 , 1298 1 129 709 40 5 372 1718 3 526 826

Maaliskuu 1960 — Mars 1960 — March 1960
Uudenmaan — Nylands .. 527 34 94 41 17 138 • 5 781 94 698 82 110
Turun-Poiin -Abo-B:borgs 221 14 131 87 8 55 1 416 , 110, 289 127 93
Ahvenanmaa,— Äland . . . 9 — — — — 7 1 17 — 16 1 3
Hämeen — Tavastehus . . . 246 12 106 55 6 76 — 434 75 334 100 94
Kvmen — Kymmene . . . . 129 6 . 54 44 5 36 2 226 58 169 57 63
Mikkelin — S:t Michels . . 44 8 55 39 2 15 * --- 116 50 60 56 35
Kuopion — Kuopio ..........
Pohjois-Karjalan — Norra- 

Karelens
Vaasan — Vasa .................

24 , 5 47 34 4 7 1 83 45 35 48 13

l i i iè 12i 77 6 37 275 .97 158 l i i 30
Keski-Suomen — Mellersta-

54 18Finlands.......................... 42 6 53 45 3 12 1 111 5 5 57
Oulun — Uleäborgs.......... 49 .13 60 5 4 1 8 — 118 68 59 59 12
Lapin Lapplands.......... 49 14 87 79 5 12 — 153 98 59 94 8
Koko maa -v Hela riket —

795 479: .Whole country .......... 1451 128 808 555 . 57 403 11 2 730 750 1 9 3 4

>) Ennen 1. 1. 1956 sisältyvät ns. farmariautot pakettiautojen ryhmään, sen jälkeen henkilöautojen ryhmään — ') I —I I  — 8) I I I . 
l) Före 1. 1. 1956 ingär statiörisvagnar i gruppen »paketbilar», därefter i gruppen »personbilar» —  ") I —I I  — 3) I I I .
*) Before 1. 1. 1956 station wagons are included in  the group »vans», after that date in  the group rears» — *) I —I I  — I I I .
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25. Valtionrautatiet — Statsjärnvägarna — State railways

Vuosi ja 
kuukausi 
A r  ocb m&nad 
Tear and month

Kaupallisessa liikenteessä 
kuljetettu tavaramäärä ' 
Befordrat gods i kommer- 
aiell trafik
F r  eight carried in Commercial 
traffie

Varsinaiset
matkustajat
Egentliga
reäande
Passengers
carried

Tulot henkilö­
liikenteestä1) 
Inkomster av 
persontraffken1) 
Receipts from  
passenger 
traffic1)

Tulot tavara­
liikenteestä1) 
Inkomster av 
godstrafiken1) 
Receipte  from  
freight traffic’)

Tulot ✓ 
kaikkiaan 
Summa 
inkomster 
Total receipts

Varsinaiset
menot
Egentliga
utgifter
Expenditure
proper

Ylijäämä ( +  ) 
tai vajaus (— ) 
överskott ( +  ) 
eller under- 
skott (—)
Net 8urplus ( + )  
or deficit (— )

1000 t 1000  000 t-km 1 000 Milj. mk — M ill, mk

1 9 5 4  ............ 1 7  9 1 6 4 1 0 1 3 5  0 9 8

\
5 1 0 7 1 6  7 8 6 2 3  8 5 2 2 2  5 5 0 +  1 3 0 2

1 9 5 5  ............ 1 9  1 5 8 , 4  4 8 2 3 6  6 1 6 5  3 8 1 1 6  9 8 7 2 5  1 0 1 2 5  5 6 6 —  4 6 5

1 9 5 6  ............ 1 7  9 0 5 4  4 2 4 3 4  9 5 0 5  7 5 3 1 8  2 3 7 2 7  1 8 4 2 8  9 8 2 — 1 7 9 8
1 9 5 7  /.......... 1 7  8 0 1 4  3 7 9 3 3  6 5 2 6  0 2 4 1 8  8 3 0 2 8  5 4 3 3 0  3 2 9 — 1  7 8 6

* 1 9 5 8  ............ 1 6  1 5 0 4  0 6 3 ■ 3 1 1 6 9 6  3 5 8 1 9  3 4 9 2 9  6 2 4 2 9  8 5 4 —  2 3 0

* 1 9 5 9  ............ 1 7  0 4 4 4  2 0 5 3 3  3 9 2 6  4 6 7 1 9  9 7 2 3 0  8 8 5 3 1  2 7 5 —  3 9 0

* 1 9 5 8  X I  ... 1  4 5 5 3 5 7 2  5 0 9 4 1 9 1 4 5 2 2  1 4 2 2  5 1 7 —  3 7 5

X I I  ... 1 2 7 3 3 1 3 2  6 6 3 6 1 5 1 5 6 9 2  9 9 3 ' 3  0 7 9 —  8 6

* 1 9 5 9  I ... 1 1 7 1 3 1 0 3 1 9 2 3 7 0 1  3 6 5 2  0 2 1 2  0 8 8 —  6 6

I I  ... 1 2 0 1 3 3 6 2  4 5 2 4 0 2 1 5 6 1 2  2 0 7 2  6 1 1 —  4 0 4

I l l  ... 1 3 1 9 3 5 6 2  7 8 2 5 3 8 1 4 3 3 2 1 9 4 2  4 6 0 —  2 6 6

I V  ... ' 1 4 7 8 3 8 1 2  3 5 3 4 2 1 1 8 9 4 2  5 7 9 2  4 2 1 +  1 5 8
V  ... 1 3 8 8 3 2 7 2  7 2 1 5 1 4 1 4 3 8 2  3 2 4 / 2  4 6 3 —  1 3 9

V I  ... 1 4 2 3 3 2 7 2  7 4 9 7 5 0 1 8 6 8 2  8 7 1 2  6 9 4 +  1 7 7
" V I I  ... 1 3 9 4 ■ 3 2 7 2  6 4 0 7 6 8 ‘ 1 3 5 6 2  4 5 0 2  6 0 2 —  1 5 2
' V I I I  ... 1 4 4 2 3 5 6 • 2  6 1 9 7 1 9 1 7 8 9 . 3  2 1 7 2  3 8 8 +  8 3 0

I X  ... 1 5 8 2 3 8 3 3 1 4 0 4 5 5 1 6 1 0  . 2  3 6 9 2  6 7 4 —  3 0 5
X  ... 1 6 3 3 3 8 1 2  8 5 0 4 7 3 1 9 5 2 2  7 8 0 2  6 6 2 +  1 1 8

' X I  . .. 1 6 2 2 3 8 8 2  8 1 7 3 8 8  - 1 6 3 2 2  3 9 4 2  7 0 0 —  3 0 6

X I I / . . . 1 3 9 3 3 3 3 3  0 7 5 6 6 9 2  0 7 4 3  4 7 9 3  5 1 2 -  3 3

* 1 9 6 0  I ... 1 3 4 7 3 5 3 3  4 9 0 3 7 0 1 6 3 6 2  3 0 0 2  2 2 8 +  7 2

*) Vuodesta 1955 luhtien ei sisällä autoliikennetuloja.
‘) Frän och med är 1955 exklusive inkomster av biltrafiken. 
*) Beginning 1955, excluding receipts from automobile traffic.

26. Ulkomainen merenkulku — SjÖfarten mellan Finland och utlandet — Foreign shipping

Vuosi ja 
kuukausi 
A r  och 
m&nad 
Year and , 
month

Saapuneet alukset — Ankomna fartyg — Vessels entered Lähteneet alukset — Avgängna fartyg — Vessels cleared

Luku — Antal 
Number

i

nettotonnia 
1000  nettoton 

tons
Tuotu
tavara­
määrä
Ira-
porterad
varu-
mängd
Tons
imported
1 000 t

Siitä
suomal.
aluksilla
Därav
med
finska
fartyg
Of which
with
Finnish
vessels

Luku — Antal 
Number

nettotonnia 
1000  nettoton 

tons
Viety 
tavara­
määrä 
Ex- * 
porterad 
varu- 
mängd 
Tons 
exported 
i  obo t

Siita
suomal.
aluksilla
Darav
med
finska
fartyg
Of which
with
Finnish
vessels

Kaik­
kiaan
Summa
Total

Niistä 
suomal. 
Därav . 
finska 
Of which 
Finnish

Kaik­
kiaan
Summa
Total

• Lastissa 
Last* 
förande 
With 
cargo

Kaik­
kiaan
Summa
Total

Niistä 
suomal. 
Därav 
finska 
Of which 
Finnish  _

Kaik­
kiaan
Summa
Total

’ Lastissa 
Last* 
förande 
With 
cargo

1 9 5 4  : ........ 7  4 0 9 2  6 1 9 5  9 8 3 3  8 6 4 5  3 5 3 3  9 1 0 7  4 2 6  ■ ’ 2  6 1 2 5  9 5 9 5  0 3 0 6  7 1 2 2  6 5 4

1 9 5 5  ............... 8 3 1 4 2  8 2 5 6  8 0 2 4  3 4 8 6  3 2 9 4  1 1 2 8  2 9 1 2  7 9 0 6  7 7 0 5  5 9 0 7  9 2 9 3 0 1 7
1 9 5 6  .......... 8  0 3 2 2  5 3 5 6  2 5 1 4 1 5 2 6  7 9 7 3  7 0 9 8  0 6 9 2  5 7 9 6  2 7 3 4  9 3 6 7  4 4 0 2  8 3 1
1 9 5 7 .......... 9 1 3 4 2  8 2 0 6  7 9 4 4  4 8 3 • 7  0 6 4 3  8 5 5 9 1 2 5 2  7 7 9 6  7 8 6 5 1 7 5 7  4 3 7 2  7 9 6

1 9 5 8 .......... • 9  5 9 8 2  7 2 8 6  7 3 5 4  2 8 7 6  0 4 4 3  6 2 1 9  6 0 9 2  7 5 1 6  7 5 3 5  4 0 8 7  6 0 3 „2 6 2 0

1 9 5 9  .......... 1 1 4 3 2 3  3 1 5 7  7 1 8 4  9 3 2 6  7 6 1 4  3 8 3 1 1  4 4 9 3  2 9 9 7  7 7 3 6  2 2 1 8  8 2 9 3  1 9 9

1 9 5 8  X  . 1 0 5 7 2 7 8 6 9 9 4 1 7 6 9 1 , 4 2 2 1 0 5 8 2 8 1 6 9 4 5 5 9  ■ 8 8 4 . 2 8 4

X I  ,. 9 8 5 2 6 6 6 3 2 4 1 8 7 1 1 4 2 1  / 1 0 0 5 2 7 7 6 5 5 4 8 5 - 7 2 6 2 4 6

X I I  . 7 3 6 2 3 4 5 7 0 3 9 9 6 2 7 3 4 6 7 3 9 2 1 7 5 3 4 4 0 3 6 0 5 2 2 3

1 9 5 9  I . 4 6 6 1 8 6 4 5 9 3 0 7 4 3 3 2 7 4 ' 5 0 8 ’ 1 8 7 4 9 1 3 6 0 . ' 5 1 1 2 3 8

I I  . 3 3 1 1 6 6 3 4 5 2 3 3 ' 2 9 0 2 0 6 3 2 8 1 5 1 3 4 4 2 7 1 3 7 2 1 9 6
I l l  . 4 7 5 1 9 5 4 3 9 2 8 1 3 3 7 2 7 5 4 2 2 1 7 6 4 1 2 3 3 3 , 4 6 9 2 2 9

I V  . 6 0 7 2 0 2 4 5 8 2 9 2 3 9 3 , 3 1 1 5 9 9 2 0 1 4 3 8 3 6 4 5 2 9 2 2 0
V  . 9 0 6 2 5 4 6 1 8 4 0 2  . 5 5 5 3 5 3 8 5 2 2 7 4 5 9 8 4 6 1 6 2 7 2 4 8

V I  . 1 4 4 4 3 5 6 8 5 1 5 4 4 6 7 0 3 8 9 1  Í 2 0 3 6 1 8 6 1 6 8 5 ( 8 9 8 2 7 3
V I I  . 1 5 0 9 3 6 6 8 7 9 5 4 5 5 9 0 3 8 5 1 5 6 7 3 7 5 9 Í 5 '  7 7 5 1 0 1 6 2 8 4

V I I I  . 1 4 3 5 3 9 2 8 3 3 5 1 3 6 0 4 3 9 7 1 4 2 7 ' 3 9 0 8 1 8 . 6 9 4 • 9 1 5 2 8 5

I X  . 1 3 3 0 3 3 1 7 6 9 ; 4 3 3 5 7 5  • 3 7 8 1 3 1 9 3 2 9 7 7 9 6 6 2 1 0 1 2 3 2 0
X  . 1 1 8 4 3 1 0 7 2 8 4 5 9 7 6 4 4 7 8 1  2 2 0  - 3 1 5 7 3 7 6 0 0 9 2 8 3 0 6

X I  . 9 8 4 2 8 5 6 9 7 4 5 9 ■ 8 0 1 4 8 2  : 9 6 6 2 8 0 6 8 9 . 5 3 2 . 8 3 3 3 1 2

X I I  . 7 6 1 2 7 2 6 4 2 46.4 7 4 9 4 5 5 8 2 1 2 6 0 6 9 1 4 8 4 . ’ . 7 1 9 2 8 8

* 1 9 6 0  I . 4 9 7 2 1 5 5 3 7 4 3 1 6 8 1 4 4 8 ' 4 9 8 1 9 8 5 3 7 3 4 5 "  - 5 0 6 2 5 8

I I  • 3 2 4 1 5 4 3 7 4 2 7 7 4 0 0 ' 3 0 0 3 4 8 1 6 5 - 3 9 6 , 3 1 9 ■ . 4 6 2  . 2 5 2

I l l  . 2 9 7 1 5 1 3 5 7 2 6 6 2 9 6 . 1 5 0 3 5 7 ‘ 2 8 8 \ : - -
.<•

/ ,
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27. Kauppalaivasto — Handelsflottan — Merchant fleet 28. Kotimaisten lentoyhtiöiden säännöllinen lentoliikenne

Vuoden ja 
kuukauden lopussa 
Vid utg&ngen av 
End of

Koko kauppa-N 
laivasto 
Hela handels­
flottan .
Whole merchant 
fleet

Höyryalukset
Angfartyg
Steamers

(

Moottorialukset 
Motorfartyg 
Motor ships

/

Inhemska flygbolags reguljära flygtrafik ,
Scheduled air traffic of Finnish companies

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
m&nad 
Year and 
month

Lento-km
Flyg-km
Kilometres
flown

Matkus-
taja-km
Passage-
rar-km
Passenger-
km

Matkus­
tajien luku 
Antal pas- 
sagerare 
Passengers 
carried

Kahtia ja 
postia 
Frakt och 
post
Freight and 
mailLuku

Antal
Number

1 000
brutto-
tonnia
brutto-
ton
Gross
tonnage

Luku
Antal
Number

1 000
brutto-
tonnia
brutto-
ton'
Gross
tonnage„

Luku
Antal
Number

1000.
brutto-
tonnia

►brutto-
ton
Gross
tonnage

1000 ' - 1 000 ton-km

1 9 5 4  ....... 5  2 8 3 9 4  5 0 7 2 3 8  8 9 7 8 7 3
' * 1 9 5 5  ....... •6 6 1 1 1 2 0  9 7 6 ' 2 9 1  8 4 9 • 1 0 9 6

1 9 6 4  ............. 6 0 2 7 2 3 3 2 7 4 2 5 1 5 0 2 8 5 1 9 5 6  ....... 8  0 4 4 1 4 3  0 8 0 3 5 3  3 8 0 ■ 1 6 7 9

1 9 6 5  ............. 5 9 5 7 5 2 3 1 6 4 3 6 1 6 2 3 0 5 - 1 9 5 7 ....... ■9 9 5 9 1 6 9  0 1 8 4 0 9  7 5 7 1 7 4 0

1 9 5 6  ............. 5 8 3 7 6 7 ■ 2 9 3 4 2 4 1 7 3 3 3 1 1 9 5 8  . . . . 1 0  3 6 2 1 7 7  3 5 1 4 2 4  1 4 5 2  2 6 9

1 9 5 7  .............. 5 7 6 7 7 7 2 7 4 ■ 4 0 1 1 8 6 3 6 4 , 1 9 5 9  ....... 1 1 0 0 0 1 8 6  0 8 4 4 3 4  8 3 5 3  6 9 6

1 9 5 8  ............. 5 3 8 7 5 5 2 5 2  ' 3 6 2 1 8 3 3 8 3

* 1 9 5 9  ............. 5 1 7 7 1 8 2 2 3 , 3 1 2 1 9 6 3 9 6 1 9 5 8  X I 8 6 9 1 2  9 2 3 3 2  1 7 6 2 7 8

X I I 8 5 5 . 1 1  9 8 2 3 0  5 8 6 3 2 6

* 1 9 5 9  I I  .. 5 3 6 7 7 1 - 2 4 7  ■ 3 5 8 1 8 6 4 0 3

m  .. 5 3 4 7 6 8 2 4 4 3 5 3 1 8 8 4 0 4 1 9 5 9  I 9 0 2 1 0  8 7 4 . 2 7  1 5 5 2 7 3

- I V  .. 5 3 6 7 6 9 2 4 6 3 5 5 1 8 8 4 0 3 I I 8 2 1 1 1 0 7 6 2 7  5 8 5 3 1 1

V  .. 5 3 5 7 6 0 ’ 2 4 4 3 4 7 1 9 0 4 0 3 , I I I 8 9 6 ‘ 1 5  2 2 4 3 8  1 2 9 3 4 1

V I  ... 5 3 4  » 7 4 6 2 4 3 3 4 2 1 9 0 3 9 4 I V 9 1 6 1 5  3 2 8 3 4  7 7 1 3 3 3

V I I  .. 5 3 8 7 5 3 2 4 4 3 4 6 1 9 1 3 9 7 V 7 6 8 1 4  0 9 6 2 9  6 5 5 2 3 5

V I I I  .. 5 3 8 7 5 6 2 4 3 3 4 3 1 9 2 4 0 2 V I 9 7 4 1 8  8 3 0 4 2 . 4 5 5 2 8 2  ,

I X  .. 5 3 7 7 4 9 2 4 1 3 4 0 1 9 3 3 9 9 V I I 1 - 1 0 4 9 1 9  3 3 2 4 6  4 6 5 ' 2 6 0

■ X  .. ' 5 3 4 7 3 2 2 3 6 - 3 2 2 1 9 5 3 9 9 V I I I 1 0 1 2 2 0  0 0 9 4 6  7 3 0 2 6 6

X I  .. 5 3 5 7 2 6 2 3 4 3 1 9 1 9 8 3 9 6 I X 9 3 5 - 1 7  9 1 7 3 8  9 4 4 . 3 1 0

X I I  .. 5 1 7 7 1 8 2 2 3 3 1 2 1 9 6 3 9 6 X 9 6 6 1 6  6 2 2 3 6 1 3 7 3 5 3
\

X I 8 9 5 1 3  9 6 4 3 4  4 7 4 3 4 6

* 1 9 6 0  I  .. 5 1 6 7 1 8 2 2 3 3 1 2 1 9 6 3 9 6 X I I 8 6 6 1 2  8 1 2 ' 3 2  3 3 5' 3 8 6

I I  .. 5 0 8 7 0 8 2 1 7 3 0 2 1 9 5 3 9 6 — —

I I I  .. 5 0 5 , 7 0 5 2 1 6  • , 3 0 4 1 9 4 3 9 2
i
1 9 6 0  ■ I 8 1 2 1 1 1 6 6 3 0  2 8 1 2 6 3

29. Posti- ja lennätinlaitos — Post- och telegrafverket — Postal, telegraphic and telephone 'services

Vuosi ja  
kuukausi 
A r  o b h  
mânad 
Y ear and 
month

Postitulot
Post-
inkoraster
Postal
revenue

Puhelin-
tulot
Telefon-
inkomster
Revenue
from
telephone
Service

Lennätin-
tulot
Telcgraf-
inkomster
Revenue
from
telegraphic
service

Muita
tuloja
övriga
inkomster
Other
revenue

Yhteensä
Summa
Total
revenue

Kaukopuhelut 
^Fjärrsamtal 

Trunk calls

Sähkösanomat .
Telegram
Telegrams

• Telexkirjoitus . 
Telexskrivning 
Telex calls

kotimaassa 
(3 min. 
jaks.) 
inrikes *
(3 min. 
period.) *)

ulkomaille 
(minuu­
teissa) 
tili ut- 
landet 
(i minu­
ter) s)

kotimaassa
inrikes
within
Fin land

ulkomaille 
tili ut-^ 
landet 
abroad

kotimaassa 
(sykäyk­
siä) 8) 
inrikes 
(impul­
ser) 3) 
within 
Fin land  
(pu ises)'9)

ulkomaille 
(minuu­
teissa) 
tili ut- 
landet 
(i minuter) 
abroad  
(minutes)

Milj. mk —- M ill. m k , 1 000

1 9 5 4  .. 6  3 8 1 . 7 3  2 0 4 . 9 3 8 8 . 3 9 6 . 6 1 0  0 7 1 . 5 6 8  2 8 5 1 8 6 8 6 9 1  . 4 5 9 N 8 1 0 3 1 8

1 9 5 5  .'. 6  7 1 4 . 2 3  6 2 5 . 8 4 4 2 . 7 1 0 5 . 4 10 888 .1 7 4  4 4 4 1 8 6 8 7 2 5 4 8 3 1 5 2 8 4 5 8

1 9 5 6  .. 7  7 5 8 . 4 ' 4  1 7 1 . 2 4 8 6 . 0 1 3 7 . 0 1 2  5 5 2 . 6 • 7 6  0 6 5 2  0 3 6 6 9 5 4 8 7 2  4 2 4 6 2 4

1 9 5 7  .. 8  9 3 4 . 2 4  5 3 9 . 3 5 4 2 . 5 1 1 3 . 1 1 4  1 2 9 . 1 7 5  9 6 2 1 9 8 3 6 9 1 4 5 2 2  5 8 7 6 5 4

1 9 5 8  .. 1 0  1 2 6 . 9 5  1 4 4 . 7 6 1 5 . 6 1 2 9 . 8 1 6  0 1 7 . 1 7 7  1 8 2 2  0 2 7 6 6 4 4 4 6 2  5 1 8 7 6 2

1 9 5 9  .. .1 0 7 9 2 . 4 6  2 3 1 . 5 . 6 7 9 . 6 1 8 0 - 1 1 7  8 8 3 . 0 8 2  1 6 2 2  2 6 5 6 7 8 4 8 6 *) 1 5 1 3 9 2 7

1 9 5 8 X 1 1 2  0 0 0 . 3 4 6 0 . 3 \ 5 0 . 4 2 6 . 8 2  5 3 7 . 8 6  5 5 0 1 8 2 5 9  • 3 8 1 9 5 • 6 3

* 1 9 5 9  I 7 7 0 . 8 6 1 2 . 6 6 1 . 3 1 1 . 8 1  4 5 6 . 4 6  5 9 7 ' 1 6 9 5 2 3 5 2 1 6 6 6

I I 7 7 0 . 5 ., 4 2 6 . 3 4 8 . 2 1 1 . 1 1  2 5 6 . 0 6  3 0 2 1 6 9 4 7 3 3 2 1 1 • 6 4

I I I 8 3 4 . 2 3 8 8 . 9 4 1 . 7 10.6 1  2 7 5 . 3 6  6 9 4 1 8 1 5 1 3 5 ' 2 0 9 6 6

I V 8 5 8 . 4 6 9 7 . 5 6 4 . 0 20.8 1  6 4 0 . 7 * -  7  2 0 7 1 8 7 5 2 4 1 2 2 9 7 6

- V 8 2 2 . 6 4 2 0 . 9 5 0 . 6 1 2 . 5 - 1  3 0 6 . 5 7  0 2 1 ■' 1 8 3 6 8 3 9 2 1 3 7 4

V I 8 4 2 . 6 4 3 8 . 7 4 5 . 1 1 2 . 1 1  3 3 8 . 5 6  8 1 9 1 9 1 5 8 4 3 2 0 6 7 8

V I I 7 6 4 . 5 6 2 8 . 9 6 7 . 3 1 2 . 1 1  4 7 2 . 8 6  4 3 8 1 7 3 5 9 4 1 2 3 0 7 5

V I I I 7 6 5 . 5 • 4 2 3 . 2 4 2 . 4 1 0 . 0 1 2 4 1 . 1 < 6  5 2 1 1 8 3 5 8 4 2 1 3 9 9 7 2

I X 8 3 7 . 5 \  4 7 8 . 5 5 7 . 2 1 2 . 2 1  3 8 5 . 4 7  1 3 0 1 9 6 5 7 4 6 4 2 8 8 9

X 8 9 9 . 9 , 7 0 3 . 5 8 5 . 9 1 5 . 3 1  7 0 4 . 4 7  4 2 5 2 0 9 5 7 J 4 6 4 3 1 9 5

X I 9 3 1 . 5 4 4 0 . 5 4 3 . 0 1 6 . 6 1 4 3 1 . 6 . - 7  1 3 2 2 0 9 "  5 4 4 4 3 7 4 9 1

X I I 1 6 9 4 . 4 5 7 2 . 0 7 2 . 9 • 3 5 . 0 2  3 7 4 . 3 6  8 7 6 . 2 1 5 6 5  ' 4 1 3 9 4 8 1

* 1 9 6 0  I 7 9 7 . 6 6 5 8 . 6 7 1 . 6 8 . 5 1  5 3 6 . 2 6  5 2 6 1 9 3 5 0 3 3 3 2 6 7 8

• I I 8 4 4 . 6 5 2 7 . 8 5 0 . 1 1 2 . 7 1  4 3 5 . 0 6  4 9 9 ' 2 0 5 4 6 3 6 5 2 0 8 5

3) Liikenne on ilmoitettu minuutteina elokuun alkuun 1-959 saakka ja  sen jälkeen liikenteen osittain automatisoituessa eripituisina maksusykäyk- 
ainä, joihin sisältyy myöskin käsivälitteinen liikenne maksusykäyksiksi muunnettuna —  4) Lisäksi 2.03 milj. automaattisen liikenteen eripituista 
maksusykäystä. . ’ > ‘ *

3) Trafiken har tili början av augusti 1959 angivits i minuter och därefter, sedan en partiell övergäng till automatisk trafik skett, i form av be- 
talningsimpulser av olika längd. Det antal impulser som angivits inncfattar.även den manuella trafiken omräknad i betalningsimpulser —  4) Där- 
tili 2.03 milj. taxeimpulser av olika längd i automattrafik.

*) Within Finland (3-minute periods) — 3) Abroad (minutes). * »
*) T ra ffic  is indicated in  'minutes until August, 1959, and after that date, automatic service having been partly introduced, in  taxable pulses with d iffe­

rent intervals', the pulse number also includes the manual traffic figures converted into taxable ‘pulses —  *) In  addition 2.03 million counting impulses 
of different length in  automatic service. '  . v
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30. Elintarvikkeiden ym. vähittäiskauppahintoja L) — Detaljhandelspriser för livsmedel m.m .x) — Retail prices for provisions etc. l)

Vuosi ja 
kuukausi 
A r  och mAnad 
Year and
month

Maito, 
kuorima* 
ton *)
Mjölk, • 
oskummad1) 
Whole 
milk 8)

Meijerivoi 
Mejerisraör 
Dairy butter

«

Margariini
Margarin
Margarine

Munat
Agg
Eggs

Perunat ♦
Potatis
Potatoes

Herneet, 
kuivatut 
Ärter, 
torkade 
Dried peas

Vehnäjau­
hot, hienot 
Vetemjöl, 
fint
Wheat flour

Ruisjauhot, 
tavalliset 
R&emjöl, 
vanligt 
Rye meal

Kaura-
suurimot,
litistetyt
Havregryn,
raanglade
Rolled oats

Manna-
suurimot
Mannagryn
Semolina

Markkaa kilolta — Mark per kg — M arks per kilogram

1 9 5 4  . . . . . .

\ .
■ 2 5 :  6 9  1 "  4 0 4 5 0 1 9 7 :  9 1  • 2 1 8 :  5 3 3) 5 7 :  9 9 r 6 2 :  4 0 4 9 :  5 9 4 1 : 1 6 ’ 5 4 : 8 0 5 4 : 8 6

1 9 5 5  ......... 2 1 :  7 9  * 3 4 6 2 0 1 9 9 :  3 9 2 2 9 :  6 3 3) 6 2 :  8 6 7 6 : 0 4 4 5 :  4 1 3 8 :  3 8 6 4 :  0 8 5 0 : 8 8
1 9 5 6  .. .. .. . 3 0 :  4 3 4 1 5 2 3 2 2 3 :  9 4 2 4 9 :  0 6 3) 7 2 :  9 3 8 0 :  2 0 4 5 :  3 4 3 8 :  5 9 6 7 :  8 4 - 5 0 :  8 5
1 9 5 7  ......... 3 3 :  8 5 5 1 1 7 3 2 7 9 :  3 3 2 5 8 : 7 5  ' 3) 5 6 :  5 6 8 0 :  7 0 5 0 :  9 9 4 3 :  6 6 7 2 :  5 7 5 7 :  2 7 '

1 9 5 8  . : . . . . 3 7 :  2 5 4 7 6 3 4 3 1 6 :  0 5 2 7 1 : 1 3 1 8 :  7 7 8 6 :  6 5 «) 1 8 6 :  4 4 5 5 :  0 1 7 4 : 8 5  • 7 6 :  0 3

1 9 5 9  ......... 3 9 : 6 8  ‘ 4 5 0 6 7 3 1 6 :  0 5 2 7 9 :  8 0 . 2 0 : 2 2 1 0 1 :  3 8 ■«) 2 1 9 :  8 1 5 6 :  5 3 8 4 :  7 2 ' 8 7 :  8 5

1 9 5 9  I... 3 8 :  8 0 4 4 4 — — 3 1 6 :  0 5 ■ 2 6 9 :  0 9 ' 1 9 : 0 3 9 2 : 1 6 4) 2 1 4 :  5 6 5 4 :  8 7 ' 8 0 :  5 9 ■ 8 6 : ’4 8  1

I I . . 3 8 :  8 0 4 4 4 — 3 1 6 :  0 5 2 4 8 :  9 8  ■ 1 9 :  7 1 9 3 :  7 6 4 ) 2 1 4 :  5 1 5 4 :  8 8 8 3 :  5 4 8 6 :  5 7

I I I . . 3 8 :  8 0 4 4 4 — 3 1 6 :  0 5 2 6 6 :  8 1 1 9 :  9 7 9 9 :  3 0  • 4) 2 1 4 :  5 0 5 4 :  8 9 8 4 :  2 7 8 6 :  5 2

i v . : . 3 8 : 8 4 4 4 4 — 3 1 6 :  0 5 2 7 3 :  4 7 2 0 : 1 1 1 0 1 :  2 5 4) 2 1 4 :  5 2 . 5 4 :  8 7 8 4 :  4 7 8 6 :  5 9
V . . 3 8 :  8 4 4 4 4 — 3 1 6 :  0 5 2 7 0 :  6 6 1 9 :  7 9 1 0 1 :  7 7 4) 2 1 4 :  5 3 5 4 :  8 7 8 4 :  5 3 ' 8 6 : 6 2

V I . . 3 9 : 1 6 4 4 4 — 3 1 6 :  0 5 2 5 6 :  9 1 1 9 :  5 9 1 0 2 :  0 2 4) 2 1 4 :  5 4 5 4 :  8 7 8 4 :  6 6 8 6 :  6 2
• V I I . . 3 9 :  3 0 4 4 4 — 3 1 6 :  0 5 2 6 0 :  0 5  ’ 1 9 :  3 5 1 0 3 :  0 3 4) 2 1 4 :  4 6 5 4 :  8 9 8 4 :  6 6 8 6 :  6 5

V I I I . . 3 9 :  3 0 4 4 4 — 3 1 6 :  0 5 2 7 5 : 8 9 1 9 :  0 4 1 0 3 :  2 2 4) 2 1 4 :  4 3  - 5 4 :  8 9 0 1 :  2 2 8 6 :  5 6

I X . . 4 0 :  6 5 4 6 4 — 3 1 6 :  0 5 2 8 6 :  6 8 6) 2 6 :  5 3 1 0 4 :  0 3 4) 2 3 0 :  4 1 5 9 :  6 9 1 8 4 :  9 0 9 0 :  4 0

X . . 4 0 :  6 5 4 6 4 — 3 1 6 : 0 5  ■ 3 0 6 :  6 0 2 1 :  9 0 1 0 5 :  0 7 4) 2 3 0 :  4 3 5 9 : 8 9 8 4 :  8 3 ' 9 0 :  3 9

X I . . ' 4 1 :  3 9 4 6 4 — 3 1 6 :  0 5 3 2 1 :  6 0 2 1 :  8 1 - 1 0 5 :  2 1 4) 2 3 0 :  4 1 5 9 :  8 7 8 6 :  5 4 9 0 :  4 2

X I I . . 4 1 :  6 5 4 6 4 — ; 3 1 6 :  0 5 3 2 0 :  8 2 • 2 2 : 1 4 1 0 5 :  7 9 4) 2 3 0 :  4 3 5 9 : 8 8 8 8 :  9 5  

*>
9 0 :  4 2

1 9 6 0  I . . , 4 1 : 5 4 4 6 4 3 1 6 :  0 5 2 9 3 :  8 1 2 2 :  8 7 1 0 8 : 6 9 . '

N '
4) 2 3 0 :  6 4 5 9 :  8 9 8 9 : 4 3 9 0 :  4 2

I I . . ' 4 1 :  5 4  • 4 6 4 — 3 1 6 :  0 5 2 7 1 :  3 1 2 3 :  5 9 1 0 9 : ‘8 6 4) 23 0: . 6 7 5 9 :  8 7 8 9 :  3 9 9 0 :  4 3

I I I . . 4 1 :  5 4 4 6 4 — 3 1 6 :  0 5 2 8 1 :  3 1 2 4 :  2 9 1 0 8 :  0 6 4) 2 3 0 :  2 7 5 9 :  8 7 8 9 :  4 7 • 9 0 :  4 4

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och m&nad 
Y e a r  a n d  
m o n t h

Ruisleipä,
kova
(näkki­
leipä)
RAgbröd,
härt
(knäcke- 
bröd) 
C r i s p  r y e  
b r e a d

Ruisleipä, 
pehmeä 
Räebröd ' 
mjukt • 
R y e  b r e a d

Sianliha, 
tuore, 
kylkiliha , 
Fläsk, färskt, 
sidfläsk 
F r e s h  p o r k

Silakka, tuore
Strömming,
färsk
F r e s h  B a l t i c  
h e r r i n g

Silakka.
suolattu
Strömming,
saltad
S a l t e d  B a l t i c  
h e r r i n g

*

Silli, suolattu 
Sill, saltad 
S a l t e d  h e r r i n g

Palasokeri 
Bitsocker 
L u m p  s u g a r

Koivuhalot,
pitkät,
kotiin-
ajettuinä7)
Björkved,
l&ng,
hemkörd 7) 
B i r c h  f u e l  
t o o o d 7)

/

Savukkeet.8) 
Cigarretter8) 
C i g a r r e t t e s 8)

Markkaa kilolta — Mark per kg — M a r k s  p e r  k i l o g r a m

1954 79: 51 ’ 45: 81 264: 27 8 4 :8 1 6 7 :3 6 64; 02 /  8 3 :9 2 6  751: 44 60: —
1955 76: 90 44: 08 322: 43 9 1 :1 2  ' 73: 08 63: 38 75: 88 6  6 5 3 :1 9 6 0 : -
1956 7 8 :1 8 45: 67 3 3 8 :0 1 1 1 2 :3 9 81: 29 65: 90 101: 89 7 677: 71 60: —  '
1957 8 6 :1 0 51: — , 3 5 3 :5 5 124: 80 9 5 :3 0 7 5 :1 1 147: 48 7 835: 78 74: 82
1958 104: 95 «) 5 0 :1 7 3 3 3 :7 3  , 128: 25 107: 74 172: 50 133: 91 7 195: 32 92: 70
1959 111: 97 8) 53: 25 3 5 5 :7 3 1 1 2 : 99 109: 40 192: 69 133: 86 6  5 9 9 :6 3 95: —

1959 • I . . 105: 97 3) 51: 42 3 6 1 :1 9 166: 92 1 1 0 :7 0 190: 62 133: 87 6  813: 60 95: —
I I . . 105: 97 3) 51: 66 3 5 2 :0 5 147: 49 1 1 1 :5 1 190: 58 133: 87 6  762: 44 ' 95: —

I I I . . 106: 01 3) 51: 75 339: 01 153: 72 112: 46 190: 83 133: 86 6  744: 08 9 5 : -
I V . . 106: 03 3) 51: 77 334: 30 104: 83 1 1 0 :5 0 190: 84 133: 86 6  709: — 95: —
V .. 106: 09 «) 52: — 335: 55 57: 39 106: 65 189: 95 133: 86 6  691: 96 95: —

V I . . 108: 98 3) 52: 14 3 4 7 :0 3 5 6 :3 4 108: 00 189: 57 133: 86 6  544: 82 95: —
V I I . . 1 1 0 : 66 «) 5 2 :1 0 355: 78 77: 95 106: 49 191: 67 133: 85 6  543: 75 95: —

V I I I . . 111: 03 3) 5 2 :0 7 351: 50 122:'56 105: 21 197: 76 133: 85 6  536: 60 - 95: —
I X . . 120: 31 «) 5 5 :9 2 • 363: 93 1 1 1 :9 1 110: 34 193: 53 133: 84 6  466: 25 9 5 : ’—

X . . 1 2 0 : 81 «) 5 6 :0 7 3 6 8 :1 4 . 1 0 3 :6 3 109: 28 1 9 5 :3 1 133: 84 6  "458: 03 95: —
X I . . 120: 94 3) 56: 07 373: 65 125: 75 109: 86 195: 85 133: 85 6  467: 90- 95: —

X I I . . 120: 94 «) 56: 08 • 386: 62 127: 39 1 1 1 :8 5 195: 72 133: 85 6  457: 16 95: —

1960 I . . 120: 94 3) 5 6 : 10.‘ 415: 27 148: 92 111: 97 196: 13 133: 85 6  438: 49 95: —
I I . . 120: 96 «) 5 6 :1 0 4 1 5 :1 6 137: 91 115: 05 1 9 7 :1 0 133: 85 6  464: 87 95: —

I I I . . 1 2 0 :8 9 «) 5 6 :1 1 414: 02' 148: 02 118: 78 197: 76 133: 84 6  463: 67 95: —

J) Vähittäiskaupan keskihintoja 33 paikkakunnan hintatietojen mukaan —  a) Markkaa litralta — 8) Markkaa 5 litralta — 4) Markkaa 2.5 kg:n pak- 
\ kaukselta — 8) Uudet perunat — 0) Markkaa 800 gr:lt’a — 7) Markkaa syleltä (4 m3) — •) Markkaa laatikolta.
*) Genomsnittspris för minuthandeln enligt prisuppgifter frän 33 orter — 2) Mark per liter — *) Mark per 5 liter — 4) Mark per förpackning ä 2.5 kg

— ®) Nypotatis— 8) Mark per 800 gr — 7) Mark per famn (4 ra3) — ,8) Mark per ask. - . *
*) 'Average retail prices based on price data from 33 localities — 8) M arks per litre — 8) M arks per 5 litres — 4) M arks per carton of 2.5 kg — 8) New

potatoes — •) M arks per 800 gr —  7) M arks per 4 cu. m  — 8) M arks per packet. * ’
/ ! '  '
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31. Tukkuhintaíndeksi — Partiprisindex — W holesale price index \

1935 =  100. Ryhmien painot ilmoitettu suluissa — Gruppvikterna angivna inora parentes — Group weights in  parentheses

Vuosi ja  
kuukausi 
A r  och 
m&nad 
Y tar and 
month

Koti-
markkina-
ta varain
yleisindeksi
Generaiindez
för hemma-
marknads-
varor
General index 
o( home 
market goods

(100.00)

Ryhmäindeksit —  Gruppindextal — Group indices

Eläinkun- 
nasta saa* 
dut elin* 
tarvikkeet 
Animaliska 
livsmedel 
Foodstuffs 
of animal 
origin

(9.38)

Vilja ja 
viljatuot­
teet
Spannraál 
o. spann* 
m&ls- 
produkter 

'Cereals and 
cereal 
products i 

(9.22)

Muut kasvi- 
kunnasta 
saadut elin­
tarvikkeet 
övriga vege- 
tabiliska 
livsmedel 
Other 
vegetable 
foodstuffs 

(15.06)

Rehut . 
Foder- 
medel 
Fodder

(1.99)

Lannoit­
teet
Gödsel-
medel
F er­
tilizers

(0.94)

Poltto­
aineet ja 
voitelu- 
öljyt
Bränsle o.
smörj*
oljor
Fuel and 
lubricants

(4.78)

Metallit ja  
metalli teolli­
suus tavarat 
Metaller o. 
metall- 
industrivaror 
Metals and 
products of 
the metal 
industry 

(16.99)

Kivi-, savi- 
ja  lasi- 
tavarat 
Sten-, ler- 
o. glasvaror 
Stone, clay 
de glass 
ware

(2.79)

Kemiallis-
teknilliset
tavarat
Kemisk-
tekniska
varor
Chemicals

(3.95)

Vuodat ja 
nahkatavarat 
Hudar och 
lädervaror 
Skins and 
leather goods

(4.14)

1 9 5 4  . . 1 7 2 4 1 7 9 3 , 1 2 6 5 1 4 7 3 1 6 2 8 7 4 9 2 2 2 6 1 6 3 4 1 6 2 0 1 5 6 7 1 4 2 0

1 9 5 5  . . 1 7 0 7 1 7 3 2 1 2 3 4 ' 1 4 9 3 1 6 7 5 7 4 5 2  2 9 8 1 6 5 7 1 6 0 4 1 6 0 7 1 3 3 2

1 9 5 6  .. 1 7 8 5 1 9 6 3 1 2 6 3 1 6 4 4 1 7 3 0 7 9 1  . 2  7 4 7 1 7 6 1 1 6 6 9 1 7 1 3 1 3 5 6

1 9 5 7  . . 1 9 5 4 2  2 4 8 1 4 1 5 2 1 1 1 2 1 1 9 9 0 9 2  9 3 4 1 8 8 0 1 7 1 8 1 8 8 8 1 4 3 6

1 9 5 8  . . 2 1 1 8 2  2 5 9 1 6 6 8 2 2 8 6 2  2 2 3 1 0 4 5 2  5 2 7 2 1 2 2 1 7 8 1 2  2 5 1 1 5 9 4

1 9 5 9  .. 2  0 9 6  , 2  2 1 7 1 7 9 5 2 2 2 1 2  2 6 9 1 1 2 3 2  3 3 1 2  0 5 9 1 7 5 5 2  1 5 7 1 9 7 9

1 9 5 9  I I I 2  0 7 1 2 1 6 7  , 1 7 6 2 2  2 4 1 2  2 4 5 1 1 3 2 2  3 7 2 2  0 4 7 1 7 7 9 2  1 7 5 1 6 9 4

I V 2  0 8 1 2 1 5 6 1 7 6 1 2 2 2 1 2  2 3 5 1 1 3 2 2  3 7 3 2  0 4 2 1 7 7 0 2  2 3 5 1 9 9 6

V 2  0 8 0 2 1 8 6 1 7 5 9 2  1 9 9 2  2 3 5 1 1 3 2 2  3 3 2 2  0 4 2 1  7 5 9 2  1 3 6 2 1 6 5

V I 2  0 7 6 2 1 6 3 1 7 6 6 2  1 9 7 2  2 0 3 1 1 3 2 2  3 3 2 2  0 3 6 1 7 5 9 2  1 8 5 2 1 0 0
V I I 2  0 7 6 2  1 9 5 • 1 7 6 7 2 1 9 9 2 2 2 6 1 0 8 9 2  3 0 3 2  0 4 0 1 7 5 8 2 1 1 0 2 1 0 9

V I I I 2  0 9 2 2  2 0 4 1  7 6 3 2  2 4 8 2  2 7 4 1 1 0 8 2  3 0 3 ■ 2  0 4 8 1 7 5 8 2 1 2 5 2 1 0 9

I X 2 1 1 4 2 2 6 8 1 8 5 0 • 2 2 1 8 2  2 9 9 1 1 1 2 2  3 0 3 2  0 5 8 1 7 3 1 2 1 2 7 2 1 0 8

X 2 1 3 4 2  2 6 5 1 8 5 8 2 2 1 2 2  3 1 0 1 1 2 9 2  3 0 3 2  0 7 2 1 7 3 1 2  1 3 4 2 1 2 5

X I 2 1 4 1 2  2 9 3 1  8 7 0 ' 2  2 1 4 2  3 6 7 1 1 4 8 2  3 0 3 2  0 9 5 1  7 3 1 2 1 2 9 2  0 5 4

X I I 2 1 4 4 2 2 8 8 1 8 7 3 2  2 1 9 2  3 9 1 1 1 6 4 2  3 0 3 2 1 0 2 , 1 7 3 1 2 1 2 7 2  0 5 3  •

1 9 6 0  'I 2 1 6 1 2  3 2 7 1 8 7 8 2  2 4 1 2  4 4 8 ' 1 1 8 5 2  4 3 8 •2 1 2 8 1  7 2 5 2  0 7 1 ' 2  0 1 2

I I 2 1 6 3 2  3 2 8 1 8 8 3 2  2 3 9 2  4 4 8 1 2 0 9 2  3 9 1 2  1 2 9 1 7 2 5 2  0 6 7 1 9 6 5

I I I 2 1 6 6 2  3 2 7 1 8 8 7 2  2 5 3 2  4 4 8 1 2 2 0 2  3 3 7 2  1 3 0 1 7 2 5 2  1 3 2 1 9 4 7

Vuosi ja  
kuukausi 
Ar och 
m&nad 
Year and 
month '

Erikoisindekslt 
Specialindextal 
Special indices

Tuonti- 
tavarain 
(cif) , 
yleis­
indeksi 
General- 
index för 
import- 
varor 
(cif) 
General 
index of 
import 
goods 
(cif)

(too.oo)

Ryhmäindeksit — Gruppindextal — Group indices

Jalostam . 
ja  vdh. 
jalost. tav. 
Obearb. o. 
ovasentligt 
bearb. varor 
Raw ma­
terials and 
articles 
mainly un­
manu­
factured 

(58.08)

Olenn.
jalost.
tav.
Vdsent- 
ligt bearb. 
varor 
Articles 
wholly or 
mainly 
manu­
factured

(41.92)

Vilja ja  
vilja­
tuotteet 
Spann- 
m&l och 
epäon­
ni &ls- 
produk- 
ter
Cereals 
and cereal 
Products

(5.27) 1

Muut 
kasvik. 
saadut 
elintar­
vikkeet 
övriga 
vegetab. 
livs- * 
medel 
Other 
vegetable 
foodstuffs 

(11.72)

Rehut
Foder-
medel
Fodder

!

(3.55)

Lan­
noit­
teet
Gödsel-
medel
F er­
tilizers

(3.01)

Poltto­
aineet ja 
voitelu- 
öljyt 
Bränsle 
och 
smörj- 
oljor
Fuel and 
lubricants

(8.92)

Metallit ja 
metalli­
teollisuus- 
tavarat 
Metaller o. 
metallin- 
dustrivaror 
Metals and 
Products of 
the metal 
industry

(35.38)

Kerai- 
allistek- 
nilliset 

’ tavarat 
Kemisk- 
tekniska 
varor . 
Chemicals

(8.60)

Vuodat
ja  nahka-
tavarat
Hudar
och
Iäder-
varor
Skins and
leather
goods

(3.87)

Kautsmja 
kautsu- 
tavarat 
Kaut­
schuk och 
kaut- * 
schuk- 
varor 
Rubber 
and rubber 
Products

(1.61)

Kehruu-
ain. ja
kutoma-
tavarat
Spänads-
ämnen
och textil-
varor
Textiles
and textile
Products

(18.07)

195 4 1 9 8 0 1 3 7 1 ’ 1 5 5 0 1 5 5 8 3 1 2 3 1 742 ,  80 0 ■ 1 46 9 ' 1 3 6 2 1 2 74 1 0 2 9 817 1 328
1955 . . ‘ 1 9 9 4 1 3 0 9 1 5 1 0 1 3 8 0 2 4 9 8 1 9 0 7 781 1 6 8 8 1 4 4 6 1 3 1 7 731 96 8 1 296
1956 2  0 6 6 1 3 9 6 1 5 7 2 1 3 6 4 2 4 6 0 1 7 9 8 801 ■ 1 9 2 7 1 5 7 3 1 4 0 2 753 1 2 1 2 1 253
1957 2 231 1 5 6 9 1 780 1 550 2 948 1 1 8 8 8 877 2 214 1 777 1 538 792 1 205 > 1 3 8 6
1958 , . 2 391 1 7 2 6 1 9 7 1 1 8 2 8 3 063 2 064 1 0 5 3 2 002 2 029 1 7 2 8 1 0 1 2 1 3 3 0 1 688
1959 •• 2 359 1 732 1 8 6 4 . 1 7 4 6 2 566 2 073 1 0 1 2 1 8 5 9 . 2 000 1 5 5 1 1 481 1 3 4 0 1 5 6 5

1959 I I I 2 317 1 7 3 0 1 8 5 3 1 7 8 2 ■ 2 633 2 070 1 0 0 7 1 9 1 3 1 946 1 5 8 9 1 1 7 4 1 280 1 5 7 5
I V 2 336 1 7 2 8 1 8 4 2 1 6 8 4 2 534 2 047 1 007 1 9 0 7 1 950 1 601 1 374 1 2 6 8 1 5 6 0
V 2 337 1 7 2 4 1 8 5 3 1 7 2 5 2 532 2 076 1 0 0 7 1 8 7 8 1 973 1 5 3 2 1 7 0 7 . 1 3 3 9 1 5 3 2

V I 2 332 1 7 2 2 1 8 4 9 1 7 0 5 2 473 2 079 1 0 0 7 1 8 4 2 1 9 8 9 1 502 1 7 0 7 1 3 3 9 1 549
V I I 2 334 1 7 1 9 1 8 5 1 1 724 2 496 '2 079 1 0 0 7 1 8 0 6 1 9 9 7 1 5 2 2 1 707. 1 3 3 9 1 5 3 3

V I I I ' 2  354 1 7 2 9 1 8 6 6 1 7 1 8 2 493 2 1 0 4 1 0 0 7 1 8 3 7 2  021 1 5 2 6 >1674 1 4 7 2 1 5 4 9
I X 2 386 1 7 3 7 1 8 6 1 1 760 2 458 2 085 1 0 0 7 1 8 2 7 2 035 1 5 2 2 1 633 1 3 6 8 1 5 3 2
, X 2 418 1 7 3 9 1 8 8 6 1 740 2 502 2 096 1 0 2 8 1 8 1 5 2  062 1 5 2 9 1 716 1 3 6 8 1 572
X I 2 426 1 7 4 6 1 8 8 4 1 7 1 5 2 494 2 1 1 3 1 0 2 8 ■ 1 8 1 0 2 084 1 522 1 4 5 8 1 3 6 8 1 5 9 0

X I I 2 431 1 7 4 7 1 9 0 2 1 750 2 580 2 128 1 0 2 8 ' 1 8 4 8 2 091 1 5 1 1 1 491 1 3 7 7 , 1 5 8 3

1960 I 2 455 1 7 5 4 1 9 2 4 1 7 3 3 2  626 2 255 1 0 2 8 - 1 9 2 4 2  100 1 5 3 2 1 3 3 7 1 5 5 2 1 6 1 0
I I 2 455 1 7 5 7 1 9 0 6 1 7 3 2 2 726 2 189 1 0 2 4 1 7 6 5 2  082 1 5 1 7 1 3 0 8 1 5 5 2 1 5 8 8

I I I 2 459 17 6 1 1 8 9 5 1 8 4 4 2 589 2 152 1 0 2 4 1 6 9 0 2 061 1 6 2 2 1 4 1 6 1 5 3 4 1 5 9 6

*) Paperivanukkeclle ja  sahatulle puutavaralle vuosien 1934— 36 keskihinnat =  100 — *) Vuodesta 1939 lähtien muut vientitavararyhmät 
yleisindeksistä — 4) Tukkuhintaindeksi laskettuna ilman liikevaihtoveroa — *) Ei ole otettu huomioon lvvrssa 1. 1. 1951 tapahtunutta muutosta, 
valmiste* ja  liikevaihtoveroja.

*) Medelprisen för pappersmassa och s&gade trävaror &ren 1934— 36 =  100 — *) Fr. o. m. &'r 1939 har övriga varugrupper (13.2 % av den 
beräknad utan omsättningsskatt — 8) Med uteslutande av de ändringar i orasättningsbeskattningen, som infördes 1. 1. 1951 och vilka höjde 
beräknad utan acciser och omsättningsskatt. . . .

*) F or pulp and sawn goods the average prices in  1934— 36 — 100 — *) Since 1929, other export items (13.2 % of the original weight sum) are 
without sales tax  — •) The change in  sales tax 1 Jan u ary , 1951, is not taken into consideration. This change resulted in  an increase in  sales
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Erikoi9lndeksit — Specialindextal —Special Índice»

Kautsu ja  
kautsutavarat 
Kautschuk 
och kaut- 
schukvaror 
Rubber and 
rubber products

(1-34)

Kehruuaineet 
ja  kutoma- 
tavarat 
Sp&nads- 
ämnen och 
textilvaror 
Textiles and 
textile 1 
products

(13.84)

Paperi vanuke, 
pahvi ja 
paperi*) 
Pappersmassa, 
papp o. 
papper J)
Pulp, cardboard 
and paper ])

l
(1.98)

Puutavarat') 
Trävaror 1) 
Wood and  
articles ot 
wood *)

(13.83)

Kotimaiset
tavarat
Inhemska
varot
Domestic
goods

(68.J0)

Siitä — Därav — Of which Tuonti*
tavarat
Importerade
varor
Imported
goods

(31.90)

Tuotanto- 
hyödyk- 
keet
Produk- 
tionsför- 
nöden• 
heter
Producers’
goods

(63.46)

Kulutus­
tavarat 
Konsum- 
tion8varor 
Con­
sumers’ 
goods

(36.66)

Maatalous­
tuotteet
Lantbruks-
produkter
Agricultural
Products

(13.14)

Metsätalous­
tuotteet
Skogshus-
h&llnings-
produkter
Forestry
products

(13.87)

Teollisuus­
tuotteet
Industri-
produkter
Industrial
products

(41.09)

7 4 9 1  3 7 6 1 4 9 7 2  9 2 7 1841 1 7 2 8 2  9 4 1 1 5 0 6 1475 1847 1511
8 2 1 , 1 1 5 9 1 5 3 9 3  0 0 3 1822 1 7 7 3 3  0 4 0 1 4 2 6 1462 1828 1496
9 5 5 1 1 6 2 1 6 0 3 2  8 5 6 1869 1 9 2 6 ' 2  9 7 5 1 4 7 8 1605 1873 1632
9 5 7 1 2 2 3 1 6 5 0 2  8 4 6 1980 2 1 0 3 2  9 4 7 , 1 6 1 5 1897 1978 1910

1 0 6 6 1 3 2 5 1  7 4 6 3 1 6 3 2125 2 1 9 3 3 1 0 6 1 7 7 3 2 085 2144 2 058
1  0 7 8  ’ 1  2 9 3 1 8 0 1 3 1 3 4 2134 2 1 9 8 3 0 6 0  . 1 8 0 1 2 016 2133 2 033

1 0 5 9 1  2 7 9 1 8 1 8 3  0 7 5 2 095 2 1 4 9 3  0 0 5 ' 1 7 7 1 2 020 2 098 2 025
1 0 5 6 1 2 8 5 1 7 9 5 3  0 7 5 2106 2 1 5 1 3  0 0 5 1 7 8 8 2 027 2121 2 012
1 0 7 9 1  2 7 4 1 7 9 5 3  0 7 6 2112 2 1 5 9 3  0 0 6 1  7 9 5 2 011 2122 2 007
1  0 7 8 1  2 7 6 1 7 9 5 3  0 7 7 2103 2 1 2 6 3  0 0 7 1 7 9 1 2 019 2118 2 004

. 1  0 7 8  ' 1 2 7 5 1  7 9 5 3  0 7 6 2110 , 2 1 6 6 . 3  0 0 6 • 1 7 9 0 2 002 2114 2 010
1 1 1 8 1 3 0 7 1 7 9 5 3  0 7 5 2132 2  2 4 0 3  0 0 5 1 8 0 3 2 005 2127 2 030
1 0 8 6 1 3 0 8 • 1 7 9 5 3 1 5 8 2163 2 2 6 1 3  0 8 6 1 8 2 0 2 008 2149 ' 2 053
1 0 8 6 1 3 0 8 1 7 9 5 3  2 8 0 2187 2  2 5 1 3 1 9 8  , 1 8 2 5 2 020 2180 2 054
1 0 8 6 1 3 0 9 1 7 9 5 3  28,9 2 201 2  2 7 8 3  2 0 3 1 8 3 8 2 014 2183 2 069
1 0 8 7 1 3 1 2 1 8 0 0 3  2 8 8 2 203 2  2 8 4 3  2 0 2 1 8 4 0 2 017 2186 2 070

1 1 7 2 1 3 1 4 1 8 3 6  ’ 3  2 8 6 2 221 2  3 5 2 3  2 0 0 1 8 4 9 2 033 2 204 2 087
1 1 7 2  ■ 1 3 1 7 1 8 3 6 • 3  3 2 1 2 228 2  3 5 1 3 1 9 9 1 8 6 2 2 022 2 206 2 087
1 1 6 8 . 1 3 3 2 1 8 3 6 3  3 1 8 2 231 2 , 3 6 7 3 1 9 6 1 8 6 1 2 029 2 211 '2 089

Vienti-
tavarain
(fob)
yleisindeksi 
General­
index för 
export­
varor 
(fob)
General 
index of 
export 
goods 
(fob)

(iOO.oo) B)

Ryhmäindeksit 
Gruppindextal 
Group indices

Ulkomaan­
kaupan hinta­
suhde (vienti- 
hinnat/tuonti- 
hinnat)8) 
Prisbalansen 
inom utrikes- 
handeln (ex- 
portpris/im- 
portpris) 8) 
Terms of 
trade 3)

Paperi- 
vanuke, 
pahvi ja  
paperi *) 
Pappers- * 
massa, 
papp och 
papper *) 
Pulp  
cardboard 
and paper1)

(46.42)

Puu­
tavarat *) 
Trävaror *) 
Wood and 
articles of 
wood *)

(53.88)

2 074 1 8 2 7 2 289 134
2 1 7 5 1 931 2 386 144
2 1 3 4 2 003 2 247 136
2 347 2 176 2 496 132
2 721 2 572 2 849 138
2 564 2 392 2 713 138

2 543 2 429 ■ 2 641 137
2 548 2 399 , 2 678 138
2 545 2 391 2 678 137
2 547 2 380 2 692 138
2 554 2 364 2 718 138
2 547 .2  350 2 718 136
2 578 2 348 2 778 139
2 585 2 361 2 780 137 .
2 590 2 361 2 788 137
2 584 2 349 2 788 136

2 680 2 354 2 962 139
2 692 2 359 2 980 141
2 716 2 369 3 016 143

I

Epävirallisia rinnakkaissarjoja — InoHieiella parallellserier
Unofficial parallel series

Koti- 
markkina- 
ta varain 
yleisindeksi 
General­
index för 
hemma- 
marknads- 
varor 
General 
index 
of home 
market goods

Erikoisindeksit — 
Special indices

Specialindextal
1

Kotim ai­
set tavarat 1 

'Inhemska v 
varor 
Domestic 
goods

Siitä — Därav 
Of which

Tuonti­
tavarat 
Importe­
rade varor 
Imported 
goods

Teollisuus­
tuotteet
Industri-
produkter
Industrial
products

4) 6) 4) 6) 4) 6) •6) 4) 6)
1 6 0 8 1 6 6 0 1 741 1 786 1 3 4 5 1 4 1 7 1 2 6 8 1322 1391
1 6 2 3 1 6 6 1 1764 1790 1 3 3 1 1 3 7 4 1 2 5 5 1321 1385
1 6 9 6 1 7 3 6 1810 1836 1 3 7 9 1 4 2 4 1 3 0 5 1 452 1520
1 8 5 4 1 8 9 8 1918 1946 1 5 1 2 1 5 5 8 1 4 0 3 1715 1797
2 002 2  0 5 3 2 059 2 089 1 6 6 3 1 7 1 2 1 5 1 9 1881 1975
1 9 9 0 2  0 3 9 2 069 2 099 1 693, 1 7 4 2 1 5 4 7 1822 1911

1 9 6 4 2  0 1 3 2 029 2 059 1 6 6 2 1 7 1 1 1 5 1 9 1824 1914
1 9 7 4 2  0 2 3 2 040 2 070 1 6 8 0 1 7 2 9 1 5 3 2 1831 1921
1 9 7 4 2 022 2 047 .2  076 1 6 8 7 1 7 3 6 1 5 4 0 1819 1907
1 9 7 0 2  0 1 9 2 038 2 067 1 6 8 3 1 7 3 2 1 5 3 6 1825 1914
1 9 7 1 2  0 1 9 2 046 2 075 1 6 8 3 1 7 3 1 1 5 3 6 1811 1899
1 9 8 6 2  0 3 4 2 067 2 097 1 6 9 6 1 7 4 5 -1 5 4 8 1813 1901
2  0 0 8 2 0 5 6 2 098 2128 1 7 1 3 1 7 6 2 1 5 6 6 1816 1904
2 0 2 8 2 0 7 6 2122 2152 1 7 1 8 1 7 6 6 1 5 7 1 1827 1916
2  0 3 5 2  0 8 3 2135 2165 1 7 3 0 1 7 7 9 1 5 8 3 1820 1909
2  0 3 7 2  0 8 6 2137 2167 1 7 3 1 1 7 8 1 1 5 8 4 1823 1913

2  0 5 2 2  1 0 4 2155 2185 1 7 3 9 ' 1 7 8 9 1 5 9 2 1833 1932
2 0 5 4 2 1 0 6 2162 2192 1 7 5 2 .  1 ' 8 0 2 1 6 0 5 1823 1921
2  0 5 8 2 1 0 9 2165 2195 1 7 5 2 1 8 0 1 1 6 0 5 1830 1928

(13.2 % alkuperäisestä painosummasta) eivät sisälly viennin hintaindeksiin — *) yientitavarain (tob) yleisindeksi prosenteissa tuontitavarain (eif) 
jonka johdosta tukkuhintoihin sisältyvä lvv. nousi n. 10 %:sta n. 20 %:iin. Tässä laskelmassa sisältyy hintoihin siis vain 10 %:n lvv. — •) Ilman

r t

ursprungliga viktsumman) ej beaktats — 8) Generalindex för exportvaror (fob) i procent av generalindex för importvaror (cifj — *) Partiprisindex 
den i partiprisen ing&ende omsättningsskatten irán ca 10%  tili ca 2 0% . I  prisen ingár alltsá blott 10 % omsättningsskatt — «) Partiprisindex

not. included — 3) General index o f export goods (fob) in  percent o f General index o f import goods (cif)' — 4) In dex  of wholesale prices 
tax from. 10 % to approx. 20 %. The above prices, thus, include 10 % sales tax only — e) Index o f wholesale prices without excise duties and sales tax.

5 3 8 7 5 — 60 • /

■•1

\

e
L

f
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32. Maataloustarvikkeiden ostohintaindeksi1)
Index för inköpspriseri pä lantbruksförnödenheter*)
Purchase prices of farm supplies, index numbers r)

- 1937—39 =  100 '

33. Maataloustuotteiden luovutushintaindeksi1)
Index för lantbruksprodukters överlätelsepris ‘)

, Farm product price index (prices paid to producers)  *)
1937—39 =  100

OCH • LÖNERNA ;— PRICES AND WAGES

Vuosi ja 
kuukausi 
Är och 
mänad 
Y ear and 
month *'

Väkirehut 
Kraftfoder 
Concen­
trated feed

T

Väkilan­
noitteet
Kraft-
gödsel
Fertilizers

Rakennus­
tarvikkeet ' 
Byggnads- 
material ' 
Building  
supplies

Koneet ja 
kalusto 
Maskiner 

’och inven­
torier 
M achines 
and im ple­
ments

Kaikki 
maatalous- 
tarvikkeet 

'Alla länt- 
bruksför- 
nödenheter 
Ali farm  
supplies

•
.Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
m&nad 
Year and 
month

Kotieläin­
tuotteet 2) 
Boskaps- 
produkter 8) 
Livestock 
products 2)

Pellonviljftly- 
tuotteet3) 
Akerbruks- 
produkter 8) 
Crop
products 3)

Kaikki maa­
taloustuotteet 
Alla lantbruks- 
produkter i 
AU farm  
Products

1954 . . . . 889 '6 8 7 1 6 9 0 1 451 1 1 8 3 1 9 5 4 . . . . 1 6 0 7 ' 1 3 1 3 1 5 0 0
1955 . . . . 949 683- 1 6 7 5 1 4 3 5 1 1 8 6 1 9 5 5 . . . . . 1 7 6 9 . 1 4 8 0 1 6 6 3
1956 . . . . 954 730 1 7 6 0 '1 547 1 2 5 6 1 9 5 6 . . . . 2 1 2 9 1 5 0 3 1 9 0 1
1957 . . . . 1 1 7 4 828 1 8 4 3 1 6 3 8 1 3 7 3 1 9 5 7 . . . .1 2 140 1 5 8 8 , 1 9 4 9
1958 . . . . ' ,  1  285 ' 936 1 960 1 8 0 6 1 506 1 9 5 8 . . . . , 2 235 1 764 2 062
1959 . . . . ’ 1 3 2 0 1 0 4 1 1 9 9 0 1 8 5 9 1 5 6 6 1 9 5 9 . . . . 2 308 1 9 5 1 2 176

1959 I960 1959 I960 1959 I960 1959 I960 1959 1960 1959 I960 1959 . I960 1959 I960
I . . . . 1 3 0 7 1 3 6 1 1 0 0 9 1 1 1 9 2 010 1 9 7 9 1 8 2 9 1 8 7 7 1 5 4 7 1 6 1 2 I  . . . . 2 315 2 450 1 8 8 2 2 117 2 1 5 5 2 327

I I  . . . . 1 311 1 3 6 1 1 0 0 9 1 1 5 8 2 010 1 9 7 9 1 8 2 9 1 8 7 7 1 5 4 8 1 6 2 0 I I  . . . . 2 295 2 428 1 8 9 9 2 137 2 1 4 9 2 320
. I l l '  . . . . 1 3 1 7 1 3 6 1 1 048 1 1 7 1 2 010 2 008 1 8 5 6 1 9 0 6 1 5 6 9 1 6 3 8 • I I I 2 288 *2  448 1 9 0 0 * 2 1 0 5 2 145 *2  321

IV  . . . . 1 3 1 7 1 0 4 8 2 010 1 8 5 6 1 5 6 9 IV  . . . . 2 266 1 8 8 5 2 1 2 5
V . . . . 1 3 0 7 1 0 4 8 2 010 1 8 5 6 1 5 6 7 V . . . . 2 229 1 864 2 094

V I . . . . 1 3 0 3 1 048 1 9 9 3 1 8 6 2 1 5 6 6 » V I . . . . . 2 234 1 8 5 8 ' 2 089
V II  . . . . 1 3 0 3 1 0 0 6 1 9 9 3 1 8 6 2 1 5 5 6 V II  . . . . 2 254 1 8 7 8 2 115

V II I  . . . . 1 2 9 6 1 0 2 9 1993 1862 1560 V III 2 253 1907 2125
IX  . . . . 1334 1035 1956 1871 1567 IX  . . . . 2 371’ 1888 2193

• X  . . . . 1344 1052 1 956 1 871 1574 X  . . . . 2 399 1964 2 238
X I . . . . 1353 1072 1956 1871 1580 X I . . . . 2 427 2 026 2 279

X II . . . . 1353 1093 1979! 1877 1591 X II . . . . 2 452 2 054 2 305

l) Pellervo-Seuran markkinatutkimuslaitoksen laskelmien mukaan — 3) Maito, munat, sianliha, naudanliha, lampaanliha — 3) Vehnä, ruis, ohra, 
kaura, herne, peruna. . ' ' .

l) Enligt beräkningar av Pellervo-Sällskapets institut för marknadsforskning — 2) Mjölk, ägg, svinkött,. nötkött, färkött — 3) Vete, räg, korn, 
havre, ärter, potatis.

l) Calculated by the *Pellervo» agricultural society — 2) M ilk, eggs, pork, beef, mutton — 3) Wheat, rye, barley, oats, peas, potatoes.

i

34. Rakennuskustannusindeksi2) — Byggnadskostnadsindex x)— Building cost index r
1951 =  100

Vuosi ja 
kuukausi v 
Ar och 
mänad 
Y ear and 
month

\
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Kokonaisindeks 
ottaen liikevaih 
Totalindex mec 
av äterbäringer 
omsättningsska 
Total index afte 
purchase tax

Palautuksen m 
Äterbäringens 
Refund of
1 500 mk/ma

i huomioon- ,, 
-overon palautus 

beaktande 
av 

tt *
r refund of

iärä 
aelopp.

1 600 mk/m*

1954 . . . 101 98 ,102
\

105 103 - ■101 101 83
/■

1955 . . . 103 96 , 104 113 106 104 104' 84 99
1956 . . . 109 101 110 123 114 110 . 110 90 106
1957 . . . 113 105 113 127 , 119 114 ., 114 93 110 109
1958 . . . 117 . ■ 112 119 124 120 118 118 , 96 . 113 113
1959 . . . 118 110 121 128 121 119 ■ 119 97 114 114

1959 I960 1959 I960 1959 I960 1959 1960 1959 1960 1959. 1960 1959 I960 1959 1960 1959 1960 1959 1960
I . . . 116 .119 110 112 120 122 122 128 119 122 I l l 120 117 120 95 • 97 112 115 112 115

II . . . 115 120 110 112' 120 122 122 130 119 122 116 121 116 121 95 98 • 112 117 111 117
III  . . . 116 120 110 114 121 123 123 129 119 123 117 121 117 121 95 98 112 117 112 117
IV . . . 117 120 110 113 121 123 125 129 121 123 118 121 118 121 96 98 113 117 113 117
V . . . 118 110 120 129 121 119 119 97 114 114

VI . . . 118 110 120 2) 129 121- 119 119 97 114 114
VII . . . 119 111 121 •131 122 120 120 98 115 115

V III . . . 119 111 121 132 122 120 120 98 115 115
IX  . . . 119 110 121 130 122 120 120 97 115 115
X  . . . 119 111 121 130 122 120 r , 120 97 / 115 115

X I . . . 119 111 122 130 122 120 120 98 115 115
X II . . . 119 112 122 130 122 120 120 98 115 115

») Kustannuserien painotus 4-kerroksisen kivitalon (Helsingissä) kustannussuhteiden mukaan — •) Palkkojen, joista lakon vuoksi ei ole saatu tietoja, 
oletetaan pysyneen ennallaan.

*) De olika koatnadspostcrnas vikter bygger pä kostnadsrelationerna för ett stenhus om 4 väningar (i Helsingfors) —* 8) Löner, om vilka uppgifter 
pä grund ay strejken saknas, antages ha förblivit oförändrade. f
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35. Elinkustannusindeksi 1
Levnadskostnadsindex
Cost'of living index

'X  1951 =  100
Sosiaalisen tutkimustoimiston laskelmien mukaan. 
Enligt beräkningar utförda av Byrän för social forskning.
According to the Bureau of Social Research.

36. Kuluttajan hintaindeksi 
Konsumentprisindex
Consumer price index

X — X II 1957 =  100
Sosiaalisen tutkimustoimiston laskelmien mukaan.
Enligt beräkningar utförda av Byrän för social forskning. 
According to the Bureau oi Social Research.

Vuosi ja  
kuukausi 
Är och m&nad 
Year and month

Kokonais­
indeksi l) 
Totalindex *)
Total index *)

(lOO.o)

Ryhmäindeksit ja  (suluissa) niiden painot 
Gruppindextal och (inom parentes) deras vikter 
Group indices and their weights (in parentheses)

Kokonais­
indeksi *•) 
Totalindex l) ,
Total in dex *)

(100.0)

Ryhmäindeksit ja  (suluissa) niiden painot 
Gruppindextal och (inom parentes) deras vikter 
Group indices and their weights (in parentheses)

Ravinto
Föda
Food

(43.2)

Asunto 
Bostad 
Rent '

i

(5.6)

Lämpö 
ja  valo 
Bränsle 
och lyse 
Heating 
and
lighting

(5.8)

Vaate­
tus
Bekläd-
nad
Clothing

(19.6)

Muut
menot
övriga
utgifter
Miscel­
laneous

(21.9)

Ravinto
Föda
Food

(38.7)

Asunto
Bostad
Rent

(12.9)

Lämpö 
ja  valo 
Bränsle 
och lyse 
Heating 
and
lighting

(4.3)

Vaate­
tus
Bekläd-
nad
Clothing

(12.6)

Muut • 
menot* 
.övriga. 
utgifter 
Miscel­
laneous

(27.6)

1954 ............ 103 106 169 82 • 83 '102
1955 100 102 183 .  83 73 101 ,
1956 ............ 111 117 218 95 76' 108 -
1957 ............ 124 132 260 99 80 117
1958 ............. - 132 140 '277 102 83 129 103 103 102 99 103 105
1959 ............
* 134 , 141 280 98 ' 85 134 105 103 104 95 105 '109

1959 I II  . . 133 140 279 99 84 133 104 103 103 96 104 108IV ., 132 ' 139 273 101 84 133 104 102 101 98 104 109
V .. 133 , 139' 273 101 84 133 104 Í02 101 98 104 109VI .. 133 * 139 273 100 84 133 104 102 101 . 97 104 109

VII .. 133 140 274 97 84 134 ' 104 103, 101 ' 94, 105 109V III .. 133 140 274 97 84 134 104 103 101 . 94 105 109
IX  .. 134 143 274 96 85 ■ 135 105 105 101 93 106 110 '
X  .. 136 144 292 96 85 135 ' 107 106 108 93 -106 . 110

X l .. 136 144 ■ 292 96 85 135 107 n 106 108 , 93 106 110
X II . . 136 143 292- 96 85 135 107 105 108 ' 93 106 110

1960 I .. 136 144 295 98 85 135
h

107 106 109 . 95 106 110
II .. 136 144 295 98 85 135 107 105 109 95 106 110

I l l  .. 137 144 295 97 86 136 108 106 109 95 106 111
’) Tähän sisältyy erittelemättömien menojen .ryhmä (3.9). jonka muutokset on edellytetty samoiksi kuin kokonaisindeksin — Häri ingär gruppen 

ospeoificerade utgifter (3.9); förändringarna inom denna har ansetts motsvara förändringarna inom totalinde s  — Including d  aromi ( 3  9 ) not
enp.r.t.frp.H. °  r  \ • /  *

37. Paikkaindeksisarjoja — Löneindexserier — Wage indexes
1

Vuosi ja 
neljännes

Maataloustyöväki x) *) 
Lantbruksarbetare l) 8) 
Agricultural workers

Teollisuustyö väki *)• 
Industriarbetare ’) 
Industrial workers

Valtion virkamiehet *) v 
Statens tjänstemän 9)
State employees '

Är och
Miehet Naiset Yhteensä Miehet Naiset Yhteensä Palkkausryhmät *) — Avlöuingsgrupper ‘ ) — Salary groups

' Man Kvinnor Summa Man Kvinnor Summa
quarter Men Women Total Men Women Total I II H I IV Yhteensä* / Summa

■ / Total

E lo k . — Aug. 1951 = 100 I I I — IV  1951 =  100
1954 .’......... 103 '  103 • 103 106 ‘ 106 '106 101 104 101 101 103
1955 . . . . . . . 112 ■ 109 1 1 1 / 111 111 111 119 119 114 ’ • ' 115 117
1956 .......... 125 124 125 1 - 123 ■ 127 124 136 136 130 129 133
1957 ........... 133 133 133 130 132 130 145 145 138 137 141
1958 . . . . . . . 137 136 . 137 136 137 137 ' 150 152. 146 146 149
1959 . : . . . . 141 • 140 141 144 144 145 156 157 152 154 ‘ 156

1958 I . . 136 132 135 131 133 132 ' 145 145 138 ' 137 141
I I . . 135 133 134 137 138 138 152 154 148 149 151

I I I . . 137 . 139 138 138 138 139 152 154 ' 148 149 151
I V ,. 139 138 139 139 139 139 ' 152 154 148 149 151

1959 I . . 140 141 140 142 143 143 152 154 148 149 151
I I . . 142 142 142 144 144 145 157 158 153 155 . 157

I I I . . 141 140 . 141 . 145. 144 146 157 ' 158 153 155 157
IV .. 139 137 • 138 1-146 146 . 147 157 158 . 153 155 157

1960 I . . ' 157 158 153 155 157
■) Laadittu Sosiaalisen tutkimustoimiston, laskelmien mukaan — ä) I  neljännes tarkoittaa helmikuun, I I  nelj. toukokuun, I I I  nelj syyskuun 

J? IV nelj. marraskuun palkkoja — s) Vain peruspalkka otettu huomioon — *) Eyhmitys vastaa vuoden 1954 palkkausluokkia, I :  luokkia 40— 30, 
IX. 2 9 v 23. I I I .  22— 13 ja  IV. 12™ 5. #

>) Enligt beräkningar utförda av Byrän för social forskning — •) I  kvartalet avser februari, I I  kvartalet m aj, I I I  kvartalet september och IV  kvar- 
talet november — a) Endast grundlönen har beaktats — 4) Grupperingen motsvarar avlöningsklasserna är 1 9 5 4 ,1: klasserna 40—30 I I  29— 23 
I I I :  22— 13 och IV : 12— 5. '  ' •’

)
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VII. TYÖMARKKINAT —  ARBETSMARKNADEN —  LABOUR MARKET 1960I
38. Työllisyys 

Sysselsättning
Employment

i
Työmarkkinatutkimustoimiston mukaan (perustuu otokseen, jonka suuruus oli 5 000 henkeä v. 1958 ja  10 000 henkeä vv. 1959— 60) —  Enligt 
byrän för arbetsmarknadsundersökningar (enligt sampling, uttaget omfattade 5 000 personer är 1958 och 10 000 personer 1959— 60) —  According 
to the Office of Labour M arket Research  (size of sample 5 000 persons in  1958 and 1 0  000 persons in  1959—60)

15 vuotta Työvoima —  Arbetskraften —- Labour force
täyt-
tänyt Yh- Yrittä- Työn- Joh ta jat, Maa- Metsä- Teolli- Talon- .Maa- ja Kauppa, Liikenne Palve-
väestö teensä 2) jät, tekijät toimi- talous talous suus, rakennus vesi- pankit, Sam- lukset
Befolk- Summa2) avus- . Arbetare henkilöt Lant- Skogs- käsityö Hus- rakennus vakuutus färdsel ym.
ning „ Total *) tavat M anual Företags- bruk bruk Industri, byggnad Anlägg- kiinteis- Trans- Tjänster
15 Ar och perheen- workers ledare, * Agri- Forestry hant- Rouse nings- töt port, mm.
äldre jäsenet funktio- culture verk con- verk- Händel, comma- Services,
Popu - Före- närer Industry struction samhet banker, nication etc.
lation tagare, Other Other . försäk-
15 years medhjäl- em- con- ring,
and over pande ployees struction fastig-

familje- h heter
month *) med- Com-

lemmar
Self-em­
ployed
and
fam ily
workers

■ /

•merce

\

1 000

1958 . . . . 3 032 2 079 690 137 428 106 89 213 122 281 *
1959 . . . . 3 063 2 096 765 884 • 441 658 126 459 106 101 221 119 297

1959 I 3 048 2 077 716 939 413 587 207 447 83 ' 116 213 114 285
II 3 051 2 076 705 ■ 943 421 567 210 450 84 116 217 111 294

I I I 3 053 2 060 724 900 428 589 187 453 81 120 210 110 298
IV 3 056 2 054 760 866 430 633 133 453 86 119 210 114 299
V 3 059 2 073 771 862 434 700 85 456 101 106 210 117 295

VI 3 062 2 157 803 891 449 •710 87 471 120 100 ' 234 123 301
V II 3 065 2 165 819 878 458 752 82 463 129 \ 89 230 130 297

V III 3 067 2 150 823 ■866 • 453 751 ' 60 460 126 90 234 126 297
IX 3 070 2105 795 860 444 714 67 461 129' 88 220 123 ’298
X 3 073 2- 078 765 860 449 671 95 462 116 94 221 118 298

X I 3 075 2 068 755 856 455 625 136 461 113 91 222 120 301
X I I 3 078 2 091 748 882 458 597 186 462 100, 91 226 121 304

1960 I 3 080 2 099 710 926 464 528 243 469 99 90 228 130. 311

Työssä oleva työvoima —  Arbetskraffc i arbete — Labour force actually at work

Vuosi ja  
kuukausi ’) 
Är och 
mänad x) 
Year and  
month *)

Y h ­
teensä 8) 
Summa 2) 
Total 2)

Palkattu
työ
Avlönat
arbete
Em ployees

Maatalous
Lantbruk
Agriculture

Metsä­
talous
Skogs-
bruk
Forestry

Teolli­
suus,
käsityö
Industri,
hantverk
Industry

Talon­
rakennus
Hus-
byggnad
House
con­
struction

Maa- ja  
vesi­
rakennus 
Anlägg- 
ningsverk- 
sarnhet’ • 
Other con­
struction

Kauppa,
pankit,
vakuutus,
kiinteistöt
Händel,
banker,
försäkring,
fastig-
heter
Commerce

Liikenne 
Sam- 
färdsel 
Transport 
commu- 

• nication  ,

Palve­
lukset ym. 
Tjänster 
mm. 
Services, 
etc.Yhteensä

Summa
Total

Omalla 
tilalla 
PA egen 
liigenhet 
Self- 
employed 
and fam ily  
workers

1 000 1

1958 . . . . 1 732 1114 501 446 122 388 90 82 197 115 242
1959 . . . . 1 725 1180 450 408 110 414 94 92 . 203 106 258

1959 I 1 717 1 214 383 351 185 411 68 109 198 102 263
II 1 728 1 237 369 340 184 415 70 112 199 100 278

I I I 1729 1209 393 : 359 167 416 69 112 196 105 274
■ IV 1735 1203 432 392 115 421 77 110 195 101 283 -

V 1 754 1208 497 445 72 426 94 97 198 105 266
V I 1 729. 1150 495 448 75 423 104 87 211 107 227

V II 1608 1002 ' 536 482 51 344 114 73 189 110 190
V II I 1660 .1065 ' • 531 479 48 388 116 74 196 102 204

IX 1783 1214 502 452 59 431 119 78 1 ’ 206 111 278
X 1 775 1 229 458 417 85 437 108 84 212 109 283

X I 1762 1232 414 379 120 432 103 82 215 110 287
■XII 1 719 1 201 387 350 158 421 85 82 214 105 267

1960 I 1749 1252 , 334 309 210 435 86 v 77 211 119 278

J) Keskimäärin kaikkina arkipäivinä —  8) Ml. henkilöt, joiden ammattiasema tai elinkeino on tuntematon. 
*) I  medeltal per alla vardagar —  *) Inkl. personer med okänd yrkesställning eller näring.
* y ln  average per all w eek-days—  a) Incl. persons with unknown status or kind of activity.

\
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40. Tie- ja vesirakennustöissä ollut työvoima 4)
39. Markkinapuutavaran hakkuissa käytetty työvoima — Arbetskraften vid Arbetskraiten i väg- oeh vattenbyggnadsarbete 4) 

avverkning av marknadsvirke — Labour force in logging for sale Lahour force in road, and waterways construction

Kuu­
kauden 
lopussa1) 
Vid ut- 
g&ngen 
av1)
End of

Työntekij

Hakkuu-
töissä
Huggniog
Felling

öitä — Arbe

Ajotöissä
Homing
Hauling

tare — Wor

Kuorinta-
töissä
Barkning
Barking

hers, 1 000

Uitto­
töissä
Flottning
Floating

Muissa
töissä
Annat
arbete
Other
work

Yhteensä 
1 Summa 

Total

Hevosia 
ajotöissä 
Hästar i 
körning 
Horses in 
hauling

Kuukauden 
lopussa 
Vid utgängen 
av mänaden J) 
End of month

Kaikki työn­
tekijät
Alla arbetare 
Total workers

Tietöissä ®)
Vid vägarbeten 8) 
In  road construction

1 000

1954 I. 80 . 55 2) 27 2) 18 10 145 50 1954 III . . . . 27 24
1955 I. 100 62 2) 39 2) 15 18 180 55 1955 III . . . . 22 19
1956 I. 90 60 2) 40 2) 18 15 165 55 1956 III . . . . 27 25
1957 I. 77 45 2)33 2) 16 15 , 137 41 1957 III . . . . 36 33
1958 T. 79 , 58 2)29 2)15 14 151 53 1958 III . . . . 41 . 37
1959 I. 62 52 2)18 2) 13 16 130 45 1959 III . . . . 51 47
1960 I. 81 69 15 165 60

1959 1960 1959 I960 1959 I960 1959 I960 1959 I960 1959 1960 1959 1960 1959 I960 1959 1960

I .. 62 81 52 69 16 15 130 165 45 60 I ............. 46 40 42 36
II .. 46 60 40 57 l l — — 12 12 99 130 34 48 I I ............ 50 42 45 39

I l l  .. 17 25 15 23 15 12 — 1_ 10 8 57 68 12 17 I l l ............. 51 46 47 42
IV .. 11 ' 3 18 3 8 43 2 I V ............. 48 43
V .. 24 — 5 13 18 60 — V ............ 34 29

V I .. 31 — 1 10 12 54 — V I ............ 26 23
VII .. 18 — 0 8 9 35 — V I I ............. 24 ' 21

V II I .. 26 — — 3 9 . 38 — V I I I ............. 23 20
IX  .. 41 — — 1 12- 54 _ I X ............ 27 24

X .. 51 3 — 0 8 62 2 * X ............ 30 27
X I .. 56 8 — — 8 72 6 X I ............. 33 30

XII .. 74 ■ 40 — — 10 124 35 X I I ............. 28
‘) Kutakin vuotta edustaa työllisyyskauden-maksimikuukausi — 8) 30. IV  — 3) 31. V — 4) Tarkoittaa Tie- ja  vesirakennushallituksen alaisia töitä — 

#) Kunnossapitotyöntekijät m l..
O -Varje är representeras av maximimänaden för sysselsättningsperioden — 8) 30. IV  — ö) 31. V — 4) Avser arbeten utförda av Väg- och vattenbygg- 

nadsstyrelsen — *) Inkl. reparationsarbeten. t

41. Julkiset työnvälitystoimistot
De offentUga arbetsförmed- 42. - Työnseisaukset 

v lingsanstalterna Arbetsinstälielser
Public employment exchange Work stoppages

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad 
Year and 
month

Tyonhake-
muksia
Arbets-
ansöknin-
gar
A pplica­
tions for 
work

Tarjottuja
paikkoja
Lediga
piatser
Vacancies
offered

Työntekijöitä
Arbetare
Workers
affected

Menetettyjä
työpäiviä
Förlorade
arbetsdagar
Working
days lost *

1954 . ; . 383 219
i

240 413
•

19154 115 810
1955 336 474 261164 42 402 344 195
1956 . . . 337 163 252 225 451 280 6 970 506
1957 . . . 432 843 224 566 58 716 222 672
1958 . . . 495 610 186 491 14 365 45 185
1959 . . . 496 378 214 071 19 764 429 639

1958 X I 49 973 . 13 354
! t

X II 36 673 12 590 • , 1220 1220

1959 I 116 592 15 355 466 667
II 36 882 12 836 1464 1637

III 32 678 13 159 145 626
rv , 33 055 18 989 816 1908
, V '30 566 24 284 216 1208
VI 29 945 20 088 14 546 345 867

VII 23 715 16 790 14 719 63 598
VIII 28 555 17 637 ' 665 5 980

IX 40 398 21983 113 522
X 44 275 19 582 935 6 063

X I 46 036 18 557 176 1074
X II 33 681 • 14 811 198 489

1960 I 89 668 18 061 115 1178
II 35 Oil ‘ 16138 7 709 10 057

III 34 383 16 831 *693 *10 577

43. Työttömyys ja työllisyysvaroin palkattu työvoima'
Arbetslöshet och med sysselsättningsmedel anställd arbetskraft
Unemployment and workers engaged with relief funds

Vuosi ja 
kuukausi 
Är och 
mänad 
Year and 
month

Työttömiä
Arbetslösa
Unem­
ployed

Työvoima­
viranomaisten 
työllisyys­
varoin töihin 
osoittamia 
Av arbets- 
myndigheterna 
med syssel­
sättnings­
medel place- 
rad arbets- '  
kraft
Workers placed  
by employment 
authorities with 
relief funds

Yhteensä
Inalles
Total

.j

Muu työlli­
syysvaroin 
palkattu 
työvoima 
Annan med 
sysselsätt­
ningsmedel 
placerad 
arbetskraft 
Other workers 
placed with 
relief funds

Keskimäärin kuukautta kohti •— I medeltal per nulnad 
Monthly average
1956 . . . . 2 232 18 430 20 662 10 847
1957 . . . . 5 404 30 576 35 980 9 836
1958 . . . . 8 732 41 821 50 553 10 311
1959 . . . . 7 146 40 271 47 417 12 165
Kuukauden lopussa — Vid utgângen av mânaden - -  End of month
1958 X I 19 387 52 330 71717 10 810

■ X II 22171 59 805 81 976 11997

1959 I 20 520 72 956 93 476 i6 665
II 19 201 79 765 98 966 18 551

III 12 393 80 903 93 296 18 844
IV 905 72 800 ' 73 705 19 652
V 928 41 724 42 652 15 665

VI 858 8137 8 995 6 836
VII 893 4 276 5169 5 224

VIII 1379 3 629 5 008 4 615
IX 3 026 11 926 , 1 14 952 5 943
X 6 753 24 036 30 789 9 784

XI 9 347 37 772 47119 11 408
X II . 9 547 45 331 • 54 878 12 802

»I960 I 8 567 .55 603 64 170 16 057
II 6 251 61 505 67 756 ' 16 397

III 2 864 62 923 65 787 20 195

I
/
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44. Osakeyhtiöiden lukumäärät ja osakepääomat sekä niissä tapahtuneet muutokset — Aktiebolagens antal och aktiekapital samt 
förändringarna i dessa — Number and share capital of joint stock companies

Vuosi ja 
neljännes  ̂
Ar och ‘

Kiinteistö­
jen omistus 
Fastighets- 
besittning 
Real estate'

Maatalous
Lanthushäll-
ning
Agriculture

Teollisuus
Industri
Manu­
facturing

Siitä — Därav — Of which''; Liikenne 
Samfärdsel 
Transport 
and commu­
nication

Kauppa
Handel
Commerce

Luotonanto
ja  vakuutus
Kreditväseno.
försäkring
Banking
and
insurance

Yhteensä1) 
Summa *) 
Total *)

»

Metalli­
teollisuus 
Me tali- 
industri 
Metals

Puu- ja pa­
periteollisuus 
Trä- o. pap- 
persindustri 
Wood and 
paper

kvartal Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake-
Antal paaoma Antal paaoma Antal pääoma Antal paaoma Antal paaoma Antal pääoma Antal pääoma Antal paaoma Antal pääoma
No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie-

kapital kapital kapital kapital kapital * kapital kapital kapital kapital
Share Share Share Share Share Share Share Share Share
capital caoital capital capital capital capital capital capital capital
1000000 1000000 1000000 1000000 1000000 lObOOOO loboooo 1000000 1000000
mk mk mk. mk mk mk mk - mk mk

Kokonaislukumäärät ja osakepääomat — Totalantal och aktiekapital — Total number and total share capital
1 9 64 ... 6 295 20 445 549 v773 10 103 65 881 2 206 11 459 1553 20 166 1 507 3 446 6 641 9 837, 101 8 254 27 450 110 577
1 9 55 ... 6 763 27 198 556 ■ 812 10 320 74 019 2 289 14 151 1557 20 275 1531 3 888 6.800 11873 101, 11 166 28 389 131 041
1956.'.. 7 223 35 892 556 900 10 47Ö 83 008 2 347 15 925 1555 23 358 1546 4 284 6 909 13 362 106 11 701 29 173 151 558
1 9 5 7 ... 7 601 46 908 552 ,1079 10 542 •93 433 2 376 16 669 1 547 27 684 1564 4 617 7 003 15 813 105 11*785 29 766 176 275
1 9 58 ... 7 955 57 456 551 1 097 10 657 105 422 2 423 20 772 1550 31 499 1584 ,5  677 7 106 17 801 107 12 292 30 399 202 587

*1 9 5 9 ... 8 424 71989 546 1099 10 772 111774 2 437 21786 1547 34110
7

1603 6181 7 219 19 224 110 13 084 31147 226 626

*1959 I 8 080 61 421 548 1100 10 693 106568 2 441

f

20 893 1550 31 503 1592 5 802 7 133 17 917 110 12 583 30 601 208 348
11 8 208 67 705 548 1100 10 719 109 330 2,438 20 887 1553 32 138 1598 6 047 7 165 18 602 111 12 585 30 806 218 439

III 8 296 69 562 547 1099 10 759 109 934 2 438 20 917 1557 32 128 1598 6183 7 183 19 065 110 12 585 30 958 221 566
IV 8 424 71 989 546 1Ö99 10 772 111 774,2 437 21786 1547 34110 1603 6181 7 219 19 224 110 13 084 31147 226 626

Perustetut osakeyhtiöt — Grundade aktiebolag — Joint stock companies established *

1 9 5 4 ... 446 4 355 15 27 ' 410 2 595 132 118 40 1396 47 97 292 279 5 - 48 1305 7 487
1 9 5 5 ... 498 6 053 19 36 392 513 124 124 41 89 42 67 270 385 _ — 1305 7 198
1 9 5 6 ... 495 6 572 10 27 325 638 103 141 7 26 39 66 235 202 5 408 1182 7 996
1 9 5 7 ... > 409 7 456 4 19 313 1354 92 319 6 22 47 219 206 167 1 15 1 042 9 317
1 9 5 8 ... 391 7 697 6 3 311 834 96 151 .24 38 40 143 225 188 3 150 1 046 9 098

*1 9 5 9 ... 503 11530 4 5 300 1466 73 90 33 34 •46 106 241 243 4 111 1167 13 603

*1959 I 132 3 245 1 0 91 146 32 58 - ' 7 7 .12 '  24 64 84 ' 3 110 323 3 674
II 136 4 417 2 . 4 77 1148 14 11 12 - 8 ' 11 52 67 82 1 ' 1 ’ 312 ■ 5.711

III 94 1 612 — — 79 103 17 17 7 , .7 9 16 40 30 — -- ‘ 235 1812
IV 141 2 257 1 .1 53 70 10 4 7 12 14 14 70 47 — 297 2 406

Osakepääoman korotukset' — Förhöjningar av aktiekapital —  Increases of share capital
1 9 5 4 ... 87 ‘ 961 2 55 207 2 438 '4 4 396 ■ 26 •761 43 105 90 572 5 ■ 483 463 4.650
1 9 5 5 ... 108 764 4 7 226 7 904 41 2 655 28 119 45 395 121 1694 7 2 919 542 13 731
1 9 5 6 . . . 129 2 121 3 ■63 229 8 845 59 1681 13 3 618 61 397 123 1509 8 140 596 13 330
1 9 5 7 . . . 154 3 707 ■>3 162 226 10 681 55 455 21 6 972 44 199 139 2 379 ' 1 70 599 17 357
1 9 5 8 ... ■161 3 011 4 17 256 11490 56 3 992 24 3 813 57 : 952 138 1890 7 357 665 17 850

*1 9 5 9 ... 155 3 154 3 7 221 5 246 54 ■1045 16 662 48 469 115 1 253 6 682 591 11108

*1959 I 42 730 1 ' 4 49 1093 9 90 2 3 10 103 18 61 4 181 136 2 228
II 50 1869 _ _ 92 1.707 26 259 8 653 24 195 60 628 1 1 246 4 510

III 22 270 — — 47 550 11 23 s 4 4 7 • 167 18 454 — — 100 1460
IV 41 285 2 ■; 3 33 1896 8 672 2 2 7 4 19 109 1 500 109 2 910

Vararikon tehneet ja toimintansa lopettaneet osakeyhtiöt —  Aktiebolag, vilka gjort konkurs, samt upplösta aktiebolag
Joint stock companies entered into bankruptcy and dissolved \ *

1 9 5 4 ... 31 20 13 3 178 237 46 33 33 143 22 27 89 35 — — 357 333
1 9 55 ... 31 58 12 4 174 163 41 75 35 31 18 20 113 53 — — 366 347
1 9 5 6 ... 47 25 9 2 170 359 44 34 6 5 24 60 ■120 201 — — 398 659
1 9 5 7 . . . 38 54 8 2 .  237 1 475 65 35 15 1 249 22 72 111 84 2 1 449 1 704
1 9 5 8 ... 36 153 6 3 198 • 276 48 39 21 31 20 35 123 88 1 0 '413 566

*1 9 5 9 . . . 36 36 9 8 184 322 55 88 25 57 26 57 130 103 1 0 419 , 544

*1959 I 7 •r 4 1 - 55N 92 14 27 7 6 4 2 37 29 121 132
II 9 2 2 5 51 92 17 16 9 26 4 2 35 25 — — 107 130

III 7 ' 25 1 1 39 • 49 17 10 3 21 • 9 47 21 ■ 21 1 0 83 145
■ IV 13 8 2 2 39 90 7 35 6 4 9 6 37 28 — — 108 136

*) Tähän sisältyvät myös kalastus, hotelli- ja  ravintolaliike, arkkitehti-, asianajoja insinööritoimistot, elokuvateatterit ym. 
x) Häri ingär även fiskeri, hotell- och restaurangrörelser, arkitekturadvokat-o. ingenjörbyräer m.m.
*) Including also fisheries, hotels and restaurants, architects’ bureaux, lawyers and solicitors, engineering offices , cinemas etc. ^
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45. Vireille pannut vararikot 
. Anhängiggjorda konkursmäl

Bankruptcies \ .

Vuosi ja 
neljännes 
Ar och 
kvartsi 
Fear and 
quarter

Yksityishenkilöt
Enskilda personer l 
Individual persons

Osakeyhtiöt
Aktiebolag
Jo in t stock companies

Muut yhteisöt
Andra sammansltitningar
Others

Kaik­
kiaan 
I nallea 
Total

Maan­
viljelys
Jord-
bruk
Agri­
culture

Kaup­
pa
Han­
del
Com­
merce

Teolli­
suus 
In­
dustri 
M anu- 
facture

Muut
övriga
Others

Yh­
teensä
Summa
Total

Maan­
viljelys
Jord-
bruk
Agri­
culture

Kaup­
pa
Hän­
del
Com­
merce

Teolli­
suus 
In­
dustri 
Manu- 

■ facture

Muut
övriga
Others

Yh-
teensä
Summa
Total

Maan­
viljelys
Jord-
bruk
Agri­
culture

\

Kaup-*
pa
Han­
del
Com• « 
merce

Teolli­
suus 
In-, 
dustri 
Manu- 

1 facture

Muut
övriga
Others

Yh­
teensä
Summa
Total

L u ku — A n tal —  Number '

1954 7 210 87 383 687 __ 57 205 58 ' 320 __ — i '2 3 1 0 1 0 .
1955 8 179 93 330 610 — ■ 58 139 37 234 __ 3 i 1 5 849
1956 25 271 141 210 647 — 135 11 2  ' 57 ■ 304 __ 11 8  • : 3 2 2  ’ 973
1957 18 288 115 • 232 653 — 137 171 59 367 — ’ 9 19 9 37 1 0 5 7
1958 17 256 101 192 566 —  ‘ 148 125 42 315 __ 21 13 3 37 918

*1959 8 .208 93 179 488 — 144 85 43 272 — 16 5 10 31 791

1956 III 7 61 30 53 151 ’ 32 28 " 1 1 71 _ 1 2 1 4 226
IV 6 87 ' 35 45 173 — 31 32 , 17 80 . — 3 — 1 4 257

1957 I 6 90 42 82 2 2 0 . L __ 33 37 24 94 _ 4 5 4 13 327
II 3 70 29 49 151 — 31 35 ' 15 81 — 1 7 2 10 242

III 5 • 6 4 24 52 145 — 23 56 13 . 92 — 2 • 3 ■ 2 7 244
IV 4 64 20  , 49 137 — 50 43 7 100 — 2 4 1 7 244

1958 I 3 76 30 62 171 __ 32 39 12 83 __ 7 3 1 l i ' 265
II 8 . 55 29 28 120 — 35 28 13 76 ■ — 5 7 __ 12 208

III 2  ■. 54 13 37 106 — 37 '.2 6 5 68 __ 4 __ 1 5 179
. IV 4 71 29 65 169 — 44 32 12 88 — 5 ' 3 1 9 266

*1959 f  I 3 47 27 63 140 __ , 41 23 7 71 _ 2 2 3 7 218
r  II 1 68 18 39 126 — 36 24 11 71 __ 7 __ ’ 1 8 205

II I 1 42 29 45 117 — 24 23 ■ 9 56 — 3 1 . 4 8 181
IV 3 1 51 19 32 105 ' — - 43 15 . .16 74 — 4 • .2 2 8 ■187

*1960 I 4 54 28 27 113 ---  * 51 27 17 95 _ 9 3 2 14 222

46. Valtionvelka
Statsskulden
State debt I

Suomen Pankin taloustieteellisen tutkimuslaitoksen laskelmien mukaan 
Enligt beräkningar utförda av Finlands Banks institut för ekonomisk forskning 
Calculated by the B an k  of F in land Institute for Economic Research

1957 1958 •1959 1960 •I960 *1960
X I I X I I X I I I  ' I I  ' m

Mrd. mk — 1 000 m i l l i o n  m a r k s

Lainat —  Län —  Loans ............................................... : .............................. 72 .8 70 .0 63 .5 63.1 63.1 6 2 .6
IMF:lle annetut velkakirjat —  Ät IMF utfärdade skuldsedlar —

Promissory notes given to I M F .......................; .................................... 9.0 9.0 '1 3 .5 13 .5 13.5 13 .5
Ulkomainen velka— Utländsk skuld —  'External debt ......................... ■ 81 .8 79 .0 77 .0 76.6 76 .6 76 :1

Lainat —  Län —  Loans ............................... .................. ; ................ 52.9 61 .5 72 .0 72 .8 69 .9 72 .5
Vekseliluotto —  Växelkredit —  B il ls .......................................................... _ 1.2 2.2 2.1 0.5 0.5
Korvausobligaatiot ja niiden kaltaiset velkasitoumuksetJ ) —  Ersätt-

ningsobligationer och dylika skuldförbindelser x) —  Indemnity 1
bonds and, similar commitments J ) ............................................................ 7.4 7.3 6.5 5.7 5.7 5.5

Investointitilit —  Investeringsräkningar —  Investment accounts.......... 1.7 1.2 1.4 1.8 1.8 2.8
Kassavelka (netto) —  Kassaskuld (netto) —  Cash debt (net) ___ 7.9 —  2.9 —  11 .8 ,

Nettovelka Suomen Pankille — Nettoskuld till Finlands B an k — N e t  d e b t »
t o  B a n k  o f  F i n l a n d  ............................................ .................................................... 10.4 . —  4.1 —  0.4 —  5.8 ' —  l'.4 1.8

■\ lyhytaikainen velka Postisäästöpankille— Kortfristig skuld till Postspar-
banken — S h o r t - t e r m  d e b t  t o  P o s t  O f f i c e  S a v i n g s  B a n k  ................/........... 17.2- 23.3 14.9 9.3 12.3

Minus: Kassavarat — Kassamedel — C a s h  h o l d i n g s  .......................................... —  19.7 —  22.0 ---  15.3
Kotimainen velka — Inhemsk skuld —  Internal debt .................................. 69.9 6 8 .3 70 .6

1 '
Koko velka — Hela skulden —  Total debt 151 .7 1 4 7 .3 1 4 7 .2

*) Ilman indeksikorotuksia.
' )  Iitan  indextillägg.
*) Excluding index premiums *
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47. Valtion kassatulot (
Statens kassainkomster
Cash revenue of the State , ,
Suomen Pankin taloustieteellisen tutkimuslaitoksen laskelmien mukaan — Enligt beräkningar utförda av Finlands Banks Institut för 

ekonomisk forskning — Calculated by the B an k  of F in land  Institute for Economic Research

T u l o t  — I n k o m s t e r  — R e v  e n u e
1956 1957 1958 1959 

I—XI
1959
I

I960
I

Mrd. mk-— 1 000 million marks

Tulo- ja omaisuusvero (netto)1) — Inkomst- oeh förmögenhetsskatt 
(netto)») — Income and property tax (net) J) ..................................... 59.1» 64.5 54.1 63.0 4.2 6.4

Bruttotuotto —•"'Bruttoavkastning — Gross receipts ................................. 117.4 132.8 129.3 120.1 8.1 9.0
Veronpalautukset ja kuntien osuudet — Skatterestitution och kommuner- 
. nas andelar — Refunds and share of communes . . .  ................ .......... -  58.3' -  68.0 -  75.2 -  57.1 -  3.9 -  2.6

Muut välittömät verot — Övriga direkta skatter — Other direct taxes '1.0 1.3 1.5 1.4 O.i 0.2
Liikevaihtovero — Omsättningsskati — Purchase tax ........................... 60.5 •69.7 65.7 66.2 4.7 5.4
Tuontitulli — Importtull — Import duties ................................................ 40.4 40.7 39.8 37.2 2.9 2.9
Tulot Oy Alkoholiliike Ab:sta ») , — Inkomster frän Oy Alkoholi- 

liike Ab x) — Revenue from the Alcohol Monopoly ....................... 20.0 21.3 21.5 18.5 1.6 • 0.5
Tupakkavalmistevero — Accis pä tobak — Excise duty on tobacco .. 13.2, 15.1 17.5 17.5 1.5 1.6
Makeisvalmistevero — Accis pä sötsaker — Excise duty on sweets .. 1.9 2.0 1.7 1.6 0.2 0.2
Nestemäisten polttoaineiden valmistevero — Accis pä flytande bränsle 

— Excise duly on liquid fuel .................................................................. 0.1 5.8 10.1 0.7 1.1
Auto- ja moottoripyörävero — Skatt pä bilar och motorcyklar — 

Tax on automobiles and motor cycles ................. ! ................................. 1.7 1.4 O.i 0.0
Muut välilliset verot — Övriga indirekta skatter — Other indirect taxes 2.2 . 3.2 2.6 3.0 0.2 0.3
Leimavero — Stämpelskatt — Stamp duties............................................. 8.9 10.4 11.9 12.8 1.3 1.3
Vientimaksut — Exportavgifter — Levy on export proceeds................... — 3.6 15.2 O.o O.o —
Työnantajan lapsilisä- ja kansaneläkemaksut — Arbetsgivarnas 

barnbidrags- och folkpensionspremier — Employers’ payments for 
child allowances and national pensions.................................................. 21.5 20.9 24.0 23.5 2.0 2.2

Nettotulo rahastojen hinnantasaustoimista — Nettoinkomst av pris- 
utjämning genom fonder — Net receipts of price equalization by 
extra-budgetary funds ................................................................................. 6.0 6.7

>

0.4 \ —
Muut veronluontoiset tulot — Övriga inkomster av skattenatur — 

Other revenue similar to ta x e s ................................................................ 3.9 4.4 3.7 4.0 O.i 0.4
Veronluontoiset tulot — Inkomster av skattenatur

Taxes and similar revenue ............................ 232.6 263.2 273.4 260.2 20.0 22.5

Korot ja osingot — Räntor och dividender — Interest and dividends 4.5 5.6 6.4 4.6 ' 0.2 0.2
Liikeyritysten nettovoitto — Affärsföretagens nettovinst — Net profit 

of State enterprises ...........................................................................1......... 0.3 3.4 2.5 0.2 O.o
Muut varsinaiset tulot — Övriga egentliga inkomster— Other current 

revenue ...................................................................... ; ................................... 8.4 8.1 9.1 9.3 0.6 0.5
Varsinaiset tulot — Egentliga inkomster — Current revenue ............... 245.5 277.2 i 2 9 2 .3 276.6 2 1 .0 23.2

Lainojen kuoletukset, omaisuuden myynnit ja  liikeyritysten poistot 
— Äterbetalning av Iän, försäljning av egendom och affärsföreta­
gens avskrivningar — Repayment of loans, sales of property, and 
depreciation by State enterprises .............................................................. 4.9 6.2. 5.8 9.9 0.5 0.6

Varastojen vähennys (netto) — Minskning av förräd (netto) — Decrease 
in inventories (net) ...................................... . ............................................ 0.4 0.9 0.7 1.6

Muut pääomatulot — övriga kapitalinkomster— Other capital revenue 0.9 — — — — —
Pääomatulot — Kapitalinkomster — Capital revenue ............................. 5.8 6.6 6.7 9 .9 1.2 2.2

Tulot (paitsi lainat) — Inkomster (exkl. Iän) —
Revenue (excl. loans) .......................................... 2 5 1 .3 283.8 2 9 9 .0 286.5' 2 2 .2 25.4

Ulkomaiset lainat'— Utländska Iän-— External loan s ........................... 2.0 O.o
1

Kotimaiset lainat — Inhemska Iän - -  Internal loan s ....................... . 11.9 7.8 16.3 18.7 2.0 3.8
Lainat— Län — Loans ___■...........'. 13.9 7.8 1 6 .3 18.7 2 .0 3.8

Vekseliluotto — Växelkredit — Bills' _ +  1.2 — 0.3 . - 0 .1
Vieraat varat — Främmande medel •*

— Private funds................................. (lisäys — ökning — increase: + ) +  1.4 —0.3 —0.7 +  0.2 +  0.1 +  0.4
Kassavelka (netto) — Kassaskuld 
(netto) — Cash'debt (n e t) :........ .. t -f 1.9 +  0.2 —10.8 +  0.9 — 1.8 — 4.9

Vajaus (+ )  tai ylijäämä (—) — Underskott (+ )  eller överskott (—)
— Deficit ( + )  or surplus ( —)  ..................... ’...................................... +  3.3- —0.1 — 1 0 .3 +  0.8 — 1.7 -  4.6 \

Yhteensä — Summa — Total 268.5 2 9 1 .5 3 0 5 .0 3 0 6 .o 22.5 24.6
*) Tulot Oy Alkoholiliike Ab:sta sisältävät myös yhtiön maksaman tulo- ja  omaisuusveron.
*) Inkomsterna frän Oy Alkoholiliike Ab omfattar även av bolaget erlagd inkomst-' och förmögenhetsskatt. 
l) The revenue from the Alcohol Monopoly includes the income and property tax pa id  by it. \

i
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48. Valtion kassamenot

Statens kassautgifter ' ’
Cash expenditure of the State '
Suomen Pankin taloustieteellisen tutkimuslaitoksen laskelmien mukaan — Enligt beräkningar utförda av Finlands Banks institut för 

ekonomisk forskuing — Calculated by the Bank of Finland Institute for Economic Research.

M e n o t  — U t g i f t e r  — E x p e n d i t u r e
1956 1957 1958 1959 

I—XI,
1959
I

I960 ,

Mrd. mk—-1000 million marks

Valtionvelan korot — Räntor pä statsskuld — Interest on State debt 5.6 6.6 7.3 5.9 0.9 0.4
Liikeyritysten nettotappio — AJfärsföretagens nettoförlust— Net loss •

of State enterprises ................................................................................... 1.2 — — — — —
Lapsilisät — Barnbidrag — Child allowances........................................... 19.9 20.2 20.3 20.5 ' O.o 0.1
Valtion osuus kansaneläkkeistäl) — Statens andel i folkpensionerna1)

— The State's share in national pensions1) ........................................ 5.6 12.3 8.3 7.9 0.7 . 0.7
Kansaneläkemaksujen siirto KELrlle — Överföring av folkspensions- f

premier till FPA — Transfer of national pension premiums to Na-
tional Pensions F u n d ................................................................................ 4.7 5.5 7.7 6.3 O.o O.o

Sotainvalidikorvaukset — Ersättning till krigsinvaliderna — Compen- 1
sation to war-disabled .............................................................................. 7.6 7.3 7.4 6.9 0.9 - 0.9

Korvausobligaatioiden ja Holding-osuustodistusten kuoletukset in-
deksikorotuksineem — Amorteringar (inkl. indextillägg) av ersätt- 1 ~ t
ningsobligationer och Holding-andelsbevis — Redemption (inch
index premiums) of - indemnity bonds and Holding certificates........ 1.4 0.9 1.0 0.9 O.o 0.0

Tukipalkkiot — Subventioner — Subsidies ........................................... ... 32.6 24.3 25.4 30.9 2.4 2.3
Nettomeno rahastojen hinnantasaustoimista — Nettoutgift för pris-

utjämning genom fonder — Net payments on price equalization by
extra-budgetary fu n ds .................................................................................. 2.4, — — 1.1 — 0.6

Maatalouden tukeminen ja asutustoiminta — Lantbruksunderstöd
och kolonisationen — State aid to agriculture ..................................... 5.5 , 5.4 5.9 5.6 0.2 0.1

Valtionapu kansa- ja oppikouluille — Statsbidrag till folk- och lär-
domsskolor — State aid to communal and private schools............ 18.7 19.2 21.2 20.6 1.5 1.6

Maanteiden kunnossapito — Underhäll av landsvägar— Maintenance .
of roads . . . ' ................................................................................................. 6.9 7.9 8.2 7:4 0.3 '0.3

Muut varsinaiset menot — Övriga egentliga utgifter — Other current
expenditure .......... >.................................................. .................................. 80.0 90.4 95.0 89.3 ' 7:2 7.8

Varsinaiset menot — Egentliga utgifter — Current expenditure .......... ' 192.1 200.0 207.7 203.3 14.1 14.8

Reaalisijoitukset — Realinvesteringar — Real investments -................. 40.4 52.9 55.9 56:8 3.5 3.8
Siitä työttömyysmäärärahoin — Därav med arbetslöshetsanslag — Of

which by unemployment grants ................................................................ 22.7 30.8 31.2 ..*> ■ •*) . - r
Varmuusvarastojen lisäys — Ökning av säkerhetsupplagen — Increase

in stand-by stocks . . . . .............................................................................. — — 4.3 2.3 O.o 0.1
Muiden varastojen lisäys (netto) — Ökning av andra förräd (netto) ' i

—1 Increase in other inventories (net) ................................................ 0.6 — — o.o — —

Osakeostot — Aktieköp — Purchases of shares ................................. .. 3.0 2.4 O.o 0.6 — _
Osuudet kansainvälisiin rahalaitoksiin — Andelar i internationella

penninganstalter — Subscriptions to IM F and IF C  ....................... O.i 0.8 — 1.5 —

Lainananto — Utläning — Lending ........................................................... 25.4 26.5 .24.3 1Muut pääomamenot — Övriga kapitalutgifter — Other capital [ 26.5 2.3 2.4
expenditure.......................................................................................... .......... 0.8 1.0 . 2.4 J

Pääomamenot — Kapitalutgifter — Capital expenditure ....................... 70.3 83.6 86.9 87.7 5.8 6.3
Menot (paitsi kuoletukset) — Utgifter (exkl. amorteringar)
V Expenditure (excl. redemption) ........................................... 262.4 283.6 294.6 291.0 19.0 21.1

Ulkomaiset kuoletukset — Utländska amorteringar — Redemption of
, external loans ........................................... ; ..............*................................. 1.9 2.3 2.7 6.4 ’ 0.4 0.4

Kotimaiset kuoletukset — Inhemska amorteringar — Redemption of
internal loans ........ '............................................ ....................................... 4.2 5.6 7.7 8 .6 2.2 3.1

Kuoletukset — Amorteringar — Redemption ............................. .............. 6.1 7.9 1 0 .4 15 .0 2 .6 3 .5

Yhteensä — Summa — Total' 268 .5 291 .6 305.O 306.O 22 .5 2 4 .6

1) Vuoden 1956 loppuun: vanhuusavustukset ja  kansaneläkkeiden lisäeläkkeet — *) Työllisyysmäärärahojen budjetoinnin muuttumisen vuoksi ei ver* 
taiiukelpoisia lukuja ole saatavissa. ' '

x) Tili slutet av 1956: älderdomsunderstöd och tillägg tili folkpensionerna —  *) Jämförbar uppgift saknas, emedan budgeteringen av sysselsättnings- 
anslag, ändrats.

l )V v  to the end of 1956: old age allowances and supplementary national pensions —  *) Owing to a  change in the method of budgeting for employment grants 
there is no comparable figure available.
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49. Kansantulo — Nationalinkomsten — National income

Vuosi ja 
neljännes 
Âr och kvartal 

'■Year and 
quarter

Koko 
kansan­
talous 

'Hela folk- 
hushâll- 
ningen 
Total

Maatalous
Lantbruk
Agri-
culture

Metsä­
talous
Skogsbruk
Forestry

Metsästys, 
kalastus 
Ja k t, fiske 
Hunting, 
fishing

Teollisuus,
käsityö
Industri,
hantverk
Industry

Rakennus­
toiminta
Byggnads-
verksam-
het
Construe- 
tion

Kauppa,
pankit,
vakuutus
Handel,
banker,
försäkring
4)

Liikenne
Sam-
färdsel
Transport,
com­
munication

Julkinen
toiminta
Offentlig
verksam-
het
Govern­
ment

/
Muut pal­
velukset 
Övriga 
tjänster 
Other 
Services -

Nettokansantuote1) - -  Nettonationalproduktx) —  Net domestic product *)
Mrd. mk — 1 000 m illion mk '

1954 682.00 81.60 79.00 3.61 221.os 65.61 82.42 45.60 62.54 40.45
1955 ' 769.03 87.13 92.48 4.42 248.75 70.22 93.13 55.05 72.75 45.10

*1956 867.80 • 107.01 _ 82.81 4.48 271.25 84.36 105.80 68.07 "88.07 54.24
1957 906.11 101.83 80.71 4.03 ' 284.86 87.75 111.52 75.14 99.78 59.50

*1958 , 965.40 113.50. 85.21 4.50 301.82 94.16 115.82 76.25 * 111.60 62.54
*1959 1620.20 119.30 82.50 4.30 316.80 103.30 121.60 87.80 119.60 65.00

*1958 I . . . . 249.0 25.2 42.5 0.0 76.2 19.7 27.2 15.0 26.2 15.2
I I  . . . . 228.4 23.6 17.5 1.5 73.4 21.3 29.3 18.T 28.1 15.6

I I I  . . . . 288.8 35.5 9.2 0.7 71.8 26.6 29.4 21.3 28.5 15.8
IV . . . . 249.2 29.2 16.0 1.4 ' 80.4 26.6 29.0 21.0 28.8 .15.0

*1959 I . . . . 254.6 • 25.0 ‘ 35.2 0.0 79.4 21.7 28.8 18.7 29.1 15.8
I I  . . . . 241.6 22.0 16.0 ’ 1.4 79.7 22.6 30.4 21.7 . 30.Ö 16.0

I I I  . . . . 253.1 38.5 10.2 0.7 73.0 30.3 30.4 23.3 30i2 16.5
IV . . . . 270.0 32.3 20.2 1.3 . 84.7 28.7 32.0 24.1- 30.3 16.7

Tuotannon'volyymi-indeksi — Volymindex för Produktionen —  Volume index of production
1954 = 100

1955 106 92 107 109 - 111 -100 113 . 111 104 104
1956 108 92 96 97 114 " 109 117 111 ‘ 108 106
1957 109 ' 93 100 105 116 109 112 111 114 107

*1958 109 98 / 101 - , 99 111 113 109 110 119 106
*1959 ' 114 100 102 99 119

.  1 2 1 .  117 119 122 109

*1958 I . . . . 116 90 • 205 76 114 100 ‘ 97 95 117 104
S I I  . . . . 103 82 86 123 109 99 110 103 119 106

I I I  . . . . 105 123 41. 70 107 122 111 118 119 106
IV . . . . v l l l 97 73 ‘ 126 117 131 117 . 123 . 120 107

*1959 I .  .  . 115 86 184 76 111 104 ' 103, 105 121 105
II 108 80 88 123 118 106 119 115 122 108

I I I  . . . . 114 133 47 70 116 141 118 125 122 110
IV . . . . 120 ■ 103 91 127 130 133 127 130 123 112

Kansantulo — Nationalin- 1957 *1058 *1959 Kansanmeno — Nationalut- 1057 *1058 *1959
komst —• National income Mrd. mk — 1 000 million mk' gift —  National expendi- Mrd/mk — 1 000 million mk

Palkat — Löner — 6) .......... 515.7 2 '538.60 580.60 ture r
Muut työtulot — Övriga ar- A Kulutus — Konsumtion —

betsinkomster — 6) .......... 54.04 59.36 64.20 Consumpiion ..................... 817.01 844.91 906.00
Vksit. elinkeinonharjoitta- ■— Yksityinen — Privat10) 671.60 685.18 735.20

jäin tulot—rEnsk. närings- — Julkinen — Offentlig n ) 145.41 159.73 170.80
idkares inkomster — 7) . . , 204.43 221.35 229.50 Kotimainen- bruttopääoman

Korko- ja  vuokratulot — muodostus 2) — Inhemsk
Ränte- o. hyresinkomster8) 52.30 55.87 59.00 bruttokapitalbildning2) -2) 384.56 404.19 445.80

Yhtiöiden voitot ennen vä- — Yksityinen — Privat10) 315.22 ’ 330.06 366.10
littömiä veroja — Bolags- * — Julkinen — Offentlig n ) 69.34 74.13 79.70
vinster före avdrag av Tavaroiden ja palvelusten

* direkta skatter — 9) . . . . 76.60 86.36 84.20 vienti —  Export av varor
Nettokansantulo 1 )  —  Netto- och tjänster — 1 2 )  . . ’. . . . 258.70 292.53 315.00

nationalinkomst* )  —  Net Miinus tavaroiden ja
national income * )  .......... 903.27 961.63 1018.10 palvelusten tuonti —

Nettokorot ulkomaille — Minus •  import av varor
Nettoräntor tili utlandet11) 2.84 3.77 1.80 , och tjänster — 1 3 )  . . . . 258.31 264.35 303.80

Nettokansantuote* )  —  Netto-
. nationalprodukt1) — Net

domestic product* ) .......... 906.11 965.10 1020.20
Välilliset verot —  Indirekta F

skatter —  Indirect taxes.. 171.50 171.77 '  190.40
Miinus tukipalkkiot —  Minus

subventioner — 1 6 ) .......... 33.00 ■  32.80 36.50
Korjaus ja  kunnossapito —

Reparationer och under- *

h a li — l 6 ) ............................ : . 90.00 92.45 99.60
Poistot —  Avskrivningar 1 7 ) 68.25 80.55 89.30 \

Bruttokansantuote 3 ) — Brut- Bruttokansanmeno3 )  —  - f
tonationalprodukt3) — Bruttonationalutgift3) — r

Gross dom. product3 )  . . . . 1 20 2 .0 5 1 2 7 7 .2 8 1 3 6 3 .0 0 Gross dom. expenditure 3) 1 20 2 .0 5 1 2 7 7 .2 8 1 3 6 3 .0 0

l ) Tuotantokustannushintaan — 8) Vain kiinteän pääoman muodostus — 8) Markkinahintaan.
*) Tili produktionskostnad — 8) Endast bildning av fast kapital — 8) Tili marknadspris. *
l) A t  factor cost — 8) Gross domestic fixed capital formation — 8) At market prices —  4) Trade, banking, insurance — 8) Wages and salaries — 6) Other labour 

income — 7) Income from unincorporated enterprises — 8) Interest and rent — ®) Corporate profits before deduction o f direct taxes — 10) Private — ll) Government 
— 18) Exports o f goods and services — 13) Less imports o f goods and services — “ ) Net factor income paid  to rest o f world — 18) Less subsidies — ie) Repairs 
and maintenance — 17J Depreciation. . '
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50. Poliisin tietoon tulleet rikokset sekä juopumuspidätykset — Brott, som kömmit tili polisens kännedom samt anhälianden för fyller
Offences known to the police and persons taken into custody for drunkenness i
Rikoksiin sisältyvät vuoden 1954 alusta lähtien myös tulliviranomaisten tietoon tulleet tullirikokset
Bland brotten har fr&n ingängen av ¿r 1954 medräknats ocksä tullbrott, som kömmit tili tullmyndigheternas kännedom '  i
Offences against custom'law, known to the custom authorities are included since 1954

V

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mànad 
Y ea- and 
mcmth

Kaikki 
rikokset 

’ Samtliga 
brott
All offences

Väkivalta 
virka­
miestä 
vastaan 
V&ld mot 
tjänsteman 
Assault 
against a 
state
official „

Haitanteko 
virka­
miehelle 
Hindrande 
av tjänste­
man
Impeding 
a  state 
official in 
the
discharge 
of his duty

Siveelli­
syys- ’ 
rikokset 
Sedlighets- 
brott 

fMoral 
offences

Asiakirjan 
väären­
täminen 
FÖrfalsk- 

. ning av 
urkund 
Falsifica- 
tion of 
documeni

Sala­
kuljetus
Luren-
drejeri
Smuggling

Syyttee­
seen
johtanut 
juopumus 
Fylleri, 
som lett tili 
¿tai , 
Drunkennes 
leading to 
prosecution

Murha,
täytetty
rikos
Mord, full-
bordat
brott
Murder, .
completed
crime

Tappo tai 
kuoleman 
aiheutta­
nut pahoin­
pitely 
Dräp eller 
misshandel 
med dödlig 
päföljd 
M an- x 
slaughter or 
wounding - 
occasioning 
death

Muu
pahoin­
pitely

Annan
misshandel
Other
wounding

Lapsen-
murha
Barna-
mord
Infanticide

1 9 5 4 .. . . 237 899 ' 475 , 1 227 739 852 1571 67 158 40 76 6 210 - 19
1955....... 234 618 449 1220 670 854 1921 71064 39 71 5 941 20
1 9 5 6 ... . 242 112 482 , 1170 730 899 1883 70 489 23 80 5 528 '  16
1 9 5 7 .. . . 261 559 445 1 180 726 1132 1 826 73 610 25 74 5 499 23
1 9 5 8 ... . 271 373 • 457 1163 828 1356 1543 71247 33 63 5 468 14

* 1 9 5 9 . . . . 287 107 416 1174 865 1 390' , 1528 75 488 12 68 5 907
,  13 “

1958 X 29 463 49 111 69 113 220 7108 , 3 4 578 , 2-
. X I 25 345 33 114 . 93 106 178 5'882 5 5 532 3
X II 20 729 30 . 67 58 95 168' 4 903 1 2 402 —

*1959 I 20 502 ‘ 25 . no 84 114 117 4 674 7 454 1
II 20 612 27 76 *55 111 129 5 343 ___ 8 381 1

III 22130 27 126' 45 111 130 6110 _ 4 497 2
IV 24 806 35 ■ 85 64 130 142 6 486 2 5 441 1
V 23 277 53 .89 79 99 111 6 422 4 ' -4 478 1

. VI 23 295 , 30 96 78 147 88 7 059 ___ 5 500 2
VII 24 217 ' 37 93 . 78- -  96 94 7 208 1 7 503 ’ 2-

VIII 25 289 53 120 78 80 93 7 717 3 9 582 . 1
IX 26 434 . 29 ' 82 79 l l2 129 7 059 1 5 498 ___

X 29 474 37 91 88 123 188 . 7 150 .1 2 614 ____

'X I 25 775 30 . . 100 71 156 161 5 507 — 6 , 522 1
X II 21296 33 106 66 111 146 v 4 753 —  . 6 437 1

Vuosi ja 
kuukausi 
Âr och 
mänad 
Year and 
month

Varkaus,
napistami-
nen, murto
Stold,
snatteri,
inbrott
Larceny ,
petty
larceny,
breaking

Kavalta­
minen
Försnill-
ning
Embezzle'
ment

Ryöstö
Rän
Robbery

Varastetun
tavaran
kätkemi­
nen
Döljande 
av tjuv-x 
gods
Receiving 
of stolen 
goods

i

Petos
Bedrägeri
Fraud

Väkijuo­
mien luva­
ton val­
mistus f 
Olovlig tili- 
verkning 
av alko- 
holdrycker 
Illicit 
distillation 
o f spirits

Väkijuo­
mien luva­
ton myynti 
Olovlig för- 
säljning av 
alkohol- 
drycker 
IUicit 
sale
of spirits

Väkijuo­
mien luva­
ton maa­
hantuonti 
Olovlig in- 
försel av 
alkohol- 
drycker 
IUicit 
import of 
spirits

Muut väki-
juomalakia
vastaan
tehdyt
rikokset
övriga
brott mot
lagen om
alkohol-
drycker
Other offeU'
ces against
the Law on
Alcoholic
Beverages

Moottori- 
ajoneuvo­
liikenne- 
rikokset 
Brott mot 
bestämmel- 
ser ang. 
trafik med 
motor- 
fordon 
Offences 
against 
Driving 
Regula­
tions

Juopumus­
pidätykset 
ilman 
syytettä 
Fylleri- 
anhällan- 
dcD utan 
ätal
Arrests for 
drunkenness 
without 
prosecution

1 9 5 4 ... . 22 558 ■2 564
i ' 

* 221 276 6 631 1565 3 249 635 5 574 53 906 60 217
1 9 5 5 ... . 22 216 2 480 186 276 5 987 1143 3 349 1 1243 5 275 65 366 59 362 ■
1 9 5 6 .. . . 25 606 2 232 . 186 262 6 414 ,1 365 2 637 1604 5192 71449 55 035 •
1 9 6 7 .. . . 29 737 2 632 204 359 7 097 1142 2 937 1950 6 019 77 475 53 063
1 9 5 8 ... . ' 32 427 2 446 226 528 7 615, 1538 3 407 1312 6 068 81103 49 664

*1 9 5 9 ... . 34 383 2 417 254- 561 7 457 1 276 •' 3 626 1 535 ■ 5 809 89 635 54 521

1958 X 3 419 252 .23 94 949 199 425 191 593 9191 4 852
X I 3 058 198 ' 28 76 644 150 427 156 606 7 196 4 433

'  X II 2 267 139 17 21 • 507 133 341 113 526 6112 3 767

*1959 I 2 046 . 176 16 48 682 72 328 132 414 6 608 3 555
II 1933 207 11 38 741 72 359 91 448 6 695 4 021

III _ 2 157 303 18 '37 569 71 328 102 493 7 340 4 516
IV 2 765 1 201 18 41 631 114 316 104 448 8 375 4 736
V 2 830 160 ' 18 57 556 '  110 242 102 455 7175 4 661

VI 3 146 193 ' 32 51 471 116 156 100 490 6 501 4 756
VII 3 285 169 28 41 509 145 216 ' 104 491 7 020 4t775

■VIII 3 682 177 37 34 511 133 288 105 t 439 7 090 5127
IX 3 609 ■ 206 22 46 607 114 290 159 ' 487 8 575 4 925
X 3 318 207 20 49 641 - 137 377 189 646 10 055 5 286

X I 3121 199 20 83 "■ 834 99 410 201 515 .7 999 4145
X II 2 491 219 14 . 36 ■ 705 93 ' 316 146 483 6 202 4 018'

/
\
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51. Ilmoitetut sairaustapaukset — Anmälda sjukdomsfall— Registered cases of illness

38 . > X n .  T E R V E Y S O L O T  —  H Ä LSO TLLLSTÄ N D ET —  H EA LTH  ' 1960

Numerointi Lääkintöhallituksen 19. 3. 1952 vahvistaman kuolinsyynimistön mukaan
Numreringen eniigt den av Medicinalstyrelsen 19. 3. 1952 fastställda dödsorsaksnomenklaturen
Coding according to the L ist of Causes o f Death approved by the M edical B oard of F in land  on M arch 19, 1952

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad 
Year and 
month

Hengityselinten tuberku­
loosi -
Tuberkulös i respirations- 
organen
Tub. organorum respirationis

Kuppa — Syfilis — Syphilis Tippuri
Dröppel
Gonorrhoea

Lavan­
tauti
Tyfus
Febri8
typhoidea

(N:o 040)

Pikku-
lavan­
tauti
Paratyfus ’ 
Febris  
para - 
typhoidea

(N:o 041)

Muut sal­
monella- 
infektiot 
Ovriga 
salmonel- 
lainfekti- 
oner

. Salmonel­
losis a lia

(N:o 042)

Synnynnäinen
Med/ödd
Congenita

Varhaisasteinen 
Ti dig 
Recens

Myöhäisasteinen 
Sen ' 
Tarda  j

Mp.
Mk.
M.

(N:o 001-

Np.
Kvk.
F .

-0 0 8 ) •

Mp.
Mk.
M.

Np.
Kvk.
F .

Mp.
Mk.

.M .

(N:o

Np.
Kvk.
F .

020—028)

Mp. • 
Mk.
M.

Np.
Kvk.
F .

Mp.
Mk.
M.

(N:o

Np. 
Kvk. 
F . ,

030)

1954 . . . 8 779 5 3 39 18 122 189 4 269 1416 123 1 471
1955 . . . 8 083 • 1 1 22- 8 -116 129 4 214 1398 114 1277
1956 . . . 7 503 — — 22 9 ' 63 85 3 641 1079 71 1 117
1957 . . . 3 330 2 008 _ _ 16 5 61 61 3 645 971 80 625 104'
1958 . . . 3 915 2 408 — , -- 18 11 49. 57 3 510 964 94 ‘ 717 186
1959 3 835 2 303 — — 14 3 46 41 3 995 ,1195 37» 811 261

1959 II ■ 403 235 _ 1 4 2 '253 81 4 ' 21 6
• • III 343 214 — — — — 1 1 254 96 1 .15 . 1

IV 369 210 — _ 1 1 2 7 287 71 - 7 414 4
V. 325 201 .--- — 1 ‘ -- 3 ' -- 263 74 4 63 12

VI 338 227 — — 2 — 7 2 . 279 99 — 22 ■ 22
VII 239 > 121 — — 2 — 8 5' 387 118 2 47 30

V III 255 181 — — 2 -1 2 2 465 114 5 114 63
. IX ' 308 • 156 — — 2 — 5 7 461 120 2 45 68

X 305 185 — — 1 1 1 1 380 116 — 39 ' 29
X I 313 181 — — — — 5 8 395 120 4 , 11 16.

X II 469 301 — — — — 5 3 291 '105 4 9 3

*1960 I 253 111 1 - 5 . 2 228 84 _ 12 10
II 281 164 — — 3 — 11 . 4 256 89 1 14 6

I I I 396 226 2 1 7 5 280 91 2' 7 1

\
f

f

Vuosi ja  
kuukausi 
Âr och 
m&nad 
Year and 
month

Puna­
tauti 
Bödsot 
Dysen- 
teria _

4

(045— 048)

Tuli-
rokko
Scharia-
kansfeber
Scarla­
tina

(N:o 050)

Kurkku­
mätä
Difteri
Diph­
teria

(N:o 055)

1
Hinku­
yskä
Kikhosta
Pertussis

(N:o 056)

Kulkutaudin 
luont. tai muu 
märkäin. aivo­
kalvontulehdus8) 
Epidemisk eller 
övrig varig 
hjärnhinnein* 
flammatiob 8) 
Meningitis 
meningo- 
coccica
s. purulental)  

(N:o 057.0,'340)

Lapsihal-. 
vaus l) 
Barnför- 
lamning1) 
Poliomye­
litis cum 
paraly8ix)

(N:o 080.1)

Seröösinen
aivokal­
vontuleh­
dus8)
Serös
hjärnhinne-
inflamma-
tion8)
Meningitis
serosa%)

(N:o 082.1)

Äkillinen
aivokuume
s)
Infektiös
encefali­
tis8)
Encepha­
litis infec- 
tiosa8)

<N:o 082.3)

Tuhka­
rokko 
Mässling ' 
M orbilli

\

«

(N:o 085)

Vihuri­
rokko8) 
Roda' 
hund8) 
Rubeola8)

(N:o 086)

Vesi­
rokko
Vatt-
koppor
Vari-
cellae

f
(N:o 087)

»

1954 25 13 347 136 6 821 '  790 1 37 066 13 178
1955 47' 9 205 64 3 534 327 20 040 13 631
1956 31 10 452 ■ 29 3 430 619 23 094 16 439
1957 .  . ■ 5 5 473 7 22 610 81- 43 335 13 985
1958 7 ■ 5 088 4 6 638 . ( 79 20 235 16 615
1959 157 7 365 4 1220 108 \ / 302 303 92 14 924 8 283 ' 16 345

1959 II 553 157 ,  7 3 19 6 ,1 575 1072 1803
III ___ 464 ___ 121 • ■ ' 6 1- 18 3 1593 1067 1222
IV 1 621 2 164' 12 3 33 12 2137 1873 1361
V ___ 1401 • 60 11 1 25 10 1427 1601 1 113

VI _ 759 1 43 11 — 21 6 1064 885 885
VII ___" 323 — 61 10 18 23 5 615 343 539

V III 14 139 ’ ___ 64 6 58 19 9 • 204 159 373
IX 58 '  267 — 144 6 76 35 15 274 146 668
X 28 459 1 58 14 68 37 6 794 144 1360

X I 30 463 — ' 55 7 . 48 18 3 967 138 2 001
X II 26 1316 — 86 11 26 29 8 2 778 292 2 968

*1960 I 19 712 2 54 11 14 23 2 3 040 358 2 378
II 25 .  548' — 51 9 5 21 11 ' 4 366 320 1492

III M0 564 — 88 16 6 22 9 7 602 507 1384

l) Ennen 1. 1. 1955: N:o 080.1 ja  080.2 — *) Vuodesta 1959 alkaen uusi ryhmittely, joten vastaavat tiedot puuttuvat aikaisemmilta vuosilta. 
*) Före 1. 1. 1955: N:o 080.1 och 080.2 —  8) Fr.o.m. 1959 ny gruppering, varför motsvarande uppgifter saknas for tidigare är.
*) Before l .  1. 1955: N :o  080.1 and 080.2 — *) Because o a  new classification beginning 1959, data for previous years are not available.

/
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51. Ilmoitetut sairaustapaukset (jatk.) — Anmälda sjukdomstall (forts.) — Registered cases of illness (coni.)

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mäniad 
Year and 
monlh

Sikotauti
Pässjuka
Parotitis
epidémica

(N:o 089)

Tarttuva
kelta-
tauti
Smitto-
sam
gulsot
Hepatitis
infectiosa

(N:o 092)

Lapa­
mato
Band-
mask
Diphyllo-
botkriasis

(N:o 126.0)

Äkillinen
nielurisa-
tulehdus1)
Akut ton-
sillit1)
Tonsillitis
acuta1)

(N:o 473)

Äkillinen 
hengitys­
tietulehdus 
Akut in­
fektion i 
övre luft- 
vägarna 
Infectio 
acuia na- 
sopharyn- 
geotrachea- 
lis
(N:o 475)

Influ­
enssa
Influensa
Influenza

<N:o 481)

Keuhko­
nkuume*) 
Lung- 
inflam­
mation*) 
Pneumo­
nia*)

(N:o 490-492)

Äkillinen maha- 
Akut mag- och t 
Qastroenteritis

Ikä 28 vrk.
— 1 vuosi 
Alder 28 
dygn — l&r 
Age 28 days ’ 
to 1 year
(N:o 571.0)

¡a suolitulehdus 
arminflammation

Ikä vähintään 
2 vuotta 
Alder minst 
2 &r
Age 2 years 
and over
(N:o 571.1)

1954 . . . 13 782 6 564 19 087 96 985 138 907 13 576 25 122 47 066
1955 '. . . 10 614 6 893 29 356 93 344 188 430 129 048 26 974 16 493 35-094
1956 . . . 17 384 7 212 32 483 113 364 173 855 14 652 24 967 • 19 364 32 571
1957 . . . 12  021 6 096 34 619 104 904 208 037 664 512 37 909 16 946 27 601
1958 . . . 16 930 3 346 31 215 . 114 282 208 714 29 766 30 462 16 831 29 818
1959 . . . 15 543 2197 33 787 144 778 222 027 43 506 24 232 20 514 1 51632

1959 II 2 046 192 3 493 11 672 19 432 ' 2128 2 294 1368 3 341
III 1809 171 3 245 9 661 16 359 2151 1961 1418 3 310
IV 2 656 225 4 289 • 13 674 28171 10 206 3 225 1835 4 171
V , 1886. 167 2 712 10 881 20 021 7 939 2 239 1 272 3117

VI 936 160 2 300 9 991 , 14 714 4 740 1806 ' 1 455 3 097
VII 649 143 2 287 10 447 8 751 766 1245 2 501 5 056

VIII 333 128 2 041 10 101 7 236 f 518 . 802 .3  166 8 337
IX 470 202 2 717 13 721 16 498 1400 ,  1230 2 659 7 585
X 517 183 2 408 12 204 15 989 1556 1 463. 1387 4 024

XI 923 211 2 392 13 854 20 383 . 2 312 1 972 1 289 3 625
X II . 1737 181 2 471 ' 15 936 34 456 8 051 3 473 1292 3 396

*1960 I 1839 146 2 388 14 174 35 774 18 972 3193 1013 » 2 477
II 1899 113 2 436 .12 211 27 301 14 229 ‘ 2 671 1032 2 596

III 2 670 149 •3 017 13 611 27 857 9 785 2.836 1458 3 521

52. Kuolemansyyt— Dödsorsaker— Causes of death
Numerointi Lääkintöhallituksen 19. 3. 1952 vahvistaman kuolinsyynimistön mukaan
Numreringen enligt den av Medicinalstyrelsen 19. 3. 1952 fastställda dödsorsaksnomenklaturen
Coding according lo the List o i Causes o f D eath'approved by the M edical B oard  o f F in land  on M arch 19, 1952

Vuosi ja  
kuukausi 
Ar och 
m&nad 
Year and 
month

Flengitys-
elinten
tuberku-
loosi
Tuberkulos 
i respira- 
tionsor- 1 
ganen 
Tub. orga- 
norum 
respira- 
tionis

(N:o ODI­
OOS)

Muu
tuberku­
loosi
Annan
tuberkulos
Tub.
formae
aliae

(N:o 010— 
019)

Pahanlaa­
tuiset kas­
vaimet 
Maltana 
tumörer 

, Neoplas- 
mata 
maligna

(N:o 140— 
205)

Keskus­
hermoston
verisuonis­

to n
sairaudet 
Centrala 
nervsyst. 
kärlsjuk- 
domar 
Morbi e 
laes. vaSi 
intracra- 
nialium  

(N:o 330— 
334)

Sydän­
taudit
Hjärtsjuk-
domar
Morbi
cordis

(N:o 410— 
. 434)

Muut 
veren­
kiertoelin­
ten taudit 
övriga 
sjukdomar 
i cirkula- 
tionsorga- 
nen
Alli morbi 
org. circ.u- 
lationis

(N:o 400-402 
440—408)

Keuhko­
kuume
Lung-
inflamma-
tion
Pneumonia

(N:o 490— 
493)

Raskaus-
tilan yms.
taudit
Havande-
skaps
o.a.d,
sjukdomar
M orbi
gravidarum
etc.

(N:o 640— 
689)

Synnyn­
näiset epä­
muodostu­
mat ym. 
Medfödda 
missbild- 
ningar 
M alefor- 
mationes 
congenitae 
etc.

(N;o 750— 
762)

Tapaturma 
Olyckshän- 
delse eller 
väda 

' Casus 
mortiferi

<

(N:o 80

Itsemurha
Självtnord
Suicidium

Í

)—999)

1954 1551' 146 6 090 4 882 9 485 2 543 1833 96 773 1 941 793
1955 1 653 120 6185 5103 10 304 2 667 1920 94 827 2 013 846
1956 1518 118 6 282 6 094 10 063 1 598 1 287 99 977 2 222 961
1957 1 564 85 6 618 5 913 9 947 1 424 1690 77 920 2 341 949
1958 1337 93 6 577 5 813 10 453 1683 1274 N 81 856 2 050 933

*1959 1 152 93 6 568 5 218 10 336 2 576 1 362 61 776 2 003 827

*1959 . I 113 9 530 ' 445 899 200 117 7 50 101 53
I I ■' 87 10 512 452 918 • 238 • 130 2 . ' 69 104 ' 43

III 89 5 530 441 762 229 102 4 - 63 116 51
IV 98 9 590 466 848 ' 227 ' 106 8 73 , 117 82
V 95 13 533 438 847 225 119 4 63 166 77

VI 100 3 581 • 440 899 221 123 5 66 197 69
VII 99 6 536 440 821 199 ' 118 5- 68 281 82

VIII 81 5 549 1 440 780 177 106 7 64 241 76
* IX 79 7 528 372 772 210 • 96 3 55 200 • 71

X 99' 13 518 387 836 203 90 7 55 150 62
X I 80 9 569 393 830 202 118 4 76 147 76

X II 132 4 592 504 1124 245 137 5 74 183 85

*1960 I 92 6 542 469 1064 235 134’ 6 f 87 134 46
II .96 6 559 494 1090 269 130 4 59 142 43

'*) Ennen 1. 1. 1959: N:o 051 — Pore 1. 1. 1959:' N:o 051 — Before 1. 1. 1959 N :o  051.
*) > > 490-491 — » > 490-491 — * » » 490-491.
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Talonrakennustilasto vuodelta 1959 Husbyggnadsstatistiken för ár 1959

Souse construction in 1959

Talonrakennustilaston laadinta- ja  luokitteluperiaatteet 
on esitetty Tilastokatsauksissa 1956: 4. Vuosina 1957—
58 tapahtunutta kellitystä sekä tilastossa suoritettuja paran­
nuksia valaistaan ao. vuosien rakennustoimintaa koskevissa, 
Tilastokatsausten numeroissa 1958: 4 julkaistuissa vuosi- 
yhteenvedoissa.

Vuotta 1959 koskevassa talonrakennustilastossa on nouda­
tettu aikaisempaa käytäntöä. Rakennuskohtainen aineiston 
keräämismenettely on jo vakiintunut, ja  näin ollen viime 
vuotta koskevia, tässä yhteydessä julkaistavia tietoja voi­
daan pitää luotettavina. Eräitä aikaisempia vuosia koske­
via tietoja on voitu tarkistaa ja  korjata nimenomaan Hel­
singin kaupungin osalta. Suoritetut korjaukset esitetään 
jäljempänä ao. taulujen yhteydessä. Nyt julkaistavat luku­
sarjat ovat 'suoraa jatkoa edellisissä vuosiyhteenvedoissa 
julkaistuille luvuille.

Tässä artikkelissa selvitetään m3:issä mitattuna raken­
nustoimintaa -v. 1959. Sekä koko talonrakennustoiminnan 
tuotos, myönnetyt rakennusluvat että keskeneräisten raken­
nusten määrä esitetään rakennustyypeittäin, rakennusaineen 
mukaan ja ' osittain myös alueittain ryhmiteltyinä. Kun­
nittaisia valmistuneita rakennuksia koskevaa taulua ei 
voida julkaista, mutta se on käsikirjoituksena käytettävissä 
Päätoimistossa. Mainittakoon myös, että edellisessä vuosi- 
selvityksessä ollut työntekijäin määrää valtion töissä ku­
vaava taulu on jätetty pois. Uutena tietona on perus­
aineistosta saatu rakennusten jakautuminen eri suuruus- ■ 
luokkiin.

Talonrakennustoiminta v. 1959 •

Talonrakennustoimintaa v. 1959 kuvaavat taulut eivät 
vaatine selityksiä. Seuraavassa esitetäänkin vain eräitä 
kehityssuuntaa osoittavia havaintoja sekä yhteenvetoja.

Tarkastelun taustaksi on syytä esittää, että kansan­
tuotteen volyymi nousi v. 1959 5 % mutta talonrakennustoi­
minnan volyymi 7 %. Edellinen vuosi, 1958, oli sekä koko 
kansantalouden että talonrakennustoiminnan kannalta lamaa.

Valmistuneiden rakennusten m3-määrä nousi 19.88 milj. t 
m3;iin eli noin 3% .- Kaupunkien ja  kauppalain osuus 
nousi 1 % ja  on nyt 49.3 %. Kaupunkien ja  kauppalain 
rakennustoiminta reagoi siis nopeammin taloudellisen tilan 
paranemiseen. Se reagoi nopeammin myös edellisen" vuoden , 
suhdannelaskuun.

Principerna för utformningen och grupperingen av hus- 
•byggnadsstatistiken har framlagts i Statistiska översikter 
1956: 4. Utvecklingen under -ären 1957—58 och förbätt- 
ringarna i Statistiken belyses i tvä artiklar om byggnads- 
verksamheten dessa är, publicerade i Statistiska översikter 
1958: 4 och 1959: 4. .

Husbyggnadsstatistiken för 1959 är uppgjord enligt 
samma principer som tidigare. Metoden att insamla skilda 
uppgifter om varje bygge har redan blivit inarbetad, var- 
för uppgifterna för är 1959 kan anses tillförlitliga. Tidi­
gare ärsuppgifter har v det värit möjligt att kontrollera 
och justera, speciellt i fräga om talen för Helsingfors. 
De utförda korrigeringarna framgär nedan i tabellerna.' 
Talserierna utgör en direkt fortsättning pä de uppgifter, 
som publicerats i tidigare ärs sammandrag.

I  denna artikel är husbyggnadsverksamheten är 1959 
mätt i m3. Bäde produktion, beviljade byggnadstillständ 
och byggnader under arbete redovisas enligt byggnadstyp 
och -material samt delvis regionalt. Tabellen över färdig- 
ställda byggnader kommunvis kan' inte publieeras, men 
den föreligger i manuskript pä Statistiska centralbyrän. 
Ocksä har den tidigare publicerade tabellen över aTbetar- 
antalet vid statliga arbeten utelämnats. I  en ny tabell 
framlägges byggnadernas fördelning pä olika storleks- 
klasser.

Susbyggnadsverksamlieten ár 1959 
/

Tabellerna over husbyggnadsverksamheten ár 1959 torde 
ej fordra forklaringar. Nedan framlagges endast nágra 
observationer och sammandrag, som visar utveeklingens 
riktning.

t ■.
Som bakgrund for granskningen ár det skal att namna, 

att nationalproduktens varde okade med 5 % ár 1959 och 
husbyggnadsverksamhetens volym med 7 %. Poregáende 
ár rádde en l&gkonjunktur báde i  hela folkliushállningen 
och i byggnadsverksamheten.
. De fardigstállda byggnadernas m3-volym steg till 19.88 
milj. m3 dvs. med ca. 3 %. . Stadernas óch kopingarnas 
andel steg med 1 % och ár nu 49.3 %. Byggnadsverksam­
heten i dem reagerade sáledes snabbare for konjunktur: 
uppg&ngen. Reaktionen i motsatt riktning var snabbare 
aven vid foregáende árs nedgáng. .



Färdigställda byggnader
\

Valmistuneet rakennukset

A. Vuosina 1952—1959 valmistuneet rakennukset, milj. m3 
Ären 1952—1959 färdigställda byggnader, milj. m3
Buildings completed in 1952—1959, million m3

Vuosi
Är
Year

Koko maa 
Hela riket 
Whole country *

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Towns and market towns ,

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural districts '

kivirak. 
stenhus 
o f etone

puurak. 
trähus 
of wood

yhteensä ,
summa
total

kivirak. 
stenhus 
of stone

puurak. 
trähus 
of wood

yhteensä
summa
total

kivirak. 
stenhus 
of stone

puurak. 
trähus ’ 
of wood

yhteensä
summa
total

1952 ..................... 10.12 10.96 21.08 1 5.47 1.83 7:30 4.65 9.13 13.78
1953 .................: . 9.81 10.28 20.09 4.83 1.66 6.49 - 4.98 , 8.62 13.60
1954 ..................... 11.59 10.43 22.02 5.80 ■ 2.04 7.84 5.79 8.39 14.18
1955 ..................... 10.43 9.82 20.25 5.90 2.50 8.40 4.53 7.32 11.85
1956 ..................... 11.76 8.16 19.92 ‘ 8.04 2.91 10.95 3.72 5.25 8.97
1957 .......... ’ ........ 11.83 8.98 20.81 8.11 2.78 10.89 3.72 6.20 9.92
1958 ..................... 11 .01 8.28 19.29 7.22 2.10 9.32 3.79 ' ' 6.18 9.97
1959 ..................... 11.49 8.39 19.88 7.56 ■ 2.28 9.84 . 3.93 6.11 10.04

Rakennustoiminnan kehitys viime vuosina ilmenee seuraa- 
vasta kuviosta jossa esitetään maalaiskuntien sekä kaupun­
kien ja  kauppalain* valmistuneiden rakennusten kokonais­
tilavuutta kuvaavat käyrät. Maaseudun rakennustoiminnan 
kausivaihtelu on tasaantunut. Tämä lienee yhteydessä maa­
seudun rakennustoiminnan kokonaismäärän alenemiseen. 
Tämä taas johtunee osittain siitä, että siirtoväen asutustoi­
minta on saatettu loppuun.

En bild av längtidsutvecklingen ger' diagrammat nedan, 
som visar de färdigställda byggnadernas volym deis i 
landskommunerna samt dels i städerna oeh köpingarna. 
Säsongvariationerna i lahdsbygdens byggnadsverksamhet 
har ’utjämnats. Detta torde sammanhänga med att den 
totala byggnadsverksamheten pä landsbygden minskat, 
vilket i sin tur torde bero pä att kolonisationsverksamheten 
för den förflyttade .befolkningen slutförts.

Valmistuneiden rakennusten tilavuus- vuosina 1954— 1959 — Volymen för färdigställda byggnader ären 1954;— 1959
Cubic volume o f  buildings completed in 1954—1959

__ __ __ Maaseutu — Landsbygden — Rural areas

Av de färdigställda byggnadernas volym i heia landet 
föll 13.6 % pä statliga och kommunala Organ.. För stä­
derna och köpingarna var denna' andel 17.0 % och för 
landskommunerna 10.3 %. Statens motsvarande andel var 
3.8 % i heia landet, 4.2 % i städerna och köpingarna samt 
3.4 % i landskommunerna. Kommunernas motsvarande an­
del i byggnadsverksamheten var 9.8, 12.8 och 6.9 %. I  
tabell B  visas den offentliga byggnadsverksamheten upp- 
delad efter byggnadstyp.

Koko maassa valmistuneiden rakennusten m3-määrästä 
oli valtion ja  kuntien rakentamia rakennuksia 13.6 %. 
Kaupungeissa ja  kauppaloissa mainittu osuus oli 17.0 % ja  
maalaiskunnissa 10.3 %. Valtion rakennusten osuus oli koko 
maassa 3.8 %, -kaupungeissa ja  kauppaloissa 4.2 % sekä 
maalaiskunnissa 3.4 %. Kuntien rakennusten vastaavat 
osuusprosentit olivat 9.8, 12.8 ja  6.9. Taulukossa B esi­
tetään julkisen rakennustoiminnan jakautuminen rakennus- 
tyypeittäin.

/ .
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B. Vuosina 1958—1959 valmistuneet valtion ja kuntien rakennukset, 1 000 m3 
Ären 1958—1959 färdigstälida statliga och kommunaia byggnader, 1 000 m3. '
State and municipal buildings completed in 1958—1959, 1 000 m3

Rakennusten käyttötarkoitus * 
Byggnadens användning 
Use of building

Valtion rakennukset 
Statens byggnader 
State buildings

Kuntien rakennukset 
Kommunernas byggnader 
M unicipal buildings

1958 1959 1958 1959

1 000 m3 % 1 000 m8 % 1 000 m8 % 1 000 in3 %

Asuinrakennukset — Bostadsbyggnader — Residential i
buildings .............................................................................. 171.7 15 116.4 15 199.7 14 330.4 17

Koulut — Skolor — Schools................................................. 339.9 29 172.4 23 739.1 53 674.0 35
Sairaalat — Sjukhus — H ospitals ....................................... 163.1 14 '57.9 8 118.4 9 245.0 12
Muut rakennukset — Övriga byggnader — Other buildings 486.4 42 411.8 54 336.8 24 696.4 36

Yhteensä — Summa — Total 1 1 6 1 . 1 1 0 0 . 7 5 8 . 5 1 0 0 1 3 9 4 . 0 1 0 0 1 9 4 5 . 8 1 0 0

Rakennustyypit

Vuonna 1959 tapahtunut taloudellisen tilan paraneminen 
ei näy selvästi valmistuneiden rakennusten määrässä. Tie­
tyissä rakennustyypeissä tapahtuvat muutokset kuitenkin 
nopeammin. Teollisuusrakennusten osuus nousi v. 1959 
11 .2% :sta  15 .8% : iin. 1950-luku osoittaa asuinrakennusten 
osuuden hitaasti laskevan ja  tuotantoelämän kysymien ra­
kennusten tarpeen nousseen suhteellisesti voimakkaammin. 
Eri rakennustyyppien osuuksien kehitys ilmenee taulu­
kosta C, jossa on lisäksi esitetty erillisenä kaupungeissa ja  
kauppaloissa sekä maalaiskunnissa tapahtunut kehitys.

' Byggnadstyper '

Förbättringen av konjunkturerna är 1959 framgar inte 
klart av totalsiffrorna för färdigstälida byggnader. En- 
skilda byggnadstyper reagerar dock snabbare för den 
allmänna utvecklingen. Är 1959* steg industribyggnädernas 
andel frän 11.2 % tili 15.8 %. Under 1950-talet kan man 
iakttaga en svag nedgäng ’ i bostadsbyggriadernas andel 
och i stället ett relativt sett starkare behov av byggnader 
för produktionslivet. Utvecklingen av de enskilda bygg- 
nadstypernas andelar framgär av tabell C, i vilken dess- 
utom särskiljes utvecklingen dels i stader och köpingar 
samt dels i landskommuner.

C. Vuosina 1955—1959 valmistuneiden rakennusten m3-määrien suhteellinen jakautuminen käyttötarkoituksen mukaan, % 
Den relativa fördelningen av de 1955—1959 färdigstälida byggnadernas volym enligt användningssyfte, % >
Distribution of cubic volume of buildings completed in 1955—1959, according to their use, %

1955 1956 1957 1958 1959

Rakennusryhmä 
Byggnadsgrupp 
Group of building
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Asuinrakennukset — Bostadsbyggnader —
Residential buildingç .......................................

Kotieläinrakennukset — Husdjursbyggnader
56.2 40.1 46.8 51.0 36.0 44.3 53.2 37.9 45.9 51.3 36.8 43.8 49.3 34.9 42.1

— Livestock buildings................................... '. 0.1 32.2 18.9 0.3 28.9 13.2 0.2 29.1 14.0 0.2 27.8 14.5 0.2 30.3 15.4
Muut maatalousrakennukset — Övriga eko-

nomiebyggnader. —  Other farm buildings . . 0.1 3.8 2.3 0.4 1.9 1.0 0.4 2.5 1.4 0.2 2.8 1.5 0.7 2.8 1.8
Teollisuusrakennukset — Industribyggnader
'  — Industrial buildings ............................... 18.0 ' 4.8 10.3 24.5 6.6 16.5 20.4 5.3 13.2 16.8 5.9 11.2 24.4 7.5 15.8
Liikerakennukset — Affärsbyggnader —

, Business buildings ................................... 7.5 3.5 5.1 7.8 5.1 6.6 9.9 3.2 6.7 11.3 3.6 7.3 9.7 4.5 7.0
Koulut — Skolor — Schools.............................. 6.4 5.9 6.1 4.1 5.7 4.8 9.2 8.3 8.8 9.7 7.2 8.4 6.7 6.3 6.5
Sairaalat — Sjukhus — • H ospitals .........................
Muut julkiset rakennukset —  Övriga offentliga

3.5 0.6 1.8 1.3 2.2 1.7 0.5 0.2 0.3 2.6 1.0 1.8 3.0 1.1 2.1

byggnader —  Other public buildings .......... 5.5 1.9 3.4 7.2 3.7 5.6 3.8 3.7 3.8 5.1 4.9 5.0 3.8 3.3 3.5
Muut rakennukset —  Övriga byggnader —
i Other buildings ........................................................... 2.7 7.2 5.3 3.4 9.9 6.3 2.4 9.8 5.9 2.8 10.0 6.5 2.2 9.3 5.8

Yhteensä — Summa — Total 100.O 100.O 100.O 100.O 100.O 100 .0 100.O 100.O 100.O 100.O 100.O 100 .0 100.O 100.O 1 0 0 .o
i

Rakennusaineet

Jo  kuutiometrimääriin perustuva tarkastelu osoittaa ra­
kentamisen painopisteen olleen v. 1959 kivirakennuksissa. 
Kuva olisi vieläkin selvempi, jos tarkasteltaisiin vastaavia 
arvoja. Kivirakennusten osuuden vuotuinen lisääntyminen 
on ‘ ollut vuoden 1956 hyppäystä lukuunottamatta varsin

7 3 8 7 5 — 60 •

Byg gnadsmaterial

iEn granskning av volyinuppgifterna visar, att tyngd- 
punkten i byggandet är 1959 lag pä stenbyggnader. B il­
den skulle bli ännu klarare om volymen ersätts med pen- 
ningvärden. Den ärliga ökningen av stenbyggnadernas 
andel har visat en jämn utveckling med undantag av en

\

I
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tasaista. Hyppäys johtunee siirtoväen asutustoiminnan ke­
hityksestä. ' Taulukossa D ’tarkastellaan valmistuneiden ra-’ 
kennusten m3-määrien jakautumista rakennusaineen mu­
kaan kaupungeissa ja  kauppaloissa sekä maaseudulla.

plötslig förskjutning ar 1956.' Denna förskjutning torde 
bero pä utvecklingen av kolonisationsverksamheten för den 
förflyttade befolkningén. Av tabell D framgär fördelningen 
av de färdigställda byggnadernas volym enligt byggnads-, 
material dels, i- städerna och köpingarna samt deis i 
landskommunerna.

D. Vuosina 1952—1959 valmistuneiden rakennusten volyymin jakautuminen kivi- ja puurakennuksiin, % \
De 1952—1959 färdigställda byggnadernas volym fördelad pä stenhus ooh trähus, % 1
Distribution of cubic volume of the buildings completed in 1952—1959 according to'construction'materials, %

Vuosi
Ár
T ear

Koko maa  ̂ i 
Hela riket 
Whole country

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Towns and market towns

Maalaiskunnat 
Landskommuner t 
Rural districts

kivirak. 
stenhus 
of stone

 ̂puurak. 
trähus 
o f wood

kivirak. 
stenhus 
of. stone

puurak. 
trähus t 
of wood

kivirak. 
stenhus t 
of stone

puurak. 
trähus 
of wood

1952 .........................................’. ............................ 48.0 52.0 74.9 25.1 , 33.7 66.3
1953 ........................................................................ 48.8 51.2 74.4 25.6 36.6 63.4
1 9 5 4 . . : .................. •............................... ■ : . . . . . . . 52.6 47.4 74.0, 26.0 40.8 59.2
1955 .. .. : .............................................................. 51.5 48.5 7Ô.2 29.8 38.2' , 61.8
1956 ......................................................... -............. 59.0 41.0 73A • 26.6 41.5 58.5
1957 .......................................r ................. ' ................... 56.8 43.2 74.5 25.5 37.5. 62.5
1958 ........................................................................ 57.1 42.9 77.5 22.5 38.0 62.0
1959 . . .  : ..................................... »........................ 57.8 42.2 76.8 23.2 39.1 60.9

.Bakennusten kokó • - Byggnadernas storlek

Keskimääräiset v, 1959 valmistuneiden rakennusten koot 
on rakennustyypeittäin jaoteltuina esitetty taulukossa E.

En detaljerad översikt av de' färdigställda byggnadernas 
storlek ar 1959 ges i tabell E.

E. V. 1959 valmistuneiden rakennusten keskimääräiset koot, m3
Medelstorleken pä byggnader färdigställda â r '1959, m3
The average size of completed buildings in 1959, m3

■

/
Kivirakennukset- > 
Stenhus 
Of stone

P uurakennukset 
Trähus 
Of ivood

Rakennusryhmä Kaup. ja Maalais- Koko maa Kaup. ja Maalais- Koko maa
Byggnadsgrupp kaupp. kunnat Hela kaupp. kunnat Hela
Group of building * ' Städer Lands- riket Stader Lands- riket

och köp. kom- Whole och kdp. kom- .Whole
Towns and 
market

muner
JRural

country Towns and 
market

muner
Rural

country

towns districts towns districts

Asuinrakennukset — Bostadsbyggnader —  Residential buildings . . . 4 521 1298 3 380 465 346 377
Kotieläinrakennukset — Husdjursbyggnader —  livestock buildings 
Muut maatalousrakennukset — Övriga ekonomiebygghader —

759 808 808 464 5511 «
550.

• Other farm buildings ............................................................................ 1550 522 721 1 459 445 498
Teollisuusrakennukset — Industribyggnader — Industrial buildings 6 021 2 725 ■ 4 749 3130 • 943 1815
Liikerakennukset — Affärsbyggnader — Business buildings ........ 3 477 1405 2 696 688 491 545
Koulut — Skolor — Schools .................................................................... 12 287 5 993 8 511 1395 2 005 1980
Sairaalat — Sjukhus — H ospitals................................ .̂........................
Muut julkiset rakennukset — Övriga offentliga byggnader — Other

14100 11076 13 125
f

900 — ' 900

public buildings ......................................................-............................. 5 880 3 651 4 661 ' 1403 908 1051
Muut rakennukset — Övriga byggnader —  Other buildings............ 293 354 322 110 1Ö0 102

Yhteensä — Summa — Total 4 664 1210 2 358 442 285 316

Talousalueittainen tarkastelu osoittaa rakennusten koon 
olleen keskimääräistä suuremman Uudellamaalla, Etelä-Hä- 
meessä, Kaakkois-Suomessa, Etelä-Pohjanmaalla sekä Pöh- 

. jois-Pohjanmaalla. Kivirakennusten keskimääräinen koko 
oli kaikkialla suurempi kuin vastaavan puurakennuksen.

Taulussa E esitetään v. 1959 valmistuneiden rakennusten 
jakautuminen eri m3-luokkiin. Varsin epäyhtenäinen ryhmä 
„muut maatalousrakennukset” on jätetty taulukosta pois.

En granskning ur regional synvinkel visar att bygg- 
naderna i Nyland, Södra Tav'astland, Syd-Östra Finland, 
Södra österbotten oeh i Norra Österbotten göres större an 
medeltalet för heia landet. Stenhusen är genomgäende 
större än trähuseri, och husen i städer och köpingar är 
större än liusen pä laridsbygden. *

I  tabell P  äterges de är 1959 färdigställda byggnader­
nas fördelning enligt storlek. Den heterogena gruppen 
„övriga. ekonomiebyggnader” har dock utelämnats ur ta­
bellen.

/
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F. V. 1959 valmistuneet rakennukset suuruusluokittain 
Är 1959 färdigställda byggnader enligt storiek .

.Completed buildings in 1959. by size

Tilavuus 
Storiek 

Size ‘ "
i

m 3

Kaupungit ja  
kauppalat 
Städer och 1 
köpingar * 
Toums and 
market towns

Maalais­
kunnat 
Lands- 
kommuner 
Rural districts

Koko maa 
Hela riket 
Whole country Tilavuus

Storiek
Size

m8

Kaupungit ja  
, kauppalat 

Städer och 
köpingar 
Towns and 
market towns

Maalais­
kunnat 
Lands- 
kommuner 
Rural districts

Koko maa 
Hela riket 
Whole country

Kivi —  Sten — Of Stone ' Puu —  Trä —  Of wood '

Asuinrakennukset — Bostadsbyggnader —  Residential buildings
0— 499 .......... 68 166 234 0— 249 ............ 439 2 833 3 272

500— 999 .......... 127 142 , 269 250— 499 ............ 1361 4 334 5 695
1 000—2 499 .......... 43 55 ■98 ' 500— 749 ............ 856 1 177 2 033
2 500—3 999 .......... 25 17 42 750— 999 ............. 117 . 164 281
4 000—5 499 .......... 54 13 67 1 000—1 249 ............ 34' 47 '81
5 500—6 999 .......... 42 5 47 1 250— . 37. 44 81 '
7 000—8 499 ........ .. 47 3 50
8 500—9 999 . . . .  : . 25 1Ô . 35 /

10 000— .............. .. 56 2 ' 58 '
Yhteensä — Summa Yhteensä — Summa

T ota l...................... 487 413 900 T otal...................... 2 844 8 599 11443
Kotieläinrakennukset

0— 499 ............
500— 999 . . . . . . .

1 000—1 499 ............
1 500—1 9 9 9 '............2 000—  ..................... ....

Yhteensä — Summa
T o ta l ......................

■ Husdjursbyggnader — Livestock buildings

Teollisuusrakennukset — Industribyggnader 1 - Industrial buildings

Liikerakennukset — Affärsbyggnader — 'Business buildings

Koulut —'Skolor — Schools

Muut julkiset rakennukset — Övriga offentliga byggnader — Other public buildings

4 551- 555 0^- 499 ........ •.. ' 17 1276 1 1293
2 1015 1 017 500— 999 ............ 5 847 852
2 399 401 1 000—1 499 ............ 2 233 " 235
1 121 122 1 500—1 999 ............ — • ■ 41 41

— 42 '42 2 000— .....................
Yhteensä — Summa

/ 12 ‘ 12

9 2128 2137 T ota l...................... 24 2 409 2 433

04- 999 ........ 101 118. 219 ' 0— 499 47 " 124
1 000— 2 499 ........ 60 45 105 500— 999 ............ • 22 38
2 500— 4 999 ........ 39 23 62 1 000—1 499 ............ 18 ' 15
5 000— 9 999 ........ ' 30 s H 41 1 500—1 999 ............ i 6 7

10 000—14 999 ........ ’ 15 . 7 22 2 000— . • ■ ' 28 15
15 000—19 999 . . . . . 3 2 5.
20 000—24 999 ........ • 5 _ 5 . .
25 000—29 999 ........ 4 __ 4
30 000— ................... 10 ■ ' 2 12
Yhteensä — Summa * ' Yhteensä — Summa \

T o ta l ...................... 267 208 475 T otal ....................... 121 199

0— 999 ........ 65 67 132 ■ ’ 0— 499 ............ 101 332-
1 000— 2 499 ........ 48 55 103 500— 999 ............ ' 49 123
2 500— 4 999 ........ 30 17 47 1 000—1 499 ............ 10 46
5 000— 9 999 ........ 20 1 21 1 500—1 999 ............ 7 9

10 000—14 999 ........ 5 • _ 5 2 000— . 9 12
15 000—19 999 . . . . . 2 " __ 2
20 000—24 999 ........ _ 1 1 '
25 000—29 999 ........ 3 “ --- 3
Yhteensä — Summa Yhteensä — Summa

T ota l...................... 173 141 314 T o ta l ...................... 176 522

0— 2 499 ........ 5 11 16 0—1 499 ............ 1 29
2 500— 4 999 ........ 5 30 . 35 1 500—2.999 ............ 2 29
5 000— 9 999 ........ 13 26 39 3 000—4499 ............ __ 9 '

10 000—14 999 ........ 11 10 21 4 500— . 3
15 000—19 999'........ 6 2 8-
20 000—24 999 ........ 2 1 ■ 3
25 000— .................. 6 1 7 ■
Yhteensä — Summa Yhteensä’ — Summa

T ota l...................... 48 81t 129 Total....................... . 3 70

0— 2 499 ........ 13 22 35 0—1 499 . 30 '88
2 500— 4 999 11 .22 33 1 500—2 999 .. 4 6
5 000— 9 999 ........ 5 9 14 3 000—4 499 ............ 1

10 000—14 999 ........ 9 8 17 4 500— . . ; . . . .  . i 1
15 000—19 999 ........ 7 23 , 30
20 000—24 999 ........ , --- — _
25 000— .................. 1 1
Yhteensä — Summa Yhteensä — Summa

T o ta l ...................... - 4 6 > 8 4 130 T ota l...................... 35 96 '

171
60
33
13
43'

320

433
172
56
1621

698

30'
31

9
3

73

11810
1
2

131



K eskeneräiset rakennustyöt Byggnader under a r ie te  ■

Tauluissa 8—10 esitetään keskeneräiset rakennukset ra­
kennustyypeittäni ja  neljännesvuosittain. ■ ,

Taulukossa G esitetään korjatut yhteenvedot. Korjaus 
koskee Helsingissä vuosina 1956—1959 keskeneräisinä ol­
leita rakennuksia. !

I  tabellerna 8—10 ges uppgifter kvartalsvis oeh enligt 
typ om byggnader under arbete. i

I  tabellen nedan. ges ett sammandrag, dar uppgif terna 
om byggnader under arbete i Hélsingfors áren 1956—1959 
korrigerats.

G. Keskeneräiset talonrakennustyöt 31. 12. vuosina 1952—1959, milj. m3 
Igängvarande husbyggnadsarbeten 31. 12. ären 1952—1959, milj. m3
Building works not completed on 31. 12, in 1952—1959, million m3 x)

Vuosi
A r
Year

Koko maa 
Hela riket 

, Whole country

Kaupungit ja  kauppalat '
Städer och köpingar
Towns and m arket towns -

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural districts

kivirak. 
stenhus 
o/ stone

puurak. 
trähus 
o f wood

yhteensä
summa
total

kivirak. 
stenhus 
of stone

puurak. 
trähus 
of wood

yhteensä
summa
total

kivirak. 
stenhus ' 
of stone

puurak. 
trähus 
of wood

yhteensä
summa
total

1 9 5 2  ....................' . . . 1 0 .3 4 1 0 .4 1 2 0 .7 5 5 .4 2 3 .2 7 ’ 8 .6 9 4 .9 2 7 .1 4 1 2 .0 6
1 9 5 3  ............................ 1 1 .5 4 1 1 .1 2 2 2 .6 6 6 .3 9 3 . 9 3 1 0 .3 2 5 .1 5 7 .1 9 1 2 .3 4
1 9 5 4  ................... 1 2 .5 3 1 0 .3 2 2 2 .8 5 6 .9 8 3 .9 6 1 0 .9 4 5 .5 5 6 .3 6 1 1 .9 1
1 9 5 5  ............................ 1 3 .9 4 9 .8 1 2 3 .7 5 8 .9 3 3 .7 8 1 2 .7 1 5 .0 1 6 .0 3 1 1 .0 4
1 9 5 6  ............................ 1 3 .2 8 . 8 .3 0 ■2 1 .5 8 9 .3 6  ' 2 .7 1 ■ 1 2 .0 7 3 .9 2 C .5 9 9 .5 1
1 9 5 7  ............................ 1 1 .6 0 . 7 .4 7  ' 1 9 .0 7 7 .9 9 2 .2 2 1 0 .2 1 3 .6 1 5 .2 5 ' 8 .8 6
1 9 6 8  ............................ 1 1 .4 7 7 .3 5 • 1 8 .8 2 8 .0 6 2 .0 4 1 0 .1 0 3 .4 1 5 .3 1 8 .7 2
1 9 5 9  ............................ 1 3 .5 4 6 .9 2 2 0 .4 6 9 .9 3 1 .9 6 1 1 .8 9 3 .6 1 4 .9 6 8 .5 7

*) Data corrected on the basis of adjusted figures for  H elsin k i..

Myönnetyt rakennusluvat
\

B eviljade 'byggnadstillstdnd

Taloudellisen aktiviteetin vilkastuminen näkyi talonra­
kennustoiminnan piirissä selvimmin myönnettyjen raken­
nuslupien m3-määrän kasvuna. Vuonna 1959 myönnettiin 
koko maassa yhteensä rakennuslupia 24 % suuremmalle 
rakennusvolyymille kuin v. 1958. Kivirakennusten osalta 
nousuprosentti oli 38.2 ja  puurakennusten osalta 7.7. Kau­
pungeissa ja  kauppaloissa kaikkien rakennuslupien yhtei- , 
nen nousuprosentti oli 36.9 ja  maalaiskunnissa 13.6. Myön­
nettyjen lupien erittely rakennustyypeittäin esitetään tau­
lussa 5. '

ökningen i den ekonomiska aktiviteten âterspeglas för 
•husbyggandets del klarast i de beviljade byggnadstillstän- 
dens volym. Är 1959 beviljades sammanlagt i heia landet 
byggnadstillständ, som représenterai’ en 24 % större bygg- 
■nadsvolym än är 1958. För- stenhus var motsvarande 
proeenttal 38.2 och för ¡trähus 7.7.' I  städerna och köpin- 
garna Steg byggnadstillständens volym med 36.9 %, pä 
landsbygden med 13.6 %. En fördelning pä byggnadstyper 
ges i tabell 5.

H. Vuosina 1952—1959 myönnetyt rakennusluvat, milj. m3 i
Ären 1952—1959 beviljade byggnadstillständ, milj. m3 i
Building permits granted in 1952—1959, million m3

Vuosi
A r
Year

\

Koko maa 
Hela riket 
Whole country

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Towns and market towns

Maalaiskunnat * 
Landskommuner 
Rural districts

kivirak. 
stenhus 
o f stone

puurak. 
trähus 
of wood

yhteensä
summa
total

kivirak. 
ètenhus 
o f  stone

puurak. 
trähus 
of wood

yhteensä
summa
total

kivirak. 
stenhus 
of stone

puurak. 
trähus 
of wood

yhteensä 
summa 
total •

1 9 5 2  ...................... ; .

1

9 .4 8 1 1 .6 6 2 1 .1 4 , 4 .3 7 . 2 .5 0 6 .8 7 5 . 1 1 9 .1 6 1 4 .2 7
1 9 5 3  .............. : . . . . . 1 1 .0 6 1 2 .8 0 2 3 .8 6 5 .5 4 - 3 .0 4 ' 8 .5 8 5 .5 2 9 .7 6 1 5 .2 8
1 9 5 4  ............................ 1 2 .7 8 1 2 .8 6 2 5 .6 4 6 .7 7 3 .2 8 1 0 .0 5 6 .0 1 9 .5 8 1 5 .5 9
1 9 5 5  ............................ 1 3 .4 0 1 1 .8 9 2 5 .2 9 7 .7 4 i  3 .0 8 1 0 .8 2 ' 5 .6 6 8 .8 1 1 4 .4 7
1 9 5 6  ............................ 1 2 .1 9 - 9 .4 9 2 1 .6 8 8 .3 3 • 2 .6 6 1 0 .9 9 3 .8 6 6 .8 3 1 0 .6 9
1 9 5 7  ...................... 1 0 .0 7 8 .7 6 1 8 .8 3 6 .5 0 2 .1 6 ■ 8 .6 6 3 .5 7  ■ 6 .6 0 1 0 .1 7
1 9 5 8  ............................ 1 0 .0 3 8 .1 4 1 8 .1 7 ;  6 .8 4 1 .7 3 8 .5 7 3 .1 9 6 .4 1 9 .6 0
1 9 5 9  . . . .  : .............. 1 3 .8 7 8 .7 7 2 2 .6 4 9 .6 2 2 .1 1 1 1 .7 3 4 .2 5 6 .6 6 ’ 1 0 .9 1

i

Sum m ary  -

The article gives a survey o f  house construction in F in ­
land in 1959 measured in cubic metres. The methods 
applied have •been described in previous similar articles 
on construction, published in this Bulletin. The data here

are mostly a direct continuation, to th ose ' presented fo r  
previous years. Earlier ’figures on building works un­
completed have been corrected. In  addition, the size 
distribution o f  buildings completed is presented.

Eero 1Heikkonen.
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21 vuotta nuorempien henkilöiden rikollisuus Brottsligheten bland personer i äldern imder
, vuosina 1951—58 - 21 är ären 1951— 58 '

Criminality among persons under SI years o f  age in 1951—58

Seuraava katsaus 21 vuotta nuorempien henkilöiden ri­
kollisuuteen 1950-luvulla perustuu poliisiviranomaisten, an­
tamiin .tietoihin syytteeseen pannuista henkilöistä sekä ri­
koksentekijöistä, joita ei ole pantu syytteeseen alaikäisyy­
den vuoksi (15 vuotta nuoremmat) tai nuoria rikoksen­
tekijöitä koskevan lain perusteella (15—17-vuotiaat). 
(Mäistä kolmesta ryhmästä (syytetyt', syyttämättä jätetyt 
15 vuotta nuoremmat ja  15—1.7-vuotiaat) käytetään seu- 
raavassa yhteistä nimitystä s y y t e t y t  j n e .  On luulta­
vaa, että jokin määrä 15 vuotta nuorempia rikoksenteki­
jöitä on jäänyt pois poliisitilastosta siitä syystä, että 
ilmoitus heistä on tehty suoraan lastensuojeluviranomaiselle.

' Huomautettakoon, että tilaston laatimistavan vuoksi sama 
henkilö saattaa useita kertoja vuodessa tulla luetuksi ryh­
mään syj'tetyt jne. Tilasto tehdään kuukausittain poliisi­
piireissä ja , jos henkilö on tehnyt rikoksia, jotka selvite­
tään esim. kahtena kalenterivuoden eri kuukautena, tulee 
hän sisältymään vuositilastoon (ainakin) kaksi ‘ kertaa. 
Jos henkilö on syyllistynyt erilaisiin rikoksiin, esim. var­
kauteen ja  pahoinpitelyyn, jotka on selvitetty saman kuu­
kauden aikana, merkitään hänet molempiin kysymyksessä 
oleviin tilaston rikosryhmiin. Jos edelleen henkilö on teh­
nyt rikoksia, jotka selvitetään eri poliisipiireissä, ko. hen­
kilö sisältyy kunkin poliisipiirin vuositilastoon. Sensijaan 
henkilö, joka on tehnyt useita saman kuukauden aikana 
selvitettyjä, samaan rikoslajiin, esimerkiksi murtoihin kuu­
luvia rikoksia jossakin poliisipiirissä, merkitään'- vain 
kerran tilastoon. Jos useat henkilöi yhdessä ovat tehneet 
selvitetyn rikoksen,- tulee kukin näistä henkilöistä tilastoon. 

■Kaksi -syytettyjen jne. tilaston yksikköä eroaa siis 
toisistaan sen vuoksi, että yksi tai useampi seuraavista 
muuttujista on erilainen: poliisipiiri, kuukausi jolloin rikos 
selvitettiin, .rikoksen laatu, henkilö.

Seuraaviin asetelmiin ja  tauluihin e i v ä t  s i s ä l l y  
j u o p u m u k s e s t a  s y y t e t y t .  Poliisitilastoon e i v ä t  
k u u l u  s o t a v ä e n  r i k o s l a i n  n o j a l l a  - s y y t e ­
t y t  henkilöt.

Allaolevasta yhdistelmästä ilmenee ikäryhmiin 0—20 ja  
2-1—a  vuotta kuuluvien syytettyjen lukumäärä sekä 0—20- 
vuotiaiden osuus kaikista syytetyistä jne.

Följande översikt over brottsligheten under 1950-talet 
bland personer i äldern under 21 är baserar sig pä 
polismyndigheternas uppgifter om personer som ställts 
under ätal samt om lagbrytare .som ieke ätalats pä grund 
av minderärighet (personer under 15 är) eller enligt lagen 
om unga förbrytare (personer i äldern 15—17 är). Dessa 
tre kategorier tillsammans (ätalade, ieke ätalade lagbrytare 
i äldersgrupperna under 15 är och 15—17 är) >kallas i 
det följande ä t a l a d e  e t c .  Det är troligt att en del 
lagbrytare i äldern under 15 är icke ingär i polis- 
statistiken emedan anmälan om den gjorts direkt till 
barnavärdsmyndighet.

. Det mä päpekas att samma person pä grund av 
statistikens uppläggning kan förekomma flere gänger är- 
ligcn i gruppen ätalade etc. Statistiken uppgöres mänatli- 
gen i polisdistrikten och om en person begätt brott som 
uppklarats under exempelvis tvä olika mänader av ett 
kalenderär kommer han att i ärsstatistiken ingä (ät- 
minstone) tvä gänger. Om en person begätt olika brott, 
t.ex. stöld och misshandel, som uppklarats under samma 
mänad antecknas han i Statistiken under bäda dessa 
brottsrubriker. Om vidare en person begätt brott som 
uppklarats i olika polisdistrikt- ingär personen i fräga 
i ärsstatistiken för vart och . ett av dessa polisdistrikt. 
Om däremot en person begätt flere under -samma mänad 
uppklarade brott av samma brottsart, exempelvis flere 
inbrott, i ett . polisdistrikt antecknas h an . i detta fall 
endast ’ en gäng i Statistiken. Om flere personer. begätt 
ett uppklarat -brott irigär var och en av dessa personer 
i Statistiken: Tvä enheter i  Statistiken over - ätalade etc. 
skiljer sig sälunda frän varandra genom en olikhet i en 
eller flere av följande variabler: polisdistrikt, mänad dä 
bro.ttet uppklarats, brottsart, person.

I  följande sammanställningar och tabeller ingär icke för 
f y l l e r i  ä t a l a d e .  Polisstatistiken omfattar inte per­
soner som ätalats enligt s t r a f f l a g e n  f ö r  k r i g s -  
m a k t e n ,

Av tablän nedan framgär antalet ätalade etc. i älders­
grupperna 0—20 och 21—a är samt procenten 0—20-ärin- 
gar av samtliga ätalade etc.

Vuosi
Ár

/

Syytetyt ■ 
jne.
Átalade
etc.

Siitit: — Diirav: 
0— 20 
viiotta, • 
är

21— co
vuotta,
&r

0— 20-vuotiaat 
% syytetyistä jne. 
0— 20-äringar i % 
av ätalade etc.

1951 ................... - 107197 11614 95 583 10.8
1952 ,................... 110 614 12 136 98 478 • 11.0
1953 ................. 126 127 15 339 110 798 12.2
1954 ................. 126 442 16 445 109 997 . 13.0
1955 ................. .121 771 17 174 104 597 14.1
1956 ................... 128100 . 20 411 107 689 15.9-
1957 ................... 140 500 25 874 114 626. 18.4
1958 ................... 146 495 28 754 117 741 19.6

i
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Syytettyjen jne. lisäyksestä vuosina 1951—58 tulee 44 % 
21 vuotta nuorempien henkilöiden osalle. 0— 20-vuotiaiden 
osuus on ko. aikana lähes kaksinkertaistunut.

Tarkemman kuvan kehityksestä antaa taulu A, josta il­
menee 21 vuotta nuorempien syytettyjen jne. luku kau­
pungeissa ja  kauppaloissa sekä maalaiskunnissa ikäryhmit­
täin ja  sukupuolen mukaan vastaavan keskiväkiluvun 100 000 
henkeä kohti. ,

' 'I960

Av ökningen i kolumnen ätalade etc. frän 1951 tili 1958 
kommer 44 % pä personer under 21 är. Andelen 0—20- 
äringar har under perioden i det närmaste fördubblats.

En noggrannare bild av utveeklingen ger tabell A som 
visar antalet ätalade etc. i äldern under 21 är i städer 
och köpingar och landskommuner efter /äldersgrupp och 
kön pä lOO'OOO av motsvarande medelfolkmängd.

Taulu A. Alle 21-vuotiaat syytetyt jne. ikäryhmän, sukupuolen ja rikoksentekopaikan mukaan vastaavan keskiväkiluvun 100 000 
1 henkeä kohti vuosina 1951—58 1

Tabell A. Antalet ätalade etc. i äldern under 21 är efter äldersgrupp, kön och typ av kommun där brottet begätts pä 100 000 av mot­
svarande medelfolkmängd ären 1951—58. . '

T alle A. Persons 'prosecuted and persons not prosecuted because of their youth, ly  age group, sex, and type of commune inhere the crime 
was committed, per 100 000 of corresponding mean population 1951—58

Vuosi

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban districts • - Maalaiskunnat 

Landskommuner 
Rural, districts

Ár
Year 0— 14 l ) 15— 17 18— 20 0— 1 4 ') 15— 17 18— 20

; M N .M ■ N M N H N M . N M N

1951 V 4 882 860- ' 14 326 2 357 1028 213 3 555 .477
1952 5 265 938 13 393 ' 1609 1002 / 216 4 453- 600
1953 ............... , 6 916 1219 16 173 2 247 1541 347 5 674 873
1954 ...'........... 6 918 1328 14 880 2 268 1856 287 -6  656 838
1955 ............... ■ 4 262 320 8145 1260 15 944 1729 510 33 2 151 401 6 243 765
1956 ............... 4 505 318. 10 913 1181 17 849 1 592 604 52 2 475 437 6 905 787
1957 ............... 4 364 215 14 786 1560 21 330 1 737 694 51 3 768 575 8 075 894
1958 ............... 4 002 272 16 050 1950 20 115 1986 792 55 4 781 . 777 , 9 405 1098

■) Laskettu suhteessa 10— 14 vuotiaitten keskiväkilukuun. Alle 15 vuotiaita ei voida jakaa sukupuolen mukaan ennen vuotta 1955. 
*) Beräknat pä medelfolkmängden i äldersgruppen 10— 14 är. Personer under 15 är kan före är 1955 icke uppdelas enligt kön.
*) P er mean population in  age group 10—14 years. Persons under 15 years of age cannot be divided according to sex before 1955.

\

Suhteellisesti suurin on vuosina 1951—58 tapahtunut 
lisäys maalaiskuntien 15—17-vuotiaiden kohdalla, sen jä l­
keen suurin kaupunkien ja  kauppaloiden 15—17-vuotiaiden 
miesten ja  maalaiskuntien 18—20-vuotiaiden kohdalla. Tä­
ten on miesten osalta tapahtunut eroavaisuuden tasoittu­
mista ensinnäkin kaupunkien ja  kauppaloiden sekä maalais­
kuntain välillä ikäryhmien sisällä ja  toiseksi 15— 17- ja  
18—20-vuotiaiden välillä kuntatyyppien sisällä.

,, Seuraavasta asetelmasta ilmenevät miesten suhdelukujen 
suuruussuhteet vuosina 1951 ja  1958 laskettuina siten, 
että maalaiskuntien 15—17-vuotiaiden miesten suhdeluku 
kumpanakin vuonna on merkitty 1: llä.

Proportioneilt sett är ökningen mellan 1951 och 1958 
störst bland 15—17-äringar i landskommuner, därnäst 
störst, bland 15—17-äriga män i städer och köpingar och 
18—20-äringar i landskommuner. Härigenom har bland 
männen en utjämning skett deis-mellan städer och köpingar 
samt landskommuner inom äldersgrupperna och deis mellan 
äldersgrupperna 15—17 och 18—20 är inom kommun- 
typerna. /

Av följande sammanställning framgär storleksförhällan- 
dena mellan männens relationstal ären 1951 och 1958 dä 
relationstalet för 15— 17-äriga män ' i landskommunerna 
bäda ären betecknas med 1.

Taulu B. 15—20-vuotiaat syytetyt jne. rikosryhmän, rikoksentekopaikan, ikäryhmän ja sukupuolen mukaan vastaavan keskiväki- 
Tabeil B. Antalet ätalade etc. i äldern 15—20 är efter brottsgrupp, kommuntyp där brottet begätts, äldersgrupp oeh kön, ären 1951
Table B. Persons prosecuted and persons not prosecuted because of their youth, by offence, type of commune where the crime was

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar

\
Rikosryhmä

Urban districts ■ - » -
15— 17 • 18— 20 .,Brottsgrupp

Offence
M N _ M
1951 1958 1951 1958 1951 1958

Omaisuusrikokset — Egendomsbrott — Offences against 
property

Siitä: —■ Därav: — Of which ~
2 600.0 5 160.7 494.9 722.4 3 290.8 3 589.8

f

varkausrikokset — tjuvnadsbrott — larceny ....................... 2 094.8 . 4 067.5 411.0 642.8 2 094.9 2 346.7
Väkivaltarikokset — Väldsbrott — Violence against person .. 126.4 375.7 4.2 12.2 1195.9 751.6
Siveellisyysrikokset — Sedlighetsbrott — Sex offences ........
Muut RL-rikokset — Övriga brott mot strafflagen — Other

26.2 192.4 ■ 12.6 6.1 125.5 98.3

offences against Criminal Law . : ............................................. 313.6 962.0 83.9 199.0 1 902.7 ' 1 649.1
Liikennerikokset1) — Trafikbrott*) — Traffic offences x) . •... J  1816.1 8 495.5 1 , 264.2 ' 942.8 1 7 811.1 12 295.1
Muut rikokset — Övriga brott — Other offences ....................... 864.3 67.4 , 1 731.6

*) Liikennerikoksia ei voida erottaa ryhmästä muut rikokset ennen vuotta 1955. 
’ ) Trafikbrotten kan ieke före ¡tr 1955 särskiljas frän gruppen övriga brott.
')  T raffic  offences cannot be separated from other offences before 1955.
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Vuosi
Ar
Year

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban districts

.Maalaiskunnat 
Landskommuner. 
Rural districts

15— 17 18— 20 , 15— 17 18— 20

1951 . .. . . . . .  4.7 13.9 1 3 .5

1958 . . . . . . . .  3 .4 4.2 1 2 .0

l

Huomattavinta on molempien ikäryhmien välillä kaupun­
geissa ja  kauppaloissa. tapahtunut tasoittuminen.

Vastaava naisten asetelma osoittaa muutosten tapahtu­
neen samaan suuntaan: ,

Mest anmärkningsvärd är utjämningen mellan de bäda 
äldersgrupperna i städer ooh köpingar.

Motsvarande sammanställning för kvinnorna visar samma 
tendenser:

Vuosi
Ar
Year

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban districts

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural districts

1 5 -1 7  18—20 15— 17 18— 20

1951 ___ . . . .  4.0 11 .1 1 2.2

1958 . . . . ____ 2.5 2.6 1 1.4

Molempien ikäryhmien, 15—17- ja  18—20-vuotiaat, koh­
dalla ovat sekä kaupungeissa ja  kauppaloissa että maalais­
kunnissa miesten suhdeluvut ajanjaksona 1951—58 nous­
seet suhteellisesti enemmän kuin naisten.

Tutkittaessa kehitystä eri rikoslaatujen osalta on rikokset 
ryhmitetty seuraavasti:

A. Omaisuusrikokset: EL 28: 1—3; 29: 1—2; 31: 1—4; 
3 2 : 1 , 3 — 6; 33;  35; 3 6 :1 —2; 3 8 :1 —10; 39.

A I . Varkausrikokset: RL 28: 1—3.
B. Väkivaltarikokset: RL 2 1 :1 —9; l i i ,  .12, 1 3 2 .
C. Siveellisyysrikokset (väkisinmakaaminen mukaanluet- 

tuAa) : RL 20: 1— 14; 25: 4.
D. Muut rikokset. rikoslakia vastaan.
E. Liikennerikokset: Moottori- ja  muilla ajoneuvoilla

tapahtuneet liikennerikokset (mukaanluettuna RL 44: 16) 
sekä moottoriajoneuvoliikennettä koskevien määräysten rik­
kominen. —,
, F . Muut rikokset. ,.

I  bäda äldersgrupperna, 15—17 och 18— 20 är, samt i 
säväl städer oeh köpingar som landskommuner har undcr 
Perioden 1951—58 den proportionella ökningen varit star- 
kare i männens relationstal än i kvinnornas.

Vid undersökningen av utv'eeklingen inom olika bröttsar- 
ter har följande gruppering av brotten använts:

A. ' Egendomsbrott: SL 28: 1—3; 29: 1—2;' 31: 1:—4; 
3 2 : 1 , 3 —6; 33;  35; 3 6 :1 —2; 3 8 :1 — 10; 39.

A l .  Tjuvnadsbrott: SL 2 8 :1 —3. ■
B. Väldsbrott: SL 21: 1—9; 111, 12, 1 3 2 ;
C. .Sedlighetsbrott (inkl. väldtäkt): SL 20: 1—14; 25: 4.

D. Övriga brott mot strafflagen.
E. Trafikbrott: Trafikbrott med motorfordon och övriga

fordon (inkl. SL 44: 16) samt överträdelser av föreskrif- 
terna om motorfordonstrafik. • -

E. Övriga brott.

Taulusta B  ilmenee, että 15—20-vuotiaiden syytettyjen 
jne. lukumäärän lisäys keskiväkiluvun 100 000 henkeä kohti 
vuosina 1951—58 on johtunut varsinkin omaisuus'-' ja . lii­
kennerikokset käsittävien rikosryhmien kasvusta.

Av tabell B  framgär att ökningen av antalet ätalade 
etc. i äldern 15—20 är pä 100 000 av medelfolkmängden 
mollan ären» 1951 och 1958 framförallt beror pä ökning 
i brottsgrupperna egendoms- och trafikbrott.

t

luvun 100 000 henkeä kohti vuosina 1951 ja 1958 
och 1958 pä 100 000 av motsvarande medelfolkmängd
committed, age group, and sex, per 100 000 of corresponding mean popidation in 1951 and 1958'

M a a l a i s k u n n a t
L a n d s k o m m u n e r

1 , /

Rural districts f /

1 5 -1 7 1 8 -2 0

N M N M N

1951 1958 195^ 1958 1951 1958 1951 1958 * 1951 1958

8 6 1 . 8 : 4 6 8 . 4 . 4 2 5 . 3 1  0 8 4 . 2  ■ 8 0 . 5  ' 1 5 6 . 2 554 .2 1 2 2 1 .5 1 5 5 . 5 1 0 4 . 9

6 6 1 . 3 3 8 4 . 9 . 3 4 0 . 8 8 2 0 . 8 6 6 . 1 1 3 4 . 1  ■ 3 5 4 .9 8 7 6 . 3 1 2 4 . 8 8 8 . 8  '
1 0 . 5 2 1 . 6 4 9 . 1 7 3 . 9 1 . 4 4 . 4 2 6 7 . 6 2 5 7 . 0  1 3 . 2 ■ 3 . 2

1 4 . 1 .  2 4 . 2 . 5 3 . 1 4 7 . 3 2 . 9 5 . 9 4 2 . 2 9 3 . 7 1 . 6 6 . 4

1 6 1 . 8 2 4 2 . 2 8 3 . 2 1 7 4 . 2  - 1 . 4 2 5 . 0 - 4 2 3 . 3 3 5 2 . 2 4 7 . 0 2 4 . 2

1 '  1 3 0 8 . 6
, 1  1 1 4 . 3  

1 1 5 . 7
1  4 1 7 . 0

2  7 7 7 . 5  

6 2 4 . 3  .• 1  1 2 6 . 5
5 3 9 . 5

4 5 . 7
1  2  2 6 7 . 9

5  8 1 7 . 5  

1  6 6 3 . 2
1  2 6 9 . 1

' 8 4 1 . 4  

1 1 7 . 9

t

?
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Taulut C ja  D valaisevat lähemmin rikosryhmien „omai­
suusrikokset” ja  „liikennerikokset” (ja  „muut rikokset”) 
kehitystä ajanjaksona 1951—58.

1 9 6 0

Tabellerna C och D belyser närmare utvecklingen under 
Perioden 1951—58 inom brottsgrupperna egendomsbrott 
samt trafikbrott (oeh övriga brott).

I

Taulu C. 15—20-vuotiaat syytetyt jne. omaisuusrikokset (A) käsittävässä rikosryhmässä rikoksentekopaikan, ikäryhmän ja suku­
puolen mukaan vastaavan keskiväkiluvun 100 000 henkeä kohti vuosina 1951—58 

Tabell C. Antalet ätalade etc. i äldern 15—20 är i brottsgruppen egendomsbrott (A) efter kommuntyp där brottet begätts, äldersgrupp 
och kön pä 100 000 av motsvarande medelfolkmängd ären 1951—58 i

T alle C. Persons prosecuted and persons not prosecuted because of their yovih who have committed offences againstproperty (A ), by type 
of commune where the crime was committed, age group, and sex, per 100 000 of corresponding mean population in 1951—58

Vuosi
Ä r
Year

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban districts

Maalaiskunnat
Landskommuner * 
Rural districts

15— 17 ■18— 20 1 5 -1 7 1 8 -2 0

M N M N M N M N

1 9 5 1 .......................... 2 6 0 0 .0 4 9 4 .9 3  2 9 0 .8 8 6 1 .8 4 2 5 .3 8 0 .5 5 5 4 .2 1 5 5 .5
1 9 5 2 .......................... 2  4 8 3 .1 4 7 7 .5 2  4 0 8 .7 5 3 5 .4 3 4 1 .5 6 1 .6 5 8 3 .3 1 1 4 .3
1 9 5 3 .......................... 3  4 7 2 .5 5 5 5 .7 2  3 4 5 .7 6 2 4 .2 4 1 5 .5 3 7 .0 8 2 1 .8 1 2 3 .5
1 9 5 4 .......................... 2  7 6 5 .9 8 0 3 .6 2 1 2 7 .5 7 9 6 .7 4 8 2 .6 3 9 .0 7 0 1 .4 9 6 .9
1 9 5 5 .................... ! . „  3  3 0 7 .4 5 6 6 .2 2  4 4 3 .7 6 2 3 .5 4 2 4 .3 8 4 .2 5 5 5 .0 1 0 9 .3
1 9 5 6 . . ' .................... 4  0 3 1 .0 5 5 2 .3 2  6 4 2 .5 5 7 6 .3 5 5 9 .5 88.0 6 2 4 .7 1 2 9 .0
1 9 5 7 ....................... .. 4  7 8 8 .1 5 7 5 .1 3  3 2 2 .4 5 8 6 .6 8 8 2 .3 1 1 9 .6 1 0 0 7 .3 1 4 1 .0
1 9 5 8 .......................... 5  1 6 0 .7 7 2 2 .4 3  5 8 9 .8 4 6 8 .4 1 084.-2 1 5 6 .2 1 2 2 1 .5 1 0 4 .9

Taulu D. 15—20-vuotiaat syytetyt jne. liikennerikokset (E) ja muut rikokset (F) käsittävissä rikosryhmissä rikoksentekopaikan, ikä­
ryhmän ja sukupuolen mukaan vastaavan keskiväkiluvun 100 000 henkeä kohti vuosina 1951—58 

Tabell D. Antalet ätalade etc. i äldern 15—20 är i brottsgrupperna trafikbrott (E) och övriga brott (F) efter kommuntyp där brottet 
- begätts, äldersgrupp och kön pä 100 000 av motsvarande' medelfolkmängd ären 1951—58
Table D. Persons prosecuted and persons not prosecuted because of their youth, who have committed traffic offences (E )  and other offences (F ) ,  

by type of commune where the crime was committed, age group, and sex, per 100 000 of corresponding mean population 1951—58

Kaupungit ja  kauppalat Maalaiskunnat .
Städer och köpingar Landskommuner
Urban districts 1 Rural districts

15—17 18—20 15— 17 18— 20

M N M N M N M N
“ 'T' * ^ “ ^

Year O oe, Ci et> 
| ~ 1

Ci et, Ci eo 03 - CQ C i CO HA «3 Co
a  . .  Bo a> ®0

^  H» Qi 3 2 s rü *3 •“5 p o 2 g M O ss o 2 s o § o 2 s? o s !
a> 8  ^  3  X> « <=*

S 8 ^ Sh o © s  ®
■ f is

§ 2 °
a £ LS C C3®* « u ° S JS jg

- ‘= c3
« 8 ®
|S-jä iS'®-- M k

§  8 o3  cj . ,  h e  o « 2  =
,=  « o '

.3 M > 3 p |
g o o

3 *2 
3 > «  ■

g o o '
3 '□ « 3 £ £
ä o o

.3 M > 
nlH&a S o o

l ' S ' g.5 t- >•
3 'S  »  
3

g o o I s t 3  C  «  
3

g O O
ä a ?•«* Sh fc»

3  L  v  
- 3  P  -g ;
g o o ¡-3 H

3  'Zh ^  
3  > <

g o o

1 9 5 1  . . 1 8 1 6 . 1 2 6 4 .2 7 8 1 1 .1 1 3 0 8 .6 4 1 7 .1 1 2 6 .5 2 .2 6 7 .9 2 6 9 .1
1 9 5 2  . . 2  1 2 9 .6 3 3 3 .8 8 4 6 4 .4 8 7 5 .8 5 4 3 .4 1 3 3 .5 3 . 1 7 6 .1 4 3 0 .3
1 9 5 3  . . 2 8 4 3 .7 5 3 5 .9 1 0  9 6 8 .7 1 3 1 9 .5 9 6 0 .2 2 9 4 .6 4 .1 9 1 .0 7 0 5 .1
1 9 5 4  . . 3  4 1 7 .0 3 8 3 .2 1 0  0 9 5 .4 1 2 0 3 .6 1 2 4 2 .0 2 3 3 .8 5  3 0 7 .1  • 7 1 0 .2  v

1 9 5 5  . . 3  6 4 6 .1 4 8 8 .1 5 4 5 .1 6 7 .2 9  3 2 4 .7 1 6 3 0 .4 8 0 7 .2 1 2 8 .0 1 1 3 1 .7 4 1 9 .1 2 5 2 .6 4 4 .9 3  8 8 4 .7 1 2 8 2 .4 4 9 6 .7 1 2 8 .6
1 9 5 6 ' . . 5  1 0 3 .8 6 1 0 .6 4 7 2 .4 ■ 6 3 .2 1 0  8 8 8 .3 1 8 7 1 . 4 68516 1 3 6 .5 1 4 2 0 .1 3 4 1 .0 2 9 8 .8 3 4 .9 4  4 4 7 .0 1 3 0 0 .6 4 9 9 .7 1 2 0 .9
1 9 5 7 - . . 7  6 5 6 .4 7 4 2 .5 7 6 2 .6 4 4 .5 1 3  1 6 3 .3 1 9 8 6 .8 9 0 0 .7 102.8 2  1 5 0 .6 5 0 3 .0 3 5 0 .4 ' 8 5 .4 5  1 2 4 .9 1 3 9 4 .4 5 4 8 .0 1 5 2 .2
1 9 5 8  . . 8 4 9 5 .5 8 6 4 .3 ■ 9 4 2 .8 6 7 .4 1 2  2 9 5 .1 1 7 3 1 .6 1 1 1 4 .3 1 1 5 .7 2  7 7 7 .5 6 2 4 .3 5 3 9 .5 4 5 .7 5  8 1 7 .5 1 6 6 3 .2 , 8 4 1 .4 1 1 7 .9

1) Liikennerikoksia ei voida erottaa ryhmästä muut rikokset ennen vuotta 1955. 
*) Trafikbrotten kan icke före är 1955 särskiljas frän gruppen övriga brott.
’) T raffic  offences cannot be separated from other offences before 195S.

Maalaiskuntien miesten ja  kaupunkien ja  kauppalain 
15— 17-vuotiaiden miesten tekemät omaisuusrikokset ovat 
ajanjakson jälkipuoliskolla olleet tuntuvasti yleisempiä 
kuin ajanjakson alussa. Kaupunkien ja  kauppalain 18— 
20-vuotiaiden miesten tekemien omaisuusrikosten luku vä- 

• heili aluksi mutta lisääntyi sen jälkeen, niin että se ajan­
jakson lopulla oli suurin piirtein samalla tasolla kuin v. 
1951. Kaupunkien ja  kauppaloiden 15—17-vuotiaiden nais­
ten ja  maalaiskuntien 18—20-vuotiaidcn naisten tekemät 
omaisuusrikokset eivät osoita mitään selvää muutostendens-

Egendomsbrotten bland mannen i landskommunerna och 
de 15—17-äriga männen i städer och köpingar har under 
periodens senare del ökats markant frän nivan i periodens 
början. Bland de 18—20-äriga männen i städer och 
köpingar sjönk egendomsbrotten tili en början för att 
därefter stiga och i periodens slut b.efinna sig pä i stört 
sett samma riivä som är 1951. Egendomsbrotten bland 
15—17-äriga kvinnor i städer’ och köpingar och 18—20- 
äriga kvinnor i landskommuner visar ingen tydlig tendons 
medan dessa brott nägot minskats bland 18—20-äriga
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t
siä, kun- sitä vastoin nämä rikokset ovat jonkin verran 
vähentyneet, kaupunkien ja  kauppalain 18—20-vuotiaiden 
naisten keskuudessa. , Liikennerikokset ovat sinä aikana, 
jona niitä voidaan seurata, lisääntyneet kaikissa ryhmissä 
ja  varsinkin 15—17-vuotiaiden miesten ja  maalaiskuntien 
naisten osalta. - ^

Taulusta E ilmenee omaisuusrikokset, liikennerikokset 
ja  kaikki muut rikokset käsittävissä rikosryhmissä' vuosina 
1955—58 tapahtunut kehitys 15 vuotta nuorempien lain­
rikkojien osalta.

\

kvinnor i städer ooh köpingar. Trafikbrotten har under j
den tid de kan följas ökats i alla grupper och speeiellt *
bland 15—17-äriga män och kvinnor i landskommunerna. _ ‘

i

Tabell E  visär utvecklingen ären 1955—58 inom brotts- 
grupperna egendomsbrott, trafikbrott och samtliga övriga 
brott bland lagbrytare i äldern under 15 är.

I

Taulu E. 15 vuotta nuoremmat lainrikkojat rikoksenteköpaikan, rikosryhmän ja sukupuolen mukaan, ikäryhmän 10—14 vuotta vas­
taavan keskiväkiluvun 100.000 henkeä kohti vuosina 1955—1958

Tabell'E. Lagbrytare i äldern under 15 är efter kommuntyp där brottet begätts, brottsgrupp och kön pä 100 000 av motsvarande medel- 
folkmängd i äldersgruppen 10—14 är ären 1955—1958

Table E. Offenders under 15 years of age, by type of commune where the crime was committed, offence, and sex, per 100 000 of correspond­
ing mean population in the age group 10—14 years in 1955—1958

■
Kaupungit ja  kauppalat \ 
Städer och köpingar *
Urban districts

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural districts

• Omaisuusrikokset Liikennerikokset Muut rikokset Omaisuusrikokset Liikennerikokset Muut rikokset
Vuosi -i (A) (E) , yhteensä (A) (E) yhteensä
Är Egendomsbrott Trafikbrott (E) övriga brott Egendomsbrott Trafikbrott (E) övriga b r o t t ,
Year (A) Traffic offences sammanlagt (A) T raffic  offences sammanlagt

i Offerees against (E ) A ll other offences Offences against HE) AU other offences
'property (A) property (A )

M M K M N M K M N M ' N

1955 ............... 3 629.4 266.2 221.7 27.9 410.9 26.1 393.4 22.1 46.1 5.7 70.2- 4.9
1956 ............... 3 892.2 237.4 182.5 . .40.4 430.1 40.4 469.0 36.7 , 39.4 ' 10.9 95.9 4.7
1957 ............... 3 743.1 .151.6 ' 213.6 27.3 406.8 36.4 546:2 29.3 75.4 ‘ 14.7 72.6 7.3
1958 ............... 3 236.4 155.8 331.9 63.4 434.1 ' 52.4 626.0 34.4 58.7 14.2 107.0 6.1

Taulu F  osoittaa ’ suhdeluvuin, miten 21 vuotta nuorem- Tabell F  visar de olika brottsgruppernas relativa frek-
mat ikäluokat jakaantuivat eri rikosryhmien kesken1 vuonna vens inom äldersgrupperna under 21 är 1 är 1958.
1958. ' ’

Taulu F. 21 vuotta nuoremmat syytetyt jne. rikosryhmän, rikoksenteköpaikan, ikäryhmän ja sukupuolen mukaan prosentteina kai­
kista vastaavan ikä- ja sukupuoliryhmän syytetyistä jne. vuonna 1958 

Tabell F. Ätalade etc. i äldern under 21 är efter brottsgrupp, kommuntyp där brottet begätts, äldersgrupp och kön i procent av samt­
liga ätalade etc. i motsvarande älders- och könsgrupp är 1958

Table F . Persons prosecuted and persons not prosecuted because of their youth by offence, type of commune where the crime was committed, 
age group and sex, percent of totals in age and sex groups in 1958

Rikosryhmä t /

-Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban districts \

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural districts

Brottsgrupp
Offence ' — 14 15— 17 18— 20 — 14 15—t-17 18—20

M N M N M N M N M N M N '

Omaisuusrikokset’ — Egendomsbrott — 
Offences against property ........■.............. 80.9 57.4 30.2 36.6 14.4 22.9 79.1 . 63.0 21.3 20.0 10.8 9.4
Siitä: — Därav: — Of which: 

varkausrikokset — tjuvnadsbrott — 
larceny ,................................................... 62.9 51.3 ' ,23.8 32.6 9.4 18.8 54.9 59.3 16.1 17.1 7.8 •' 8.0

Väkivaltarikokset — Väldsbrott —  Vio­
lence'against p erson ........................... ' ............ : ) x) 2.2 0.6 3.0 1.1 *) 1.5 0.6 2.3 0.3

Siveellisyysrikokset — Sedlighetsbrott —  
Sex o ffen ces ..........................' . ............................. 1) ') 1.1 0.3 . 0.4 1.2 x) x) 0.9 0.8 0.8 0.6

Muut RL-rikoksef —  Övriga brott mot 
strafflagen —  Other offences against 
Criminal L a w ...................................................... *) x) 11.8

*•
11.2 ’ 26.1 14.8 *) *) 9.4 4.0 19.9 3.3

Liikennerikokset — Trafikbrott — Traffic 
o ffen ces ....................................................... 8.3 .23.4 49.7 47.8 ' 49.2 54.4 7.4 25.9 54.6 68.9 51.5 75.7

Muut rikokset — Övriga brott — Other 
offen ces ....................................................... 10.8 19.3

f
5.1 3.4 6.9 5.7 13.5 11.1 12.3 5.8 14.7 10.6

Yhteensä — Summa — Total 100.O 100.O 100.O 100.O 100.o 100.O 100.O 100.O 100.0 100.O 100.O 100.O

') Sisältyvät ryhmään »muut rikokset» — Ing&r i gruppen »övriga brott» — Included in  other oflencee.

/
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Iän lisääntyessä omaisuusrikosten osuus laskee nopeam­
min kaupunkien ja  kauppaloiden miesten kuin naisten' 
osalta ja  vähän nopeammin maalaiskuntien miesten kuin 
kaupunkien ja  .kauppaloiden miesten osalta. Liikennerikos­
ten osuus lisääntyy iän mukana ja  on 18—20 vuoden iässä 
puolet ta i1 enemmän kaikista rikoksista. Väkivalta- ja  
siveellisyysrikosten osuus on kaikkien ikäryhmien kohdalla 
pieni.

Taulu G osoittaa, miten syytetyt jne. jakaantuivat eri 
rikosryhmissä ikäluokkien mukaan.

1960

Med stigande álder sjunker egendomsbrottens andel, 
snabbare bland man an bland kvinnor i stáder och kopin- 
gar och for mannens del nagot snabbare i landskommu- 
nerna an i stiiderna och kopingarna. Trafikbrottens andel 
okas med aldern for att i 18—20 árs áldern utgora hálften 
oller mera. Válds- och sedlighetsbrottens andel ar i alia 
áldersgrupper obetydlig.

Tabell G visar de olika aldersgruppernas relativa frek- 
vens- inora brottsgrupperna.

Taulu G. Syytetyt jne. rikosryhmän ja ikäryhmän mukaan prosentteina kaikista syytetyistä jne. vastaavassa rikosryhmässä v. 1958 
Tabell G. Ätalade etc. efter brottsgrupp.och äldersgrupp i procent av samtiiga ätalade etc. i respektive brottsgrupp är 1958
Table G. Persons 'prosecuted and persons not prosecuted because of their youth, by offence and age group, percent o/ totals of offences ijn 1958

Rikosryhmä x i 
Brottsgrupp
Offence ' ,

0— 14
\

15— 17 18— 20 21— cu Yhteensä
Summa
Total

i

Omaisuusrikokset —  Egendomsbrott — Offences against properly .................... 16.2 12.7 10.1- 61.0 100.0
Siitä: —  Därav: —  Of which: ' 

varkausrikokset —  tjuvnadsbrott —  larceny .......................................... ; . . . 21.8
t

17.8 12.5 48.0 100.0
Väkivaltarikokset — Väldsbrott — Violence against p erson ............................... 1.8 4.1 - 9.5 84.7 100.0

Siitä: — Därav: — Of which:
murha, tappo, kuoleman aih. pah. pit.-(myös tappelussa), murhan, tapon 

yrit. (RL 21:1—4, 6—9) —  mord, dräp, misshandel tili döds (även i 
slagsmäl), mord- och dräpförsök (SL 21: 1— 4, 6— 9) —  murder, man- 
slaugther, wounding occasioning death (also in assault or battery), 
attempted murder or manslaugther (CL 2 1 :1 — 4, 6— 9) ............................ 5.4 4.5

1 ,

90.1 100.0
Siveellisyysrikokset —  Sedlighetsbrott —  Sex offences ................................................... 4.6 13.5 14.5 67.4 100.0

Siitä: —  Därav: —  Of which:
väkisinmakaaminen (RL 25 :4)x— väldtäkt (SL 25: 4 ) — rape (CL 25: 4) 11.3 20.0 13.8 55.0 100.0
sekaannus tai haureus 15 vuotta nuoremman kanssa (RL 20: 7 1) —  

lägersmäl eller otukt med person under 15 är (SL 20: 71) —  defilement 
or fornication with child under 15 years of age (C L 20: 71)  .................. 7.4 18.4 23.2 51.1 100.0

Miiut RL-rikokset —  Ovriga brott mot strafflagen —  Other offences against 
Criminal Law ............................................................................................................ .. 2.7 5.3 8.9 83.1 100.0

Liikennerikokset — Trafikbrott — Traffic offences ............................................. 0.5 - 6.2 10.2 83.1 100.0
Siitä: — Därav: — Of which: >

rattijuoppous — rattfylleri — driving when intoxicated ............................... 0.0 1.0 3.5 95.6 100.0
Muut rikokset — Övriga brott — Other offences ................................................. - 0.7 3.6 8.4 87.3 100.0

' Yhteensä — Su m m a — Total 3.1 6.7 9.8 80.4 100.0

'Runsaasti puolet rikosryhmään varkausrikokset kuulu­
vista syytetyistä jne. on 21 vuotta nuorempia, runsaasti 
viidesosa 15 vuotta nuorempia. V. 1952 oli 35 % ryhmään 
varkausrikokset kuuluvista syytetyistä jne. 21 vuotta nuo­
rempia ja  16%  15 vuotta nuorempia. .Nuorempien ikä-, 
luokkien osuus ryhmästä varkausrikokset on siis lisääntynyt. 
Myöskin ryhmiin väkisinmakaaminen ja  sekaantuminen tai 
haureuden harjoittaminen 15 vuotta nuoremman henkilön 
kanssa kuuluvista syytetyistä jne. on noin puolet 21 vuotta 
nuorempia. Viimemainitun rikoksen osuus oli v. 1956 
27% . —r Muissa. rikosryhmissä kuin omaisuus- ja  siveelli­
syysrikokset on nuorien ikäryhmien osuus vähäisempi.

Edellä mainittuihin rikosryhmiin kuuluvien rikosten tör­
keyttä voidaan likimääräisesti mitata prosenttiluvuin, jotka 
osoittavat vapausrangaistukseen tuomittujen osuuden eri 
rikosryhmissä. Taulusta H ilmenee rikos- ja  ikäryhmittäin 
sekä sukupuolen mukaan 15—20-vuotiaiden vapausrangais­
tukseen tuomittujen osuus v. 1957 kaikista samanikäisistä 
vapaus- ja  sakkorangaistukseen tuomituista ja  syytetyistä, 1 
joita nuoria rikollisia koskevan lain mukaan ei ole tuomittu 
rangaistukseen.

Eri rikosryhmistä on siveellisyysrikoksista useimmin ollut 
vapausrangaistus seuraamuksena; sen jälkeen tavallisin on 
vapausrangaistus rikosryhmissä omaisuus- ja  väkivalta­
rikokset.

'  Drygt hälften av de ätalade etc. i brottsgruppen tjuv- 
nadsbrott är i äldern under 21 är, drygt en femtedel 
i äldern' under 15 är. Är 1952 var 35 % av de ätalade 
etc. i gruppen tjuvnadsbrott under 21 är och 16 % under 
15 är. De yngre äldersgruppernas andel i gruppen 

.tjuvnadsbrott har-sälunda ökäts. Ocksä av de. ätalade etc. 
för brotten väldtäkt och lägersmäl eller otukt med person 
under 15 är är cirka hälften i äldern under 21 är. 
För det sistnämnda brottet var motsvarande andel 27 % 
är 1956. — Tnom andra brottsgrupper än egendoms- och 
sedlighetsbrott är de yngre äldersgruppernas andel av 
mindre betydelse.

1 E tt ungefärligt mätt pä huru grova brott som före- 
kommer i den här använda brottsgrupperingen är procenten 
tili frihetsstraff dömda efter brottsgrupp. Av tabell H 
framgär procenten tili frihetsstraff dömda av samtliga 
tili frihets- och bötesstraff dömda i äldern 15—20 är 
och ätalade som enligt lagen om unga förbrytare icke 
ädömts straff efter brottsgrupp, äldersgrupp och kön 
är 1957.

i
y Av brottsgrupperna har sedlighetsbrotten oftast lett tili 
frihetsstraff, därnäst vanligast är frihetsstraff i brotts­
grupperna egendoms- och väldsbrott.
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Taulu H. 15—20-vuotiaat vapausrangaistukseen tuomitut prosentteina kaikista senikäisistä vapaus- ja sakkorangaistukseen tuomituista 
< sekä nuorista rikoksentekijöistä annetun lain mukaan rankaisematta jätetyistä rikosryhmän, ikäryhmän ja  sukupuolen mu- 

,  ' kaan vuonna 1957
Tabeil H. Procenten tili frihetsstraff dömda av samtliga tili frihets- ooh bötesstraff dömda samt ätalade som enligt lagen om unga för- " 

brytare icke ädömts straff efter brottsgrupp, äidersgrupp ooh kön bland personer i äidern 15—20 är är 1957
Talle H. Persons sentenced to inprisonment percent of all convicted and persons not convicted lecause of their youth, ly  offence, age group, 

and sex, in 1957 '

Rikosryhmä
Brottsgrupp
Offence

15—17 18— 20 Yhteensä

M N ■ M ,N
Summa 
Total % (

Omaisuusrikokset — Egendomsbrott — Offences against property .................... 52.3 50.3 ■ 60.9 61.0 55.3
Siitä: — Därav: — Of which:

varkausrikokset — tjuvnadsbrott — larceny .................................................. ’ 60.9 51.5 76.1 59.1 . 64.1
Väkivaltarikokset — Väldsbrott— Violence against person ...........................

Siitä: — Därav: — Of which:
murha, tappo, kuoleman aih. pah. pit. (myös tappelussa), murhan, tapon

20.7
\

■ ~ 20.1 ' 20.1

yrit. (RL 21:1—4, 6—9) — mord, dräp, misshändel tili döds (även i
slagsmäl), mord- och dräpförsök (SL 21: 1—4, 6—9) — murder, man- 
slaugthei', ŵounding occasioning death (also in assault or battery),

f f /

attempted murder or manslaugther (C L 2 1 :1 —4, 6—9) ....................... 100.0 — 100.0 '-- ' 100.0
Siveellisyysrikokset — Sedlighetsbrott — Sex offences ........................................
. Siitä: — Därav: — Of lohich:

75.3 50.0 78.8 50.0
\

74.8.

väkisinmakaaminen (RL 25 :4) — väldtäkt (SL 26: 4) — rape (C L25: 4) 
sekaannus tai haureus 15 ^vuotta nuoremman kanssa (RL 20: 71) —

92.3 — 100.0 — 95.8

lägersmäl eller otukt med person under 15 är (SL 20: 71) —)defilement
or fornication with child under 15 years of age (CL 20: 71)  ..............

Muut RL-rikokset — Övriga brott mot strafflagen — Other offences against 
Criminal Law .......................................................................... ................................

80.0, — 100.0 -, - 83.8

3.8 15.4 4.6 ' 22.4
Liikennerikokset — Trafikbrott — Traffic o ffen ces:................ '..............’ ............

Siitä: — Därav: — Of which: .
0.4 — , 1.1 — 0.8

'  rattijuoppous — rattfylleri — driving when intoxicated............................... 64.5 ■ — 64.8 — 64.7
Muut rikokset — Övriga brott — Other offences ......................................... \ . . . 1.9 — 10.8 ■ -- 7.9

Yhteensä — Summa — Total '9.3 13.6 6.9 10.6 8.2

Sum m ary
/

This ■ article gives a review o f  the development o f 
criminality among persons under SI years o f  age in the 
period 1951—58. The source consists o f  the reports on 
criminality Tcnoiun to the police. The criminality rates 
have increased' generally; especially fo r  men in the age 
group 15—17 yew s (td lle  A ). This is mainly due to 
an increase o f  o ffen ces against property and o f  tra ffic  
offences (ta lle s  B, C and D). Almost all crimes among

hoys under 15 years o f  ‘age are o ffences against property. 
In  the higher age classes ha lf or more o f  all crimes 
are tra ffic  o ffences (ta lle  F ) . According to the relative 
distribution o f  d ifferen t crimes by age groups the 
following crimes are predominantly committed by persons 
under 81 years o f  ag e: larceny, rape and defilement or 
fornication luith child under 15 years o f  age, (table G).

Tor Hartman
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Tiedonantoja

Yhdeksäs pohjoismainen tilastokokous pidetään Hel­
singissä elokuun 11—13 päivinä 1960 Suomen Tilastoseuran 
järjestämänä. Kokouksen ohjelma on seuraava:

T o r s t a i n a  e l o k u u n  11  p ä i v ä n ä  
klo 10.00 Kokous avataan Ruotsalaisen Kauppakorkeakou­

lun juhlasalissa, Arkadiank. 22. Professori 
Gunnar FougstedFin avauspuhe. \
Katscms tilaston kehitykseen eri Pohjoismaissa 
vuoden 1954 jä lkeen :
Tanska: alustaja ilmoitetaan myöhemmin. 
Islanti: johtaja Klemens Tryggvason.
Norja: alustaja ilmoitetaan myöhemmin.
Ruotsi: ylijohtaja Ingvar Ohlsson.
Suomi: osastonjohtaja Olavi Niitamo. 
Keskustelua.

• klo 13.00 Postisäästöpankki tarjoaa lounaan ruokasalis­
saan, P. Makasiinink. 3—5.

klo 15.00 Esitelmä. Professori Sten Malmquist, Ruotsi: 
Tilastoteoria ja  tilaston tuotanto.
Keskustelua.

klo 17.30 Helsingin kaupungin vastaanotto Kaupunginta­
lolla, P. Esplanaadik. 11—13.

P e r j a n t a i n a  e l o k u u n  1 2  p ä i v ä n ä  
klo 10.00 Esitelmiä. Professorit Heikki AVaris ja  Gösta 

Mickwitz, Suomi: Virallinen tilasto tieteellisen 
yhteiskuntatutkimuksen pohjana.
Keskustelua.

klo 12.30 Luonastauko. '
klo 14.30 Esitelmä. Valtuutettu Gunnar Klavsen, Tanska: 

Tilasto talouspolitiikan apuneuvona.
Keskustelua. ,

klo 19.30 Juhlaillalliset ravintola Kalastajatorpalla. Tumma 
, puku.

L  a.u a n t a i n a  e l o k u u n  1 3  p ä i v ä n ä ’ 
klo 10.00 Esitelmä. Toimistopäällikkö Svein Nordbotten, 

Norja: Elektronikoneet ja  tilaston muoto tule­
vaisuudessa.
Keskustelua.
Kokouksen päättäminen.

klo 13.00 Päättäjäislounas Kulosaaren Casinolla.

(

, Meddelanden

Nionde nordiska statistikermötet hiille s i Helsingfors 
den 11-—13 augusti 1960 med Statistiska Samfundet i 
Finland som arrangör. Mötet har följande program:

I T o r s d a g e n  d e n  1 1  a u g u s t i  
kl. 10.00 Mötet öppnas i Svenska Handelshögskolans fest- 

sal, Arkadiagatan 22. Hälsningstal av professor 
Gunnar Fougstedt. • ,
översikter av statistikens ntveckling i  de nor­
diska länderna sedän 1954:

. Danmark: referenten meddelas senare.
i Island: direktör Klemens Tryggvason.
. Norge: referenten meddelas senare.

Sverige: överdirektör Ingvar Ohlsson..
Finland: avdelningschef Olavi Niitamo. '

, Diskussion.
kl. 13.00 Postsparbanken bjuder deltagarna i mötet jämtc 

damer pä lunch i • sin matsal, Norra Magasins- 
gatan 3—5. '

kl. 15.00 Föredrag av professor Sten Malmquist, Sverige: 
Statistisk  teori ooh Statistikproduktionen.
Diskussion.

kl. 17.30 Helsingfors stads mottagning i Stadshuset, Norra 
Esplanadgatan 11— 13.

• F r e d a g e n  d e n  12  a u g u s t i  
.kl.’ 10.00 Föredrag av professorerna Heikki Waris och 

Gösta Mickwitz,. Finland: Den o ffic ie lla  S ta tis­
tiken som bas fö r  samhällsvetenskaplig forskning. 
Diskussion.

kl. 12.30 Lunchpaus. 4 <
kl. 14.30 Föredrag av fuklmajgtig Gunnar Klavsen, Dan­

mark: Statistiken som redskap fö r  den ekono- 
, miska Politiken. -

Diskussion.
kl. 19.30 Bankett pä restaurang Fiskartorpet. Klädsel:

’ niörk kostym.

L ö r d a g e n  d e n  13  a u g u s t i  * 
kl. 10.00 Föredrag av byräsjef Svein Nordbotten, Norge:

Elektronmaskinerna ooh samhällsstatistikens fram - , 
i tida utformning. ,

Diskussion.
Mötet avslutas.

kl. 13.00 Avslutningslunch pä restaurang Brändö Casino.

/


